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IMPORTANT SAFETY REMINDERS GETTING TO KNOW YOUR CLEANER

Cleaner main body

Carry handle

Dust Container

Dust Container handle and latch
On/Off Button

Cord Rewind Button

Filter Door

Filter Door latch

Pre-Motor Filter Pack

Exhaust Filter Door

Exhaust Filter

Parking Slot

Handle*

Suction Control*

Telescopic Tube*

Telescopic Tube Adjuster*
Carpet & Floor Nozzle

Surface Selector

Hose

Accessories*

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle*
Allergen Remover Mini Turbo Nozzle*
Turbo Nozzle*

Parquet Nozzle*

This cleaner should only be used for domestic cleaning, as described in this user guide.
Please ensure that this guide is fully understood before operating the appliance. Use only
attachments recommended or supplied by Hoover.

WARNING: Electricity can be extremely dangerous. This appliance is double insulated
and must not be earthed. This plug is fitted with a 13 amp fuse (UK only).

IMPORTANT: The wires in the mains power lead are coloured in accordance with the
following code:
Blue — Neutral Brown - Live

STATIC ELECTRICITY: Some carpets can cause a small build up of static electricity.
Any static discharge is not hazardous to health.

AFTER USE: Switch the cleaner off and remove the plug from the electricity supply.
Always switch off and remove the plug before cleaning the appliance or attempting any
maintenance task.

SAFETY WITH CHILDREN, ELDERLY OR THE INFIRM: Do not let children play with
@ the appliance or its controls. Please supervise the use of the appliance by older children,
the elderly or the infirm.”

HOOVER SERVICE: To ensure the continued safe and efficient operation of this appli-
ance we recommend that any servicing or repairs are only carried out by an authorised
Hoover service engineer.

XS<CHWIPUVOZEIrAC~"IOMMUO®P

ASSEMBLING YOUR CLEANER
IT IS IMPORTANT THAT YOU DO NOT:

N ) . Remove all components from the packaging.
e Position the cleaner above you when cleaning the stairs.

e Use your cleaner out of doors or on any wet surface or for wet pick up.

e Pick up hard or sharp objects, matches, hot ashes, cigarette ends or other
similar items.

e Spray with or pick up flammable liquids, cleaning fluids, aerosols or their vapours
as this may cause risk of fire / explosion.

¢ Run over the supply cord when using your cleaner or remove the plug by pulling
on the supply cord.

e Stand on or wrap the power cord around arms or legs when using the cleaner.

¢ Use the appliance to clean people or animals.

e Continue to use your cleaner if it appears to be faulty. If the supply cord is damaged
stop using the cleaner IMMEDIATELY. To avoid a safety hazard, an authorised
Hoover service engineer must replace the supply cord.

1. Connect the hose to the cleaner main body, ensuring it clips and locks into position.
To release: simply press the two buttons on the hose end and pull. [2]

2. Connect the tube upper end to the hose handle and store the accessories on the
handle. [3]

3.  Connect the tube lower end to the carpet and floor nozzle. [4]

(*Certain Models Only)
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USING YOUR CLEANER

1. Extract power cord and plug it into the power supply. Do not pull the cord beyond
the red marker. [5]

2. Adjust the telescopic tube to the desired height by holding the handle and moving
the telescopic tube adjuster up or down. [6]
3.  Select carpet care control height by pressing the pedal in the nozzle. [7]
Hard Floor — Brushes are lowered to protect the floor.
Carpet — Brushes are raised for the deepest clean.
4.  Switch the cleaner on by pressing the On/Off Button on the cleaner main body. [8]
5. Adjust the suction by sliding the suction control to the desired level. [9]
6.  Switch off at the end of use by pressing the On/Off Button. Unplug and press the
cord rewind button to wind the power cord back into the cleaner. [10]
7. To store your cleaner adjust telescopic tube to the lowest height setting and park the

nozzle in the park position on the cleaner main body. [11]
ACCESSORIES

All accessories can be fitted to the end of the handle or the end of the telescopic tube.

3in 1 tool* — Combines several functions in one, with maximum flexibility by the rotating
body. Reach into awkward areas by rotating the body. The 3 in 1 tool can be stored neatly
underneath the hose handle.[1] (Depending on model)

Crevice Tool* — For corners and hard to reach areas. [12]

Furniture Nozzle* — For soft furniture and fabrics.[13]

Dusting Brush* — For bookshelves, frames, keyboards and other delicate areas. To
extend the brushes push the button on the body of the tool. [14]

Parquet Nozzle* — For parquet floors and other delicate floors. [1X]

Turbo Nozzle* — Use the turbo nozzle for deep cleaning on carpets. [1W]

Pet Hair Remover Mini Turbo Nozzle* - Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas. Particularly suitable for pet
hairs removal. [1U]

Allergen Remover Mini Turbo Nozzle* — Use the mini turbo nozzle on stairs or for deep
cleaning on textile surfaces and other hard to clean areas, particularly suitable for aller-
gen removal. [1V]

IMPORTANT: Do not use the turbo and mini turbo nozzles on rugs with long fringes,
animal hides and carpet pile deeper than 15mm. Do not keep the nozzle stationary while
brush is rotating.
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CLEANER MAINTENANCE

Emptying the Dust Container

When the dust reaches the max level indicator in the container empty the dust container.
IMPORTANT:To maintain optimum performance do not allow the dust to sit higher than
the max level.

1. Release the container carry handle by lifting the centre latch to detach the dust
container from the main cleaner and pull upward to remove. [15]

2. Hold the dust container over a bin with one hand and with the other pull the dust
container catch to open the door and empty. [16]

3. Close the dust container door and refit to the cleaner main body. To lock in place
push the container carry handle down until the latch connects with the main body
of the cleaner. Once correctly retained the carry handle will sits flush with the top
of the cleaner.

Cleaning the washable filters

The cleaner is fitted with a filter pack. To maintain optimum cleaning performance regu-
larly remove the the filters and tap against the side of the bin to release dust.The filters
should be washed every 3 months or when the filter has excessive dust level.

IMPORTANT: All bagless cleaners require regular filter cleaning. Failure to clean
your filters may result in air blockage, overheating and product failure. This may
invalidate your guarantee.

IMPORTANT: Regularly check and maintain the filters.
IMPORTANT: Always ensure the filter pack is fully dry before use.

To access the Pre- Motor filter:
NOTE: Ensure the carry handle is at its down position before opening the filter door.

1. Unlock the filter door by pulling the filter latch upwards. Open the filter door. [17]

2. Remove the blue filter pack by pressing down on the retainer catch to release. The
filter pack will pop up. Slide the filter pack out. [18]

3. Unlatch the filter pack frame.

4. Remove the micro filter from the pack frame and wash the micro filter by handusing
warm water. Do not use hot water or detergents. Remove excess water from the
filter and leave to dry fully before reusing. [21]

5. Reassemble to filter pack once fully dry and refit to the cleaner. Press on the top of
the filter to ensure it clips back into place.

(*Certain Models Only)
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To access the exhaust filter:

1. Unlock the exhaust filter door by rotating the door along arrow indicated. [19]
2. Remove the filter pack from recess. [20]

3. Gently tap and wash the filter unit. Do not use hot water or detergents. Remove
excess water from the filter and leave to dry fully before reusing. [21]

4. Reassembile filter pack once fully dry and refit to the cleaner.

IMPORTANT: Do not use the product without the filter pack fitted.
Cleaning the Airvolution separation unit

This cleaner uses the Airvolution separation system, unique to Hoover. If necessary the
Airvolution separation unit can be removed from the dust container and cleaned.

1. Remove dust container from the cleaner by releasing the container carry handle to
detach the dust container from the main cleaner and pull upward to remove. [15]

2. Place the dust container on a flat surface and unclip the clips from either side of the
dust container. [22]

3. Using the dust container handle lift the dust container upper section containing the-
separation unit from the lower section. [23]

4. Use a cloth to remove excessive dust from the separation unit’s surface. [24]

5. Reassemble the dust container upper section. Push clips back to fully close the dust
container. [25]

6. Refit the dust container to the cleaner. To lock in place push the container carry
handle down until the latch connects with the main body of the cleaner. Once cor-
rectly retained the carry handle will sit flush with the top of the cleaner.

Removing a blockage

1. Check if the dust container is full. If so refer to ‘Emptying the dust container.
2. If the dust container is empty but suction is still low:

A. Do the filters need cleaning? If so refer to ‘Cleaning the washable filters’.

B.  Check if there is any other blockage in the system - Use a rod or pole to remove
any blockage from the extension tube or flexible hose.

C.  Check if pre-motor filter is fitted and filter door is closed

D. Check if the cyclonic unit needs to be cleaned. Refer to ‘Cleaning the cyclone
unit’
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USER CHECKLIST

Should you have a problem with the product, complete this simple user checklist
before calling your local Hoover service.

e Is there a working electricity supply to the cleaner? Please check with another
electrical appliance.

¢ Is the cyclonic dust container over-filled? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

¢ s the filter blocked? Please refer to ‘Cleaner Maintenance’.

¢ |s the hose or nozzle blocked? Please refer to ‘Removing a blockage from the
system’.

¢ Has the cleaner overheated? If so, it will take approximately 30 minutes to auto-
matically reset.

IMPORTANT INFORMATION
Hoover spares and Consumables
Always replace parts with genuine Hoover spares. These are available from your lo-
cal Hoover dealer or direct from Hoover. When ordering parts always quote your model
number.
Consumables:

¢ Hepa Pre-Motor Filter: S104 - 35600990
¢ Hepa Exhaust Filter Door: T101 - 35600991

Hoover Service

Should you require service, spares and consumables at any time, please contact your
local Hoover Service Office.

Quality
BSI 1ISO 9001

Hoover's factories have been independently assessed for quality. Our products are
made using a quality system which meets the requirements of ISO 9001

(*Certain Models Only)
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The Environment:

This appliance is marked according to the European Directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused
by inappropriate waste handling of this product.

The symbol on the product indicates that this product may not be treated

as houshold waste. Instead it shall be handed over to the appliance col-

lection point for recycling of electrical and electronic equipment.

Disposal must be carried out in accordance with the local environmental _
regulations for waste disposal.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this product,
please contact your local city office, your household waste disposal service or the shop
where you purchased the product.

Your Guarantee

The guarantee conditions for this appliance are as defined by our representative in the
country in which it is sold. Details regarding these conditions can be obtained from the
dealer from whom the appliance was purchased. The bill of sale or receipt must be pro-

duced when making any claim under the terms of this guarantee.

Subject to change without notice.
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REMARQUES IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

Cet aspirateur doit uniqguement étre utilisé pour le nettoyage domestique, conformément
aux instructions de ce manuel. Veuillez vous assurer que ces instructions sont entierement
comprises avant d'utiliser I'appareil. N'utilisez que les accessoires recommandés ou
fournis par Hoover.

ATTENTION : L'électricité peut étre extrémement dangereuse. Cet appareil est
doublement isolé et ne doit pas étre mis a la terre. Cette fiche est équipée d'un fusible 13
ampéres (uniqguement au R.U.).

IMPORTANT : Les fils du cordon d’alimentation sont colorés selon le code suivant :
Bleu — Neutre  Marron — Phase

ELECTRICITE STATIQUE : Certains tapis/moquettes peuvent entrainer une petite
accumulation d'électricité statique. Les décharges d’électricité statique ne sont pas
dangereuses pour la santé.

APRES UTILISATION : Eteindre l'aspirateur et débrancher la prise de I'alimentation
secteur. Toujours éteindre I'aspirateur et retirer la prise avant de nettoyer I'aspirateur ou
d'entreprendre toute intervention de maintenance.

SECURITE DES ENFANTS, DES PERSONNES AGEES ET INFIRMES : Ne pas laisser
les enfants jouer avec I'appareil ou ses commandes. Veuillez superviser les enfants, les
personnes agées ou infirmes lorsqu’ils utilisent I'aspirateur .

SERVICE HOOVER : Pour assurer I'utilisation sire et efficace de cet appareil, nous
recommandons de ne faire effectuer I'entretien et les réparations que par un réparateur
Hoover agréé.

IL EST IMPORTANT DE NE PAS :

e Placer I'aspirateur en hauteur que vous lorsque vous nettoyez des escaliers.

e Utiliser votre aspirateur a I’extérieur, sur des surfaces humides ou pour aspirer
des liquides.

e Aspirer des objets durs ou tranchants, allumettes, cendres chaudes, mégots de
cigarettes ou autres objets similaires.

e Pulvériser ou aspirer un liquide inflammable, des produits d’entretien liquides, des
aérosols ou leurs vapeurs car cela comporte des risques d’incendie ou d’explosion.

e Faire passer l'aspirateur sur le cordon d'alimentation ou débrancher la prise en
tirant sur le cordon.

e Marcher sur le cordon d'alimentation ou l'enrouler autour de vos bras ou vos

jambes quand vous utilisez 'aspirateur.

Utiliser I'appareil sur des personnes ou des animaux.

e Continuer a utiliser votre aspirateur s'il semble défectueux. Si le cordon d'alimentation
est endommagé, arréter IMMEDIATEMENT I'aspirateur. Pour éviter les risques
d'accident, un réparateur Hoover agréé doit remplacer le cordon.
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PREMIERE UTILISATION

Corps de I'aspirateur

Poignée transport

Bac a poussiere

Poignée et loquet de verrouillage de bac a poussiére
Commutateur Marche/Arrét

Bouton d’enroulement du cordon

Trappe de filtre

Loquet de verrouillage de trappe de filtre

Jeu de filtres de protection du moteur

Trappe du filtre d’évacuation

Filtre d’évacuation

Fente de rangement

Poignée*

Régulation de I'aspiration*

Tube télescopique*

Bouton de réglage du tube télescopique*

Brosse moquette et sol dur

Sélecteur surface

Flexible

Accessoires™

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques*
Mini turbobrosse pour élimination des allergénes*
Super turbobrosse*

Brosse Parquet Caresse*

MONTAGE DE L'ASPIRATEUR

Sortez tous les composants de 'emballage.

XS<CHOIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

1. Raccordez le flexible a I'aspirateur en veillant a ce qu’il se fixe bien et se verrouille
correctement. Pour le détacher : il suffit d’appuyer sur les deux boutons situés sur
I'embout de fixation du flexible et de tirer. [2]

2. Raccordez I'extrémité supérieure du tube a la poignée de guidage [3], et rangez
l'accessoires sous la poignée/du tube.

3. Raccordez I'extrémité inférieure du tube a la brosse moquette et sol dur. [4]

(*Sur certains modéles uniquement)
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UTILISATION DE L'ASPIRATEUR

Sortez le cordon d’alimentation et branchez-le sur la prise d’alimentation. Ne sortez

pas le cordon au-dela du repére rouge. [5]

2. Pour régler la longueur du tube télescopique a la hauteur désirée en tenant la
poignée et en déplagant le tube télescopique de réglage vers le haut ou vers le
bas. [6]

3.  Sélectionnez le type de surface a nettoyer en appuyant sur la pédale de la brosse. [7]

Sol dur — Les brosses sont baissées pour protéger le sol.

Moquette — Les brosses sont relevées pour un nettoyage en grande profondeur.

—_

4.  Allumez I'aspirateur en appuyant sur le bouton de Marche/Arrét. [8]
5. Ajustez l'aspiration en glissant le curseur d’aspirateur jusqu’au niveau voulu. [9]
6. Eteignez I'aspirateur aprés utilisation en appuyant sur le bouton de Marche/Arrét.

Débranchez l'aspirateur et enroulez le cordon d’alimentation dans I'aspirateur
enappuyant sur le bouton d’enroulement du cordon. [10]

7. Pour ranger l'aspirateur, réglez le tube télescopique a la hauteur la plus basse et
rangez la brosse sur la position parking de I'aspirateur. [11]

ACCESSOIRES

Tous les accessoires s’adaptent a I'extrémité du poignée ou a I'extrémité du tube
télescopique.

Accessoire 3-en-1* — Combine plusieurs fonctions en un seul avec une souplesse
maximum par rotation du corps. Il permet d’accéder aux endroits difficiles. L’accessoire
3-en-1 se range de maniére compacte sous la poignée du tuyau. [1]

Suceur plat* — Pour coins et endroits difficiles d’acces. [12]

Petit suceur* — Pour tissus d’ameublement. [13]

Brosse meuble* — Pour étageéres, cadres, claviers et autres surfaces délicates. Pour
sortir les brosses, appuyez sur le bouton situé sur le corps de I'accessoire. [14]

Brosse Parquet Caresse* — Pour parquet et autres sols délicats. [1X]

Super turbobrosse* — Pour le nettoyage en profondeur des moquettes. [1W]

Mini turbobrosse pour élimination des poils d’animaux domestiques* - Mini turbo
brosse pour escaliers ou nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces
difficiles a aspirer. Particulierement efficace pour éliminer les poils d’animaux. [1U]

Mini turbobrosse pour élimination des allergénes* — Utilisez la mini turbo brosse pour
les escaliers ou le nettoyage en profondeur des surfaces textiles et autres surfaces
difficiles a nettoyer, particulierement efficace pour éliminer les allergénes. [1V]

IMPORTANT : Ne pas utiliser les suceurs turbo et mini turbo sur les tapis a franges
longues, les peaux d’animaux ou les moquettes a poils de plus de 15 mm de longueur.
Ne pas laisser la brosse tourner sur place.
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ENTRETIEN DE L'ASPIRATEUR

Pour vider le bac a poussiére

Lorsque la poussiére atteint le repére de niveau maximum sur le bac, videz le bac a
poussiere. IMPORTANT : Afin de maintenir la performance optimale de I'appareil, ne pas
laisser la poussiere s'accumuler au-dela du niveau maximum.

1. Libérez la poignée de transport du bac en soulevant le loquet de verrouillage central
pour détacher le bac a poussiére de I'aspirateur et tirez vers le haut pour le retirer. [15]

2. Tenezle bac a poussiére d’'une main au-dessus d’une poubelle et tirez sur le verrou
du bac a poussiere de I'autre pour ouvrir la trappe et videz le bac. [16]

3. Fermez la trappe du bac a poussiere et replacez le sur I'aspirateur. Pour le ver-
rouiller, poussez la poignée de transport du bac vers le bas jusqu’a ce que le loquet
s’enclanche sur 'aspirateur. Une fois en place, la poignée de transport repose sur
la partie supérieure de I'aspirateur.

Pour nettoyer les filtres lavables

L'aspirateur est pourvu d'un jeu de filtres bleus. Pour une performance optimale de nettoyage,
retirez régulierement les filtres et les tapoter contre la paroi de la cuve pour décoller la
poussiére. Les filtres doivent étre lavés tous les 3 mois ou lorsqu'ils sont colmatés.

IMPORTANT : Tous les aspirateurs sans sac nécessitent un nettoyage régulier des
filtres. Un manque de nettoyage des filtres peut entrainer un blocage d’air, une
surchauffe et un défaut du produit. Ceci peut annuler votre garantie.

IMPORTANT : Controlez et entretenez régulierement les filtres.
IMPORTANT : Veillez toujours a ce que le jeu de filtre soit bien sec avant utilisation.

Pour accéder au filtre :
REMARQUE : Veillez a ce que la poignée de transport soit bien en position basse avant
d’ouvrir la trappe de filtre.

1. Déverrouillez la trappe de filtre en tirant le verrou de filtre vers le haut. Ouvrez la
trappede filtre. [17]

2. Retirez le jeu de filtres en appuyant vers le bas sur le verrou de maintien pour le

libérer. Lejeu de filtres sera expulsé. Sortez le jeu de filtres en le faisant glisser. [18]

Déverrouillez le support du jeu de filtres.

4. Retirez le micro filtre du jeu de filires et nettoyez-le a la main avec de I'eau tiéde.
N’utilisez pas d’eau chaude ou de détergents. Eliminez I'excédent d’eau du filtre et
laissezlesécher completement avant de le réutiliser. [21]

5. Remontez le jeu de filires une fois completement sec et remettez le bac a poussiere
surl’aspirateur. Appuyez sur le sommet du filire en veillant a ce qu’il se fixe bien en
place.

w

IMPORTANT : N'utilisez pas I'aspirateur sans filtres.
(*Sur certains modeles uniquement)
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Pour accéder au filtre sortie moteur :

1. Déverrouillez la trappe du filtre d’évacuation en la tournant dans le sens indiqué par
la fleche. [19]

2. Retirez le jeu de filtres de son logement. [20]

3. Tapotez doucement et laver le filtre (piece de couleur bleu). N'utilisez pas d’eau
chaude ou de détergents. Eliminez I'excédent d’eau du filtre et laissez-le sécher
complétement avant de le réutiliser. [21]

4. R emontez le jeu de filtres une fois complétement sec et remettez-le en place sur
I'aspirateur.

IMPORTANT : N'utilisez pas I'aspirateur sans les filtres.

Nettoyage du systéme de séparation Airvolution

Cet aspirateur dispose du systéme de séparation Airvolution unique & Hoover. Si néces-
saire, il est possible de démonter I'unité de séparation Airvolution du bac a poussiéere
pour la nettoyer.

1. Retirez le bac a poussiére de I'aspirateur en déverrouillant la poignée 1. de trans-
port du bac pour le détacher de 'aspirateur et tirez vers le haut pour le retirer. [15]

2. Placez le bac a poussiére sur une surface plate et défaites les clips de part et
d’autre du bac. [22]

3. Soulevez la section supérieure du bac a poussiére contenant l'unité de séparation
de la section inférieure a I'aide de sa poignée. [23]

4. Eliminez la poussiere de la surface de I'unité de séparation a I'aide d’un chiffon. [24]

5.  Remontez la section supérieure du bac a poussiére. Refermez la cuve compléte-
ment a l'aide des clips. [25]

6. Remettez le bac a poussiére dans l'aspirateur. Pour le verrouiller, poussez la
poignée de transport du bac vers le bas jusqu'a ce que le loquet s’enclanche
sur l'aspirateur. Une fois en place, la poignée de transport repose sur la partie
supérieure de I'aspirateur.

Pour éliminer une obstruction

1. Vérifiez si le bac a poussiére est plein. Si c’est le cas, voir « Pour vider le bac a
poussiére ».
2. Sile bac a poussiére est vide mais que |'aspirateur aspire mal :

A. Lesfiltres ont-ils besoin d’étre nettoyés ? Si c’est le cas, voir « Pour nettoyer les
filtres lavables ».

B. Vérifiez s'il y a une obstruction a un autre endroit - Eliminez les éventuelles
obstructions dans le tube de rallonge ou dans le tuyau flexible a I'aide d'une tige
ou d'un manche.

C.  Vérifiez que le filtre de protection du moteur est en place et que la trappe de filtre
est fermée.

D. \Vérifiez si la cassette cyclonique a besoin d'étre nettoyée. Reportez-vous a
« Pour nettoyer la cassette cyclonique ».
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TE DES VERIFICATIONS A EFFECTUER

En cas de problemes avec I'appareil, effectuez les vérifications de la liste de vérifications
avant d'appeler le service aprés-vente Hoover.

e |L'aspirateur est-il alimenté en électricité ? Veuillez vérifier la prise utilisée avec un
autre appareil électrique.

e Le bac a poussiére cyclonique est-il saturé ? Veuillez vous reporter a « Entretien
de l'aspirateur ».

e Le filtre est-il colmaté ? Veuillez vous reporter a « Entretien de l'aspirateur ».

e Le tuyau ou le suceur est-il bouché ? Veuillez vous reporter & « Pour éliminer une
obstruction ».

e L'aspirateur a-t-il surchauffé ? Si c'est le cas, il lui faudra environ 30 minutes pour
se réinitialiser automatiquement.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Pieces détachées et consommables Hoover

Toujours remplacer les pieces par des pieces détachées de la marque Hoover. Celles-ci
sont disponibles auprés de votre revendeur Hoover ou directement chez Hoover. Quand
vous commandez des pieces, veuillez toujours préciser le numéro de votre modeéle.

Consommables:
¢ Filtre Hepa de protection du moteur : S104 - 35600990
e Trappe du filtre d’évacuation Hepa : T101 - 35600991

Service Hoover

Pour toute intervention a tout moment, veuillez contacter le service aprés-vente Hoover
le plus proche.

25/01/2011 10:36:29
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Sécurité

Bien qu’un certificat de sécurité des appareils électroménagers ne soit pas exigé par la loi
au Royaume-Uni, Hoover est d’avis qu’un agrément indépendant est la meilleure maniere
d’attester la sécurité de conception et de fabrication. Le British Electrotechnical Approvals
Board (BEAB), autorité britannique nationale indépendante chargée de la sécurité des
appareils électroménagers, garantit le respect et la maintenance des normes de sécurité
européennes durant tout le cycle de production de I'appareil. Tous les appareils qui
satisfont a ces exigences peuvent porter la marque de sécurité BEAB.

Qualité
BSI ISO 9001

La qualité des usines Hoover a fait 'objet d’'une évaluation indépendante. Nos produits
sont fabriqués selon un systéme de qualité conforme a la norme ISO 9001.

Environnement :

Cet appareil porte des marques conformément a la directive européenne

2002/96/CE relative aux déchets d'équipements électriques et

électroniques (WEEE).

Si vous jetez ce produit convenablement, vous contribuerez a éviter des

conséquences potentiellement nuisibles pour I'environnement et pour la

santé.

Le symbole figurant sur le produit indique qu'il ne peut pas étre mis a la [
poubelle avec les ordures ménageéres. Vous devez le déposer dans un

centre de recyclage des déchets électriques et électroniques.

La mise au rebut doit étre effectuée conformément a la réglementation locale en matiere
de déchets.

Pour obtenir des compléments d'information sur le traitement, la récupération et le
recyclage de ce produit, merci de contacter votre municipalité, le service local des ordures
ménageres ou le lieu d'achat du produit.

Votre garantie

Les conditions de garantie de cet appareil sont définies par notre représentant dans le
pays ou il est vendu et peuvent étre obtenues auprés de votre revendeur. La facture
d’achat ou le recu doivent étre présentés pour toutes réclamations relevant des conditions

de cette garantie.

Ces conditions peuvent étre modifiées sans préavis.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Staubsauger darf nur zur Reinigung im Haushalt gemaB dieser
Bedienungsanleitung verwendet werden. Vor dem Gebrauch des Gerats muss die
vorliegende Bedienungsanleitung gelesen und vollstdndig verstanden worden sein.
Verwenden Sie nur von Hoover empfohlene oder gelieferte Zubehdrteile.

ACHTUNG: Elektrizitdt kann gefahrlich sein! Dieses Gerat ist doppelt isoliert und darf
nicht geerdet werden. Der Netzstecker enthalt eine Sicherung von 13 A (nur GB).

WICHTIG: Die einzelnen Drahte des Netzkabels sind wie folgt farbig gekennzeichnet:
Blau — Nullleiter Braun — Stromfiihrend

STATISCHE ELEKTRIZITAT: Manche Teppiche kénnen die Bildung statischer Elektrizitat
verursachen, die jedoch sehr gering und bei Entladung nicht gesundheitsschédlich ist.

NACH JEDEM GEBRAUCH: Gerat ausschalten und Stecker aus der Steckdose ziehen.
Auch vor der Reinigung oder Wartung des Geréats den Staubsauger stets ausschalten
und den Netzstecker aus der Dose ziehen.

SICHERHEIT IN BEZUG AUF KINDER SOWIE ALTERE ODER KRANKE MENSCHEN:
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Geréat oder den Bedienelementen spielen. Die Benutzung
des Gerats durch gréBere Kinder, altere oder kranke Menschen sollte nur unter Aufsicht
eines Erwachsenen erfolgen.

HOOVER-KUNDENDIENST: Um auf Dauer den sicheren und effizienten Betrieb dieses
Gerats zu gewahrleisten, empfehlen wir, Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieB3lich
von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker durchfiihren zu lassen.

VERBOTE:

* Positionieren Sie den Staubsauger bei der Reinigung von Treppen nicht oberhalb
lhres Standorts!

¢ Benutzen Sie den Staubsauger nicht im Freien, auf nassen Oberflachen oder fiir
die Aufnahme von nassen Materialien.

* Vermeiden Sie es, harte oder scharfe Gegensténde, Streichhdlzer, heiBe Asche,
Zigarettenkippen oder Ahnliches aufzusaugen.

e Brennbare Flissigkeiten, Flussigreiniger, Aerosol oder Aerosoldampfe weder [in
Staubsaugernahe] versprihen noch aufsaugen, da diese brennbar sind bzw. zu
einer Explosion fiihren kénnten.

e Wahrend des Saugens nicht Uber das Netzkabel fahren. Nicht am Kabel ziehen,
um den Geratestecker aus der Netzdose zu ziehen.

e Stellen Sie sich beim Gebrauch des Staubsaugers nicht auf das Netzkabel und
wickeln Sie es sich nicht um Arme oder Beine.

e Benutzen Sie das Gerat nicht zur Reinigung von Menschen oder Tieren.

¢ Den Staubsaugerbitte nicht mehrbenutzen, wenn ein Defektdes Gerates vorliegtoder vermutet
wird. Ist das Netzkabel beschadigt, darf der Staubsauger NICHT LANGER benutzt werden.
Ein beschéadigtes Netzkabel muss von einem zugelassenen Hoover-Kundendiensttechniker
ausgetauscht werden, damit die Sicherheit des Gerétes gewahrleistet ist.
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BEZEICHNUNG DER TEILE

Geratekorpus

Tragegriff

Staubbehalter
Staubbehaltertragegriff und -verriegelung
Ein-/Aus-Taste

Kabelaufwicklung
Vormotorfilterfachklappe
Entriegelung flr Vormotorfilterfach
Vormotorfilterkassette

Klappe Abluftfilter

Abluftfilter

Verstau-Schlitz

Handgriff*

Nebenluftregelung*
Teleskoprohr*
Teleskoprohrlangenverstellung*
Umschaltbare Bodenduse

Pedal zur Wahl des Bodenbelags
Schlauch

3in1-Zubehor*

Miniturbodlse*
AllergyRemover-Miniturbodise*
Turbobodendulse*
Caresse-Hartbodendise*

ZUSAMMENBAU IHRES STAUBSAUGERS

Nehmen Sie alle Komponenten des Geréats aus dem Karton.

XS<CHWIPUVOZEIrAEC " IOMIMUO®P

1. Befestigen Sie das Ende des Saugschlauches am Geratekorpus, so dass das
Schlauchende einrastet und arretiert ist. Zum entfernen driicken Sie die beiden
Knépfe am Ende des Saugschlauchs und ziehen Sie den Schlauch heraus. [2]

2. SchlieBen Sie das obere Rohrende am Steuergriff [3] an und verstauen Sie das
Zubehor unter dem Giriff.

3. Befestigen Sie am unteren Rohrende die gewiinschte Bodendiise. [4]

(*Gerateausstattung ist modellabh&ngig)
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GEBRAUCH DES STAUBSAUGERS

1. Ziehen Sie das Stromkabel heraus und schlieBen es an einer Steckdose an. Ziehen
Sie das Kabel nicht weiter heraus, als bis zur roten Markierung. [5]

2. Stellen Sie das Teleskoprohr auf die gewlinschte Héhe ein, indem Sie den Griff am
Teleskoprohr nach unten oder oben schieben und den Handgriff in die gewlinschte
Position einstellen. [6]

3. Das Pedal an der Dise drlicken, um die gewlinschte Bodenart auszuwéhlen. [7]
Hartbdden — Der Borstenkranz wird zum Schutz des Bodens abgesenkt.
Teppichbdden — Besonders griindliche Reinigung durch Anheben des Birstenkranz.

4. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein/Aus-Schalter am Geratekorper
betétigen. [8]

5.  Stellen Sie die Saugstarke durch Verschieben des Saugkraftreglers auf die gewun-
schte Stufe ein. [9]

6. Nach Gebrauch durch Betatigen des Ein/Aus-Schalters ausschalten. Ziehen Sie
den Stecker heraus und driicken Sie die Taste fur die Kabelaufwickelung, wodurch
das Netzkabel in den Staubsauger eingezogen wird. [10]

7.  Zur Aufbewahrung lhres Staubsaugers das Teleskoprohr auf die niedrigste Hohe
einstellen und die Dlse in der Parkposition am Geratekorper platzieren. [11]

ZUBEHOR

Alle Zubehérteile kénnen am Ende des Schlauches oder des Telekoprohres befestigt werden.

3in1-Zubehér* — Kombiniert mehrere Funktionen in einem Zubehdrteil. Die einzelnen
Funktionen kénnen durch Drehen ausgewdahlt werden. Das 3-in-1-Zubehér kann stets
einsatzbereit unter dem Handgriff aufbewahrt werden. [1]

Fugendiise* — Fir Ecken und schwer erreichbare Bereiche. [12]

Polsterdiise* — Ideal zur Reingung von Polstermdbeln. [13]

Mébelpinsel* — Fur Blicherregale, Rahmen, Tastaturen und andere empfindliche Bereiche.
Zum Verlangern der Blrsten die Taste am Gehause des Zubehdrteils driicken. [14]

Caresse-Hartbodendiise* — Fiir Parkettbdden und sonstige empfindliche Béden. [1X]
Turbobodendiise* — Benutzen Sie die Turbobodendise zur besonders griindlichen
Reinigung von Teppichbdden. [1W]

Miniturbodiise* - Die Miniturboduse eignet sich speziell zur Reinigung von Matratzen
und Polstermdbeln. Besonders geeignet zur Entfernung von Tierhaaren. [1U]
AllergyRemover-Miniturbodiise* — Die Miniturbodise eignet sich speziell zur Reinigung
von Treppen oder zur Tiefenreinigung von textilen Oberflachen und anderen, schwer zu
reinigenden Flachen und ist besonders wirksam gegen allergieauslésende Faktoren. [1V]

WICHTIG: Benutzen Sie die Turbo- und Mini-Turbodiise nicht auf Teppichen und
Vorlegern mit langen Fransen, auf Tierfellen und auf Gber 15 mm tiefem Teppichflor.
Halten Sie die DUse bei sich drehender Bdrste nicht still.
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WARTUNG DES STAUBSAUGERS

Leeren des Staubbehailters

Der Staubbehalter muss geleert werden, wenn die MAX.-Marke am Behalter erreicht ist.
WICHTIG: Bitte beachten Sie, dass zur Aufrechterhaltung der optimalen Leistungsféhigkeit
Ihres Geréts der Staubbehéalter nicht Uber die MAX.-Marke gefiillt sein sollte.

1. Den Staubbehéltergriff anheben und damit den Behalter aus dem Gerat heben. [15]

2. Halten Sie den Staubbehélter mit einer Hand Uber einen Abfalleimer und driick-
en mit der anderen Hand den Entriegelungsknopf am unteren Ende, so dass die
Klappe sich 6ffnet. [16]

3. SchlieBen Sie die Staubbehalterklappe, und setzen Sie den Staubbehalter wieder
in den Staubsauger ein. Zur Arretierung den Behaltertragegriff nach unten driicken,
bis er spurbar einrastet. Bei richtiger Montage rastet der Tragegriff blindig mit dem
Oberteil des Staubsaugers zu ein.

Reinigen der waschbaren Filter

Der Staubsauger ist mit zwei blauen-Filterkassetten ausgestattet. Zur Aufrechterhaltung
der optimalen Leistungsfahigkeit Ihres Gerates die Filter bitte regelmafBig entfernen
und grundlich ausklopfen. Den Filter alle 3 Monate, oder wenn der Filter sehr starke
Verschmutzung aufweist, mit lauwarmen Wasser auswaschen.

WICHTIG: Alle beutellosen Staubsauger miissen regelméBig gereinigt werden.
Werden die Filter nicht gereinigt, kann dies zu Verstopfung, Uberhitzung und
Produktausfall fiihren. Dadurch erlischt méglicherweise lhre Garantie.

WICHTIG: Die Filter regelmaBig Uberprifen und warten.
WICHTIG: Die Filterpackung immer erst dann benutzen, wenn sie ganz trocken ist.

So entfernen Sie die Vormotorfilterkassette:

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Tragegriff in der unteren Position ist, bevor Sie
die Filtertar 6ffnen.

1. Entriegeln Sie den Filterdeckel. Offnen Sie den Filterdeckel. [17]

2. Entnehmen Sie die Filterkassette, indem Sie auf den Feststellriegel driicken. Die
Filterkassette hebt sich an. Ziehen Sie die Filterkassette vorsichtig raus. [18]

3. Den Rahmen der Kassette vorsichtig 6ffnen.

4. Nehmen Sie den Mikrofilter aus der Umverpackung und waschen Sie den
Mikrofilter in lauwarmem Wasser. Verwenden Sie kein hei3es Wasser und keine
Reinigungsmittel. Entfernen Sie lberschissiges Wasser aus dem Filter und lassen
Sie ihn vor erneuter Verwendung grindlich trocknen. [21]

5. Setzen Sie den Filterpack im Staubsauger wieder ein, wenn er vollig getrocknet ist.
Driicken Sie auf den Filter um sicherzustellen, dass er richtig einrastet.

WICHTIG: Das Gerat darf nicht ohne die Filter benutzt werden.

(*Gerateausstattung ist modellabhangig)
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So entfernen Sie den Abluftfilter:

1.  Entriegeln Sie die Abluftfilterabdeckung, indem Sie sie in die mit dem Pfeil angege-
bene Richtung drehen. [19]

2.  Nehmen Sie die Filterkassette heraus. [20]

3. Klopfen Sie die Filterkassette unter Wasser vorsichtig aus. Verwenden Sie kein
heiBes Wasser und keine Reinigungsmittel. Entfernen Sie Uberschiissiges Wasser
aus dem Filter und lassen Sie ihn vor erneuter Verwendung griindlich trocknen. [21]

4. Setzen Sie die Filterkassette im Staubsauger erst dann wieder ein, wenn sie véllig
getrocknet ist.

WICHTIG: Das Gerat darf nicht ohne die Filter benutzt werden.

Reinigung der AirVolution-Funktionseinheit

Dieser Staubsauger nutzt die neue, von Hoover patentierte, AirVolution-
Schmutzabscheidetechnologie. Bei Bedarf kann die AirVolution-Schmutzabscheiderein-
heit aus dem Staubbehélter ausgebaut und gereinigt werden.

1. Durch anheben des Behaltertragegriffs kdnnen Sie den Staubbehalter aus
dem Staubsauger ausbauen. Ziehen Sie dazu den Staubbehalter aus dem
Staubsaugerkdrper nach oben. [15]

2.  Platzieren Sie den Staubbehalter auf einer ebenen Flache und lésen Sie die Clips
an den Seiten des Staubbehélters. [22]

3. Trennen Sie den oberen Teil des Staubbehalters mit der Schmutzabscheidereinheit
mit Hilfe der Behaltergriffe vom unteren Teil. [23]

4. Wischen Sie den Staub mit einem Tuch von der
Schmutzabscheidereinheit ab. [24]

5. Montieren Sie wieder den oberen Teil des Staubbehalters. Driicken Sie die Clips
wieder zurlck, bis der Staubbehalter ganz geschlossen ist. [25]

6. Setzen Sie den Staubbehélter wieder in den Staubsauger. Zur Arretierung den
Behaltertragegriff nach unten dricken, bis er splrbar einrastet. Bei richtiger
Montage rastet der Tragegriff blindig mit dem Oberteil des Staubsaugers zu ein.

Oberflache der

Entfernen einer Verstopfung

1. Prifen Sie, ob der Staubbehalter voll ist. Falls ja, siehe ,Leeren des Staubbehalters*.
2. Falls die Kassette leer ist, und die Saugkraft dennoch schwach ist, Folgendes priifen:
A.  Mdussen die Filter gereinigt werden? Falls ja, siehe ,Reinigung der waschbaren
Filter”.
B.  Prifen Sie, ob der Saugtrakt an einer anderen Stelle verstopft ist. - Entfernen Sie
Verstopfungen im Teleskoprohr oder dem flexiblen Saugschlauch mit einem Stab.
C. Prifen Sie, ob die Filter korrekt eingebaut und die Filterdeckel richtig geschlos-
sen sind.
D. Prifen Sie, ob die Schmutzabscheidereinheit gereinigt werden muss. Weitere
Informationen finden Sie unter “Reinigung der AirVolution-Funktionseinheit”.
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PRUFLISTE ZUR FEHLERSUCHE

Bitte priifen Sie die einzelnen Punkte dieser Prifliste, bevor Sie sich im Falles eines
Problems an |hre zustéandige Hoover-Kundendienststelle werden.

¢ Ist die Stromversorgung in Ordnung? Bitte Uberprifen Sie sie mit einem anderen
elektrischen Gerat.

Ist der zyklonische Staubbehélter tGbervoll? Siehe ,Wartung des Staubsaugers”.
Ist der Filter blockiert? Siehe ,Wartung des Staubsaugers".

Ist der Saugschlauch oder die Duse verstopft? Siehe ,Verstopfung des Saugtrakts
beheben*.

Ist der Staubsauger Uberhitzt? Falls ja, dauert es ca. 30 Minuten, bis der
Uberhitzungsschutz sich automatisch abschaltet.

WICHTIGE INFORMATIONEN

Hoover Original-Ersatzteile und Verbrauchsartikel

Verwenden Sie stets Original-Ersatzteile von Hoover. Diese sind von lhrem Hoover-
Fachhandler oder direkt von Hoover erhéltlich. Geben Sie bei der Bestellung von Ersatz-
teilen bitte stets die komplette Matrikelnummer (Plakette auf der Unterseite des Gerates)
Ihres Staubsaugermodells an.

Verbrauchsartikel:
e HEPA-Vormotorfilter: S104 - 35600990
¢ Klappen flr Hepa-Abluftfilter: T101 - 35600991

Hoover-Service
Zur Wartung oder Reparatur lhres Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre zusténdige
Hoover-Kundendienststelle.

Qualitat

BSI 1ISO 9001

Die Hoover-Werke wurden unabhangig voneinander jeweils einer Qualitatspriifung un-
terzogen. Unsere Produkte werden
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Umweltschutz:

Dieses Gerat ist entsprechend der européischen Richtlinie 2002/96/EG

des europdischen Parlaments und Rates Uber Elektro- und Elektronik-

Altgerate (WEEE-Richtlinie) gekennzeichnet.

Durch die sichere und umweltgerechte Entsorgung dieses Produkts tragen

Sie dazu bei, moégliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die

Gesundheit des Menschen zu verhindern.

Das am Produkt angebrachte Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht _
als Hausmill behandelt werden darf, sondern an einer entsprechenden

Sammelstelle fir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen
ist.

Die Entsorgung ist in Ubereinstimmung mit allen geltenden Vorschriften fiir die
umweltgerechte Abfallentsorgung vorzunehmen.

Fir ausfihrlichere Informationen Uber die Millbehandlung und das Recycling dieses
Produkts wenden Sie sich bitte an lhre zustandige Umweltbehérde, die Millentsorgung
oder an die Verkaufsstelle, von der Sie das Produkt erworben haben.

Garantieerkldrung

Die Garantiebestimmungen fir dieses Gerat entsprechen den Richtlinien des Landes,
in dem Sie das Gerat erworben haben. Weitere Einzelheiten dazu erhalten Sie von dem
Handler, bei dem Sie das Gerat erworben haben. Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg

sorgfaltig auf, denn er wird fur eventuell auftretende Garantieansprichen benétigt.

Anderungen vorbehalten.

12
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AVVERTENZE IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

Questo apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente in ambito domestico per
interventi di pulizia, secondo le istruzioni riportate nel presente documento. Accertarsi
di aver compreso le istruzioni prima di mettere in funzione I'apparecchio. Utilizzare solo
accessori consigliati o forniti da Hoover.

AVVERTENZA: l'elettricita puo essere estremamente pericolosa. Questo apparecchio
€ dotato di doppio isolamento e non richiede la messa a terra. La spina & munita di un
fusibile da 13 ampere (solo Regno Unito).

IMPORTANTE: i fili contenuti nel cavo di alimentazione sono colorati secondo il seguente
codice:

Blu — Neutro Marrone — Fase

ELETTRICITA STATICA: alcuni tappeti possono produrre un accumulo di elettricita
statica. Le cariche di elettricita statica non sono pericolose per la salute.

DOPO L'UTILIZZO: spegnere I'apparecchio e scollegare la spina dalla presa di corrente.
Prima di procedere alla pulizia dell'apparecchiatura o di effettuare qualsiasi operazione
di manutenzione, spegnere sempre |'apparecchio e scollegare la spina.

SICUREZZA CON | BAMBINI, GLI ANZIANI O | DISABILI: non lasciare che i
bambini giochino con I'apparecchio o con i relativi comandi. Supervisionare ['utilizzo
dell'apparecchio da parte di ragazzi o persone anziane o disabili.

ASSISTENZA HOOVER: per garantire un funzionamento sempre sicuro ed efficiente
dell'apparecchiatura, si consiglia di fare eseguire eventuali interventi di assistenza o di
riparazione dai tecnici del servizio assistenza autorizzato Hoover.

E IMPORTANTE EVITARE DI:

e Collocare 'apparecchio in una posizione piu alta rispetto alla propria quando si
puliscono delle scale.

e Utilizzare I'apparecchio all'aperto, su superfici bagnate o per aspirare liquidi.

e Aspirare oggetti duri o taglienti, fiammiferi, ceneri incandescenti, mozziconi di
sigaretta o oggetti simili.

e Vaporizzare o aspirare liquidi infiammabili, liquidi detergenti, aerosol o i loro vapori
poiché ne pud derivare un rischio di incendio/esplosione.

e Calpestare il cavo di alimentazione durante I'utilizzo dell'apparecchio o scollegare
la spina dalla presa tirando il cavo di alimentazione.

e Calpestare il cavo di alimentazione dell'apparecchio o avvolgerlo intorno alle
braccia o alle gambe durante |'uso.

e Utilizzare I'apparecchio per l'igiene della persona o degli animali.

* ContinuareautilizzareI'apparecchioin caso di presunto guasto. Seil cavo dialimentazione
e danneggiato, interrompere IMMEDIATAMENTE I'utilizzo dell'apparecchio. Per evitare
pericoli, il cavo di alimentazione dovra essere sostituito da un tecnico del servizio
assistenza autorizzato Hoover.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 13

13

DESCRIZIONE DELL'ASPIRAPOLVERE

Corpo principale dell’apparecchio

Impugnatura da trasporto

Contenitore raccoglipolvere

Impugnatura e dispositivo di blocco del contenitore raccoglipolvere
Pulsante di accensione/spegnimento

Pulsante di riavvolgimento del cavo

Sportello del filtro

Dispositivo di blocco dello sportello del filtro

Unita Filtro Pre-Motore

Sportello del filtro in uscita

Filtro in uscita

Stazionamento

Impugnatura*

Dispositivo regolazione forza aspirante*

Tubo telescopico*

Dispositivo di controllo del tubo telescopico*
Spazzola per tappeti e pavimenti

Selettore modalita tappeti /pavimenti della spazzola
Tubo flessibile

Accessori*

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici*
Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni*
Spazzola Grand Turbo*

Spazzola Parquet Caresse*

MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO

Disimballare tutti i componenti.

XS<CHWIPUVOZIrAEC~IOMMUO®P

1. Collegare il tubo flessibile al corpo principale dell’apparecchio, assicurandosi chesi
agganci e si blocchi in posizione. Per disinserire il tubo, € sufficiente premere i due
pulsanti all’estremita del tubo flessibile e tirare per estrarlo. [2]

2.  Collegare I'estremita superiore del tubo telescopico all'impugnatura [3] e inserire la
bocchetta sotto 'impugnatura.

3. Collegare I'estremita inferiore del tubo telescopico alla spazzola per tappeti e
pavimenti. [4]

(*Solo su alcuni modelli)
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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

1. Estrarre il cavo di alimentazione e inserirlo in una presa di corrente. Non tirare il
cavo oltre I'indicatore rosso. [5]

2. Regolare il tubo telescopico all’altezza desiderata sollevando o abbassando
dispositivo di controllo del tubo telescopico del tubo telescopico. [6]

3. Selezionare il tipo di superficie da pulire premendo il pedale sulla spazzola. [7]
Pavimento — Le setole si abbassano per proteggere il pavimento.
Tappeto/moquette — Le setole si sollevano per garantire una pulizia piu in profondita.

4.  Accendere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione/spegnimento sul
corpo principale dell’aspirapolvere. [8]

5. Regolare lintensita di aspirazione facendo scorrere il dispositivo di regolazione al
livello desiderato. [9]

6. Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio premendo il pulsante di accensione/
spegnimento. Staccare la spina e premere il pulsante di riavvolgimento del cavo
per riavvolgere il cavo di alimentazione. [10]

7. Perriporre 'apparecchio, regolare il tubo telescopico all’altezza inferiore e collocare

la spazzola in posizione di parcheggio sul corpo principale dell’apparecchio. [11]

ACCESSORI

Tutti gli accessori devono essere inseriti nell'estremita inferiore del impugnatura o del
tubo telescopico.

Accessori 3 in 1* — combina diverse funzioni in un unico dispositivo che garantendo la
massima flessibilita. Ruotando il dispositivo & possibile raggiungere aree difficili. La boc-
chetta 3 in 1 pud essere comodamente riposta sotto 'impugnatura del tubo flessibile. [1]

Bocchetta per fessure* — per angoli e punti difficili da raggiungere. [12]

Bocchetta tutti gli usi* — per tessuti, imbottiti e superfici delicate. [13]

Spazzola a pennello* — per librerie, cornici, tastiere e altre superfici delicate. Per esten-
dere le setole, premere il pulsante posto sul corpo dell’accessorio. [14]

Spazzola Parquet Caresse* — per parquet e pavimenti delicati. [1X]

Spazzola Grand Turbo* — per una pulizia profonda di tappeti e moquette. [1W]

Mini turbospazzola per rimuovere i peli di animali domestici* - utilizzare la mini
turbospazzola per la pulizia profonda di superfici tessili e imbottiti e per altre aree difficili.
Particolarmente adatta per rimuovere i peli degli animali domestici. [1U]

Mini turbospazzola per rimuovere gli allergeni* — Utilizzare la mini turbospazzola per
la pulizia profonda di superfici tessili, imbottiti e altre aree difficili da pulire in cui si an-

nidano acari e batteri. [1V]

IMPORTANTE: non utilizzare la turbospazzola e la mini turbospazzola su pellicce e su
tappeti a frange o con pelo di oltre 15 mm. Non tenere ferma la spazzola sul tappeto con
il rullo in rotazione.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 14
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MANUTENZIONE DELL’APPA RECCHIO

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere

Quando la polvere raggiunge lindicatore di livello massimo, svuotare il contenitore

raccoglipolvere.

IMPORTANTE: per ottenere prestazioni ottimali, non consentire che la polvere si

accumuli oltre il livello massimo.

1. Per rimuovere il contenitore raccoglipolvere dal corpo principale dell’apparecchio
sollevare il dispositivo di blocco centrale e tirare verso l'alto. [15]

2. 2. Con una mano tenere il contenitore raccoglipolvere sopra un cestino e con l'altra
sbloccare il gancio del contenitore raccoglipolvere per aprire lo sportello e svuotarne
il contenuto. [16]

3.  Chiudere lo sportello contenitore raccoglipolvere e riposizionarlo sul corpo principale
dell’apparecchio. Per bloccarlo in posizione, spingere la maniglia di trasporto del
contenitore verso il basso finché il dispositivo di blocco non si aggancia al corpo
principale dell’apparecchio. Una volta posizionata correttamente, la maniglia di
trasporto risultera allineata alla parte superiore dell’apparecchio.

Pulizia dei filtri lavabili

L’apparecchio & dotato di un’unita composta da un microfiltro in spugna e da un filtro.

Per mantenere prestazioni ottimali, rimuovere i filtri e picchiettarli contro il lato del cestino per
eliminare la polvere. I filtri devono essere lavati ogni 3 mesi oppure ogni volta che la polvere in
essi contenuta risulti eccessiva.

IMPORTANTE: Tutti gli apparecchi senza sacchetto richiedono una regolare
pulizia del filtro. La mancata pulizia dei filtri pud causare il blocco dell’aria, il
surriscaldamento e il danneggiamento dell’apparecchio.Tutto cio puo invalidare
la garanzia.

IMPORTANTE: controllare i filtri sistematicamente e sottoporli a regolare manutenzione.
IMPORTANTE: prima di utilizzare i filtri, accertarsi sempre che siano asciutti.

Per accedere al filtro Pre-motore:

NOTA: accertarsi che la maniglia di trasporto si trovi in posizione abbassata prima di

aprire lo sportello del filtro.

1.  SSbloccare lo sportello del filtro tirando verso I'alto il dispositivo di blocco. Aprire lo
sportello del filtro. [17]

2. Rimuovere l'unita filiro premendo verso il basso il gancio di blocco per rilasciarla.
L’unita filtro fuoriesce. Far scorre verso I'esterno I'unita filtro. [18]

3.  Aprire il contenitore dell’unita filtro.

4.  Rimuovere il micro filtro dall’apparecchio e lavarlo a mano con acqua calda. Non
utilizzare acqua bollente o detergenti. Eliminare I'acqua in eccesso dai filtri con un
panno asciutto e lasciarli asciugare completamente prima di riutilizzarli. [21]

5. Riassemblare I'unita filtro una volta asciugata e rimontarla sull’apparecchio. Premere
la parte superiore del filtro per accertarsi che venga agganciato correttamente in
posizione.

IMPORTANTE: non utilizzare il prodotto senza aver prima montato il filtro.

(*Solo su alcuni modelli)
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Per accedere al filtro in uscita:

1. Svitare lo sportello del filtro in uscita posizionato sulla ruota del prodotto facendolo
ruotare nella direzione indicata dalla freccia. [19]

2. Rimuovere l'unita filtro dal suo alloggiamento. [20]

3. Picchiettare e lavare I'unita filtro. Non utilizzare acqua bollente o detergenti. Elimin-
are I'acqua in eccesso dai filtri con un panno asciutto e lasciarli asciugare completa-
mente prima di riutilizzarli. [21]

4. Riassemblare l'unita filiro una volta asciugata e rimontarla sull’apparecchio.

IMPORTANTE: non utilizzare il prodotto senza aver prima montato il filtro.

Pulizia dell’'unita di separazione Airvolution

Questo apparecchio utilizza il sistema di separazione Airvolution, un sistema unico utiliz-
zato in esclusiva da Hoover. Se necessario per la pulizia & possibile rimuovere 'unita di
separazione Airvolution dal contenitore raccoglipolvere.

1. Rilasciare la maniglia di trasporto 1. del contenitore raccoglipolvere per sganciarlo quindi
rimuovere il contenitore tirandolo verso l'alto. [15]

2. Aprire il contenitore raccoglipolvere sbloccando i ganci laterali. [22]

3. Utilizzando l'apposita maniglia, sollevare la sezione superiore contenente l'unita di
separazione dalla sezione inferiore. [23]

4. Utilizzare un panno per rimuovere la polvere in eccesso dalla superficie dell'unita. [24]

5.  Riassemblare la sezione superiore del contenitore raccoglipolvere. Spingere i ganci
laterali verso il basso per chiudere il contenitore raccoglipolvere. [25]

6. Rimontare il contenitore raccoglipolvere sull’apparecchio. Per bloccarlo in posizione,
spingere la maniglia di trasporto del contenitore verso il basso finché il dispositivo di blocco
non si aggancia al corpo principale dell’apparecchio. Una volta posizionata correttamente,
la maniglia di trasporto risultera allineata alla parte superiore dell’apparecchio.

Rimozione di un'ostruzione

1. Controllare che il contenitore raccoglipolvere non sia pieno. Se & pieno, vedere
"Svuotamento del contenitore raccoglipolvere".
2. Se il contenitore raccoglipolvere non € pieno ma l'aspirazione € ancora scarsa:

A. Potrebbe essere necessario pulire i filtri. In questo caso, vedere la sezione
“Pulizia dei filtri lavabili”.

B.  Controllare che non vi siano altre ostruzioni nel sistema. - Utilizzare un’asticella
0 un bastoncino per rimuovere eventuali ostruzioni dal tubo telescopico o dal
tubo flessibile.

C. Verificare che il filtro pre-motore sia installato e lo sportello del filtro sia chiuso.

D. Verificare se l'unita di separazione debba essere pulita. Fare riferimento al para-
grafo “Pulizia dell'unita di separazione”.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 15
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CHECKLIST UTENTE

In caso di problemi, completare questa semplice checklist utente prima di chiamare il
centro assistenza Hoover.

* La presa elettrica a cui € collegato I'apparecchio & funzionante? Controllare
collegando un altro elettrodomestico.

¢ |l contenitore raccoglipolvere Cyclone & pieno? Vedere "Manutenzione dell'apparecchio”.

e |l filtro & bloccato? Vedere "Manutenzione dell'apparecchio”.

e |l tubo flessibile o la spazzola & bloccata? Vedere "Rimozione di un'ostruzione dal
sistema".

e L'aspirapolvere si & surriscaldato? In questo caso, il reset automatico richiede
circa 30 minuti.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Parti di ricambio e di consumo Hoover

Utilizzare sempre parti di ricambio originali Hoover, che & possibile acquistare dal
distributore locale Hoover o direttamente dalla Hoover. Quando si ordinano delle parti di
ricambio, ricordarsi sempre di fornire il numero di modello dell'apparecchio utilizzato.

Materiali di consumo:
e Filtro pre-motore Hepa: S104 - 35600990
e Sportello del filtro Hepa in uscita : T101 - 35600991

Assistenza Hoover

Per richiedere assistenza in qualsiasi momento, contattare il centro assistenza Hoover
piu vicino.

Qualita

BSI ISO 9001

La qualita degli stabilimenti Hoover & stata sottoposta a valutazione indipendente. | nostri
prodotti vengono realizzati mediante un sistema di qualitd che soddisfa i requisiti ISO
9001.
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Ambiente:

L'apparecchio & stato ritenuto conforme alla Direttiva europea WEEE
(RAEE) 2002/96/EC sulla gestione dei rifiuti da apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

Garantendo il corretto smaltimento del prodotto, il cliente contribuisce alla

salvaguardia della salute delle persone e alla protezione dell'ambiente

che potrebbero altrimenti essere compromessi da uno smaltimento ||
eseguito in maniera non idonea.

Il simbolo apposto su di esso indica che questo prodotto non pud essere smaltito come
i normali rifiuti domestici, bensi deve essere portato al punto di raccolta o al centro di
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche piu vicino.

Lo smaltimento deve essere eseguito in conformita alle normative locali vigenti per la
salvaguardia dell'ambiente e lo smaltimento dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio di questo prodotto,
contattare l'unita territoriale competente per il servizio di smaltimento o il negozio in cui il
prodotto € stato acquistato.

Regolamento per la garanzia

Le condizioni di garanzia relative a questo apparecchio sono definite dal rappresentate
Hoover nel Paese di vendita. Per conoscere in dettaglio le condizioni, rivolgersi al
distributore Hoover presso il quale I'apparecchio € stato acquistato. Per ogni contestazione
ai sensi dei termini della garanzia, &€ necessario mostrare la fattura o un documento di
acquisto equipollente.

Queste condizioni potrebbero venire modificate senza obbligo di preavviso.

16
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSTIPS

Deze stofzuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik, zoals beschreven
in deze gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de instructies volledig begrijpt voordat
u het apparaat in gebruik neemt. Gebruik alleen hulpmiddelen die door Hoover worden
geadviseerd of geleverd.

WAARSCHUWING: Elektriciteit kan zeer gevaarlijk zijn. Dit apparaat is dubbel geisoleerd
en hoeft niet te worden geaard. De stekker is voorzien van een zekering van 13 A (alleen
voor de Britse markt).

BELANGRIJK: De draden in de stroomkabel zijn gekleurd volgens de volgende code:
Blauw — Neutraal Bruin — Fase

STATISCHEELEKTRICITEIT: Sommigetapijtenkunnenstatische elektriciteitveroorzaken.
Ontladingen van statische elektriciteit zijn onschadelijk voor uw gezondheid.

NA GEBRUIK: Schakel de stofzuiger uit en verwijder de stekker uit het stopcontact.
Schakel de stofzuiger altijd uit en verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het
toestel schoonmaakt of onderhoudt.

VEILIGHEID VOOR KINDEREN, OUDEREN OF MINDER BEGAAFDEN: Laat kinderen
niet spelen met het apparaat of de bedieningsonderdelen. Zorg voor toezicht bij gebruik
van het apparaat door oudere kinderen, ouderen of minder begaafden.

HOOVER SERVICE: Om de veilige en doeltreffende werking van het apparaat te
verzekeren, adviseren wij om onderhoud of reparaties alleen door een erkende
onderhoudsmonteur van Hoover uit te laten voeren.

HET VOLGENDE MAG U NOOIT DOEN:

* Plaats de stofzuiger nooit boven u bij het stofzuigen van een trap.

e Gebruik uw stofzuiger niet buitenshuis, op natte oppervliakken of om water mee
op te zuigen.

e Zuig geen harde of scherpe objecten, lucifers, smeulende as, sigarettenpeuken of
andere vergelijkbare voorwerpen op.

* Gebruikgeenspuitbussenindebuurtvande stofzuigerenzuiggeenontvlambare vloeistoffen,
reinigingsmiddelen of dampen op, want dit kan brand/ontploffing veroorzaken.

* Rijd niet met de stofzuiger over het netsnoer en trek niet aan het snoer om de
stekker uit het stopcontact te halen.

e Wikkel het netsnoer niet rond uw armen of benen en ga er niet op staan tijdens
het stofzuigen.

* Maak met deze stofzuiger geen mensen of dieren schoon.

e Gebruik uw stofzuiger niet wanneer het toestel defect lijkt te zijn. Als het netsnoer is
beschadigd, zet de stofzuiger dan ONMIDDELLIJK uit. Om veiligheidsrisico’s te
voorkomen, moet het netsnoer worden vervangen door een erkend monteur van Hoover.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 17

17

(O]

ALLES OVER UW STOFZUIGER

De stofzuiger zelf

Draaghendel

Stofreservoir

Handvat en vergrendeling stofreservoir
Aan/uit-schakelaar

Knop oprolmechanisme

Deur filter

Vergrendeling deur filter

Pre-motor filterpakket

Klep van uitblaasfilter

Uitlaatfilter

Parkeerstand

Handvat

Zuigbediening

Telescopische buis

Regelaar voor telescopische buis
Tapijt en vioermondstuk
Oppervlakteselectieknop

Slang

Accessoire

Miniturbozuigmond voor dierenharen*
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen*
Grand Turbozuigmond*

Zuigmond voor parket Caresse*

DE STOFZUIGER MONTEREN

Neem alle onderdelen uit de verpakking.

XE<CHAWDIOPUVOZErAC~"IOMMOOD»

1. Steek de slang in de stofzuiger en klik deze erin vast. Verwijderen: druk de twee
knoppen op het slanguiteinde in en trek de slang eruit. [2]

2. Sluit de bovenkant van de buis aan op het navigatorhandvat [3] en berg het
accessoire op onder het handvat.

3.  Sluit de onderkant van de buis aan op de zuigmond voor tapijten en vioeren. [4]

(*Alleen bepaalde modellen)

25/01/2011 10:36:32



DE STOFZUIGER GEBRUIKEN

1. Trek het netsnoer uit de stofzuiger en steek de stekker in het stopcontact. Trek het
snoer niet verder uit dan de rode markering. [5]

2. Stel de telescopische buis in op de gewenste hoogte door het handvat vast te
houden en de regelaar voor telescopische buis omhoog of omlaag te brengen. [6]
3. Selecteer het type te reinigen opperviak met het pedaal op het mondstuk. [7]
Harde vloer — De borstels wijzen naar beneden en beschermen zo de vloer.
Tapijt — De borstels zijn ingetrokken om zo diep mogelijk te kunnen zuigen.
4.  Zet de stofzuiger aan door te drukken op de aan/uit-schakelaar op de stofzuiger

zelf. [8]
5.  Zet de zuigkrachtregelaar op het gewenste niveau. [9]
6. Schakel de stofzuiger na gebruik uit door op de aan/uit-schakelaar te drukken. Trek
de stekker uit het stopcontact en druk op de knop van de oprolautomaat. Nu rolt het
netsnoer zichzelf weer op in de stofzuiger. [10]
Berg uw stofzuiger als volgt op: zet de telescopische buis in de laagste stand en
bevestig de zuigmond aan de stofzuiger in de parkeerstand. [11]

ACCESSOIRES

Alle accessoires kunnen op het uiteinde van de handvat of op het uiteinde van de
telescopische buis worden geplaatst.

N

3-in-1-accessoire* — Combineert verschillende functies, met maximale flexibiliteit door
hetroterende gedeelte. U kunt moeilijke plaatsen bereiken door het hulpstuk te roteren.
Het 3-in-1 hulpstuk kan handig worden opgeborgen onder de handgreep van de slang.

(1]

Kierenmondstuk* — Voor hoeken en moeilijk bereikbare plaatsen. [12]
Meubelmondstuk* — Voor zachte meubels en stoffen. [13]

Stofborstel* — Voor boekenrekken, kozijnen, toetsenborden en andere kwetsbare plek-
ken. Druk op de knop op het hulpstuk om de borstels uit te schuiven. [14]

Zuigmond voor parket Caresse* — Voor parketvioeren en andere kwetsbare vioeren.
[1X]

Grand Turbozuigmond* — Gebruik het turbomondstuk voor de grondige reiniging van
tapijten. [1W]

Miniturbozuigmond voor dierenharen* - Gebruik het miniturbomondstuk voor trappen
of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te maken
plekken. Vooral geschikt voor het verwijderen van haren van huisdieren. [1U]
Miniturbozuigmond voor allergene stoffen* — Gebruik het miniturbomondstuk voor
trappen of voor het grondig reinigen van textielproducten en andere moeilijk schoon te
maken plekken; bijzonder geschikt om huisstofmijt te verwijderen. [1V]

BELANGRIJK: Gebruik het turbomondstuk en het mini-turbomondstuk niet op tapijten
met lange franjes, op dierenhuiden of op tapijten dikker dan 15 mm. Houd het mondstuk
niet stil wanneer de borstel draait.
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ONDERHOUD STOFZUIGER

Het stofreservoir legen

Leeg het stofreservoir zodra het stof de markering ‘max. niveau’ in het reservoir bereikt.
BELANGRIJK: Zorg ervoor dat het stof niet boven het aangegeven maximale niveau
uitkomt als u wilt dat uw stofzuiger optimaal presteert.

1. Breng de middelste vergrendeling van het stofreservoir omhoog om het reservoir
los te koppelen van de stofzuiger en trek het reservoir omhoog uit de stofzuiger. [15]

2. Houd het stofreservoir met uw ene hand boven een afvalbak en trek met de andere
hand aan de ontgrendeling om de deur te openen en het reservoir te legen. [16]

3.  Sluit de klep van het stofreservoir en plaats hem terug op de stofzuiger. Om het te
vergrendelen duwt u de draaggreep van het reservoir omlaag totdat de vergren-
deling wordt aangesloten op de stofzuiger. Wanneer het reservoir goed zit, is de
draaggreep op gelijke hoogte met de bovenkant van de stofzuiger.

De wasbare filters reinigen

De stofzuiger is voorzien van een blauw-filterelement. Voor optimale reinigingsprestaties
moet u de filters regelmatig verwijderen en uitkloppen tegen de zijkant van een vuilnisbak,
om zo het stof eruit te verwijderen. De filters moeten om de drie maanden worden
uitgespoeld, maar ook wanneer het filter te veel stof bevat.

BELANGRIJK:Bij alle zakloze stofzuigers moeten de filters regelmatig worden
gereinigd.Het niet reinigen van de filters kan leiden tot verstopping, oververhitting
en storing van het product.Hierdoor kan uw garantie komen te vervallen.

BELANGRIJK: Controleer en reinig de filters regelmatig.
BELANGRIJK: Zorg er voor gebruik altijd voor dat het filterelement helemaal droog is.

Voor toegang tot de filters:
OPMERKING: Zorg ervoor dat het draaghandvat in de stand naar beneden staat voordat
u de filterklep opent.

1. Ontgrendel de filterdeur door de vergrendeling omhoog te trekken. Open de filter-
deur. [17]

2. Verwijder het filterelement door de vergrendeling omlaag te duwen. Het filterele-
ment komt omhoog. Schuif het filterelement uit de stofzuiger. [18]

3.  Ontgrendel het frame van het filterelement.

4. Neem het microfilter uit het frame en was het microfilter op de hand in warm water.
Gebruik geen heet water of schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water
uit het filter en laat hem helemaal opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken.
[21]

5. Monteer het filterpakket weer als deze volledig droog is en plaats hem terug in de
stofzuiger. Druk op de bovenkant van het filter om het weer op zijn plaats te klikken.

(*Alleen bepaalde modellen)
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Voor toegang tot het uitlaatfilter: CHECKLIST GEBRUIKER
1.

O ntgrendel het uitlaatfilter door de deur in de richting van de pijl te draaien. [19]

2. Verwijder het filterelement uit de uitsparing. [20] Mocht u problemen ondervinden met dit product, loop dan deze eenvoudige checklist na
3. Klop de blauwe-filtereenheid voorzicht uit en was hem. Gebruik geen heet water voordat u uw locale Hoover-servicekantoor belt.
of schoonmaakmiddelen. Verwijder het overtollige water uit het filter en laat hem
helemaal opdrogen alvorens hem opnieuw te gebruiken. [21] ¢ Krijgt de stofzuiger wel stroom? Controleer dit met een ander elektrisch toestel.
4. Monteer het filterpakket weer als het volledig droog is en plaats het terug in de * Is het cyclonische stofreservoir vol? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.
stofzuiger. e Is de filter verstopt? Zie ‘Onderhoud stofzuiger’.
BELANGRIJK: Gebruik het product niet zonder filterpakket. * Is de slang of de zuigmond geblokkeerd? Zie ‘Verstoppingen uit het systeem
verwijderen’.
Het reinigen van de Airvolution separatie-eenheid * Is de stofzuiger oververhit? Zo ja, dan duurt het ongeveer dertig minuten voordat
Deze stofzuiger is uitgerust met een Airvolution separatie-eenheid die uniek is voor Hoo- het toestel weer gereed is voor gebruik.
ver. Indien nodig kan de Airvolution separatie-eenheid losgemaakt worden van het stof-
reservoir en kan gereinigd worden. BELANGRIJKE INFORMATIE
1. Verwijder het stofreservoir 1. uit de stofzuiger door de draaggreep van het reservoir los Originele reserveonderdelen en toebehoren van Hoover
te koppelen om het stofreservoir uit de stofzuiger te kunnen halen. Trek het reservoir Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen van Hoover. Deze zijn verkrijgbaar bij uw
omhoog uit de stofzuiger. [15] lokale Hoover-vertegenwoordiger of rechtstreeks bij Hoover. Als u onderdelen bestel,
2. Zet het stofreservoir op een vlakke ondergrond en maak de clips aan beide zijden van vermeld dan altijd het modelnummer.
het stofreservoir los. [22]
3. Til met het handvat van het stofreservoir het bovenste gedeelte van het stofreservoir met Verbruiksartikelen:
de separatie-eenheid los van het onderste gedeelte. [23] e Hepa pre-motor filter: S104 - 35600990
4. Verwijder met een doek het overtollige stof van het oppervlak van de separatie-eenheid. [24] ¢ Klep van Hepa uitblaasfilter: T101 - 35600991

5. Plaats het bovenste gedeelte terug op het stofreservoir. Duw de clips terug om het
stofreservoir volledig af te sluiten. [25]
6. Plaats het stofreservoir terug op de stofzuiger. Om het te vergrendelen duwt u de

draaggreep van het reservoir omlaag totdat de vergrendeling wordt aangesloten op de Hoover Service

stofzuiger. Wanneer het reservoir goed zit, is de draaggreep op gelijke hoogte met de

bovenkant van de stofzuiger. Mocht u gebruik willen maken van de service, neem dan contact op met uw lokale Hoover-
servicekantoor.

Een verstopping verwijderen

1. Controleer of het stofreservoir vol is. Zo ja, zie ‘Het stofreservoir legen’. Kwaliteit
2. Wanneer het stofreservoir leeg is, maar de zuigkracht nog steeds niet voldoende is:
BSI ISO 9001
A.  Moeten de filters worden gereinigd? Zo ja, zie ‘Wasbare filters reinigen’.
B.  Controleer of niets het systeem blokkeert - Gebruik een staaf of stok om eventu- De fabrieken van Hoover zijn op onafhankelijke wijze getest op kwaliteit. Onze producten
ele verstoppingen uit de verlengbuis of zuigslang te verwijderen. worden vervaardigd aan de hand van een kwaliteitssysteem dat voldoet aan de vereisten
C.  Controleer of het pre-motorfilter is geplaatst en de filterdeur is gesloten. van 1SO 9001.

D. Controleer of de seperatie-eenheid gereinigd moet worden. Zie ‘Reinigen van de
separatie-eenheid’.
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Het milieu:

Dit toestel is voorzien van een markering volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende afgedankte elekirische en elektronische
apparatuur (AEEA).

Door dit product aan het einde van de levensduur op verantwoorde wijze

weg te gooien, voorkomt u mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en _
de gezondheid, die zouden kunnen ontstaan door een onverantwoorde
afvalverwerking van dit product.

Het symbool op dit product geeft aan dat het niet mag worden beschouwd als huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u het inleveren bij een inzamelpunt voor het recyclen van

elektrische en elektronische apparatuur.

U moet het toestel weggooien in overeenstemming met de lokale voorschriften voor
afvalverwerking.

Voor meer informatie over verwerking, hergebruik en recycling van dit product, kunt u
contact opnemen met uw lokale overheid, uw afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
het product heeft gekocht.

Uw garantie

De garantievoorwaarden voor dit toestel worden bepaald door onze vertegenwoordiger
in het land waar het toestel wordt verkocht. Bijzonderheden omtrent deze voorwaarden
zijn verkrijgbaar bij de dealer waar u het toestel hebt gekocht. Wanneer u aanspraak wilt

maken op deze garantie, dan moet u het verkoop- of ontvangstbewijs voorleggen.

Wijzigingen zijn zonder voorafgaande kennisgeving mogelijk.

20
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IMPORTANTE AVISOS DE SEGURANCA

Este aspirador s6 deve ser utilizado para limpeza doméstica, conforme descrito neste guia
do utilizador. Certifique-se de que este manual é totalmente compreendido antes de utilizar
o aparelho. Utilize exclusivamente acessorios recomendados ou fornecidos pela Hoover.

ATENCAO: a electricidade pode ser extremamente perigosa. Este aparelho tem isolamento
duplo e néo deve ser ligado a terra. Esta ficha possui um fusivel de 13 amp (s6 no RU).

IMPORTANTE: os fios nos cabos de alimentagdo possuem cores de acordo com o
seguinte codigo:

Azul — Neutro Castanho - Fase

ELECTRICIDADE ESTATICA: algumas alcatifas podem provocar uma pequena
acumulacgéao de electricidade estatica. A descarga de electricidade estatica ndao constitui
qualquer perigo para a saude.

DEPOIS DE UTILIZAR: desligue o aspirador e retire a ficha da tomada.
Desligue sempre o produto e retire a ficha da tomada antes de o limpar ou executar
qualquer servigo de manutengao.

MEDIDAS DE SEGURANCA PARA CRIANCAS, PESSOASIDOSAS OUDOENTES: nao
deixe que as criangas brinquem com o aparelho ou com os seus controlos. Supervisione a
utilizacdo do aparelho por criangas mais velhas, pessoas idosas ou doentes.

ASSISTENCIA HOOVER: para assegurar o funcionamento seguro e eficiente deste
aparelho, recomendamos que todas as intervengdes de assisténcia ou reparagao sejam
efectuadas apenas por um técnico de assisténcia autorizado da Hoover.

E IMPORTANTE QUE O/A UTILIZADOR/A NAO:

¢ Posicione o aspirador num nivel superior aquele em que se encontra ao limpar escadas.

e Utilize o aspirador no exterior ou em superficies himidas nem para recolher humidade.

e Aspire objectos duros ou afiados, fésforos, cinzas quentes, pontas de cigarro ou
outros artigos similares.

e Pulverize ou aspire liquidos inflamaveis, liquidos de limpeza, aerossdis ou
respectivos vapores porque tal pode causar riscos de incéndio/explosao.

e Salte por cima do cabo de alimentacao ao utilizar o aspirador nem retire a ficha
puxando pelo cabo de alimentacéo.

¢ Permanecga em cima do cabo de alimentagdo nem o enrole a volta das pernas ou
bracos ao utilizar o aspirador.

e Utilize o aparelho para limpar pessoas ou animais.

e Continue a utilizar o aspirador se este parecer defeituoso. Se o cabo de alimentacgéao
estiver danificado deixe de utilizar o aspirador IMEDIATAMENTE. Para evitar um
risco de seguranga, o cabo de alimentagdo deve ser substituido por um técnico de
assisténcia autorizado da Hoover.
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APRESENTACAO DO ASPIRADOR

Corpo principal do aspirador
Manipulo de transporte

Depdsito de pd

Manipulo e trinco do depdsito de po
Botao ligar/desligar

Botao de recolha do cabo

Porta do filtro

Trinco da porta do filtro

Unidade de filtro do pré-motor
Porta do Filtro de Exaustao

Filtro do escape

Ranhura de Arrumacéao

Manipulo*

Controlo de aspiracao*

Tubo Telescépico*

Adaptador do tubo telescoépico*
Escova para pisos e alcatifas
Selector de Superficies

Tubo flexivel

Acessorio*

Mini escova turbo para remover pélos de animais*
Mini escova turbo para remogéo de alergéneos*
Escova grande turbo*

Escova Caresse para parquet®

MONTAGEM DO ASPIRADOR

Retire todos os componentes da embalagem.

XS<CHWIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

1. Ligue o tubo flexivel ao corpo principal do aspirador, certificando-se de que encaixa
e fica bem fixo. Para soltar: basta premir os dois botdes na extremidade do tubo
flexivel e puxar. [2]

2. Ligue a extremidade superior ao manipulo [3], e guarde o acessorio por baixo do
manipulo.

3. Ligue a extremidade inferior do tubo ao bocal para pisos e alcatifas. [4]

(*Apenas Alguns modelos)
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UTILIZACAO DO ASPIRADOR

1. Extraia o cabo de alimentagéo e ligue-o na fonte de alimentag&o. Nao puxe o cabo
para além do marcador vermelho. [5]

2.  Regule o tubo telescopico para o comprimento pretendido segurando o punho e
movendo o adaptador do tubo telescépico para cima e para baixo. [6]
3.  Seleccione o tipo de superficie a limpar pressionando o pedal do bocal. [7]
Soalhos — Baixar as escovas para proteger o soalho.
Alcatifas — Levantar as escovas para uma limpeza em profundidade.
4. Ligue o aspirador pressionando o botdo ligar/desligar no corpo principal do

aspirador. [8]
5.  Regule a aspiragédo fazendo deslizar o regulador de aspiragéo para o nivel desejado. [9]
6. Desligue o aspirador no final da utilizagdo pressionando o botao ligar/desligar.
Desligue o cabo e prima o botédo de recolha respectivo para enrolar o cabo de novo
no aspirador. [10]
Para guardar o seu aspirador, regule o tubo telescépico para 0 menor comprimento e
arrume a escova na posicao de parqueamento no corpo principal do seu aspirador. [11]

ACESSORIOS

Todos os acessorios podem ser montados na extremidade do manipulo
extremidade do tubo telescépico.

N

ou na

Acessério 3 em 1* — Combina varias fungdes numa Unica, com méaxima flexibilidade
através do corpo rotativo. E possivel alcancar areas complicadas rodando o corpo. O
acessorio 3 em 1 pode ser arrumado com facilidade por baixo do manipulo do tubo
flexivel. [1]

Acessorio para fendas* — Para cantos e areas dificeis de alcancar. [12]

Escova para méveis* — Para sofas e tecidos. [13]

Escova para p6* — Para estantes de livros, molduras, teclados e outras areas delicadas.
Para prolongar as escovas, carregue no botéo no corpo do acessoério. [14]

Escova Caresse para parquet* — Para pavimentos de parquet e outros pavimentos
delicados. [1X]

Escova grande turbo* — Utilize a escova turbo para a limpeza de alcatifas em
profundidade. [1W]

Mini escova turbo para remover pélos de animais* - Utilize a mini escova turbo em
escadas ou para uma limpeza em profundidade de tecidos e outras areas mais dificeis.
Especialmente adequada para a remocao de pélos de animais. [1U]

Mini escova turbo para remocao de alergéneos* — Utilize a mini-escova turbo em
escadas ou para a limpeza em profundidade de superficies téxteis e outras areas de dificil
limpeza, especialmente adequada para a remocao de alergéneos. [1V]

IMPORTANTE: nao utilize o bocal turbo e o mini-bocal turbo em tapetes com franjas
muito compridas, abrigos de animais e alcatifas com uma profundidade de pélo superior
a 15 mm. Nao mantenha o bocal parado enquanto a escova esta em rotacgao.
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MANUTENCAO DO ASPIRADOR

Esvaziar o depdsito de poé

Quando o p6 atinge o indicador de nivel maximo no depdsito, este deve ser esvaziado.
IMPORTANTE: para manter o melhor desempenho, ndo permita que o p6 ultrapasse o
nivel maximo.

1. Solte o manipulo do depdsito levantando o trinco central para separar o deposito de
p6 do corpo principal do aspirador e puxe-o para cima para o tirar. [15]

2. Segure o depdsito de pé sobre um cesto de lixo com uma mao e com a outra mao
abra a porta do depdsito de p6 para o esvaziar. [16]

3. Feche a porta do depdsito de pd e recologue-o no corpo principal do aspirador.
Para o fixar na posigdo, empurre o depdsito para baixo até o trinco encaixar no
corpo principal do aspirador. Desde que esteja na posicao correcta, 0 manipulo
encaixa-se na parte superior do aspirador.

Limpar os filtros lavaveis

O aspirador esta equipado com uma unidade de filtro azul. Para manter um 6ptimo
desempenho de limpeza, os filtros devem ser retirados regularmente e batidos contra
a parte lateral do cesto de lixo para libertar o pé. Os filtros devem ser lavados cada 3
meses ou quando apresentarem um nivel de pd excessivo.

IMPORTANTE: Todos os aspiradores sem saco necessitam de uma limpeza regular
do filtro. Qualquer falha na limpeza dos filtros podera resultar numa obstrucao,
sobreaquecimento ou falha do produto. Isto podera tornar a sua garantia invalida.

IMPORTANTE: efectue regulamente a verificagdo e manutencao dos filtros.
IMPORTANTE: verifique sempre se a unidade do filtro estd completamente seca antes
de a utilizar.

Para aceder ao filtro:

1. Destrave a porta do filtro puxando para cima o respectivo trinco. Abra a porta do
filtro.[17]

2. Retire a unidade do filtro pressionando para baixo o dispositivo de retencéo para a

soltar. A unidade do filtro salta para fora. Retire para fora a unidade do filtro. [18]

Destrave a estrutura da unidade do filtro.

4. Remova o micro filtro da estrutura da unidade e lave o micro filtro maualmente us-
ando agua morna. Nao utilize dgua quente ou detergentes. Remova o excesso de
agua do filtro e deixe secar completamente antes de usar de novo. [21]

5. Monte de novo a unidade do filtro quando estiver totalmente seca e recoloque-a
no aspirador. Pressione a parte superior do filtro para assegurar que fica bem en-
caixada no lugar.

IMPORTANTE: nao utilize o aspirador sem a unidade do filtro colocada.

w

NOTA: verifique se 0 manipulo esta virado para baixo antes de abrir a porta do filtro.

(*Apenas Alguns modelos)
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Para aceder ao filtro de exaustao: LISTA DE VERIFICACAO DO UTILIZADOR

1. Destranque o filtro de exaustao rodando a porta no sentido indicado pela seta. [19] Se tiver algum problema com o aparelho, preencha esta simples lista de verificagcédo do

2. Retire a unidade do filtro do respectivo compartimento. [20] utilizador antes de chamar o servico de assisténcia Hoover local.

3. Bata suavemente e lave a unidade do filtro azul. Nao utilize agua quente ou deter-
gentes. Remova o excesso de agua do filtro e deixe secar completamente antes de
usar de novo. [21]

4.  Monte de novo a unidade do filiro quando estiver totalmente seca e recoloque-a no
aspirador.

IMPORTANTE: Nao utilize o aspirador sem a unidade do filtro colocada.

e O aspirador tem alimentagdo de corrente? Verifique com outro aparelho
eléctrico.

O depdsito de p6 da unidade ciclone esta demasiado cheio? Consulte "Manutencao
do aspirador".

O filtro esta entupido? Consulte "Manutencao do aspirador”.

O tubo flexivel ou o bocal estédo entupidos? Consulte "Remover uma obstrugcao
do sistema".

Limpar a unidade de separacao Airvolution e O aspirador apresenta sobreaquecimento? Em caso afirmativo, a reposigédo

. - . . . . L. automatica ocorrera passados cerca de 30 minutos.
Este aspirador utiliza o sistema de separagao Airvolution, tinico da Hoover. Se necessario,

a unidade de separacao Airvolution pode ser desmontada do depdsito do pd para ser INFORMAQOES IMPORTANTES
limpa.

1. Retire o dep6sito 1. de pé do aspirador soltando o manipulo do depdsito para o Pecas sobressalentes e consumiveis Hoover
separar do corpo principal do aspirador e puxe para cima para remover. [15]
2. Coloque o dep6sito de p6 em uma superficie plana e solte os grampos de ambos Substitua sempre as pegas por pegas sobressalentes Hoover genuinas. Pode obté-las
os lados. [22] junto do seu representante local ou directamente da Hoover. Quando encomendar pegas,
3. Usando a pega do depdsito de pd, retire da secgao inferior a secgdo superior do mencione sempre o nimero do seu modelo.
depdsito de pdé que contém a unidade de separacao. [23]
4. Utilize um pano para remover o excesso de po6 da superficie da unidade de sepa- Consumiveis:
racao. [24]

e Filtro do pré-motor Hepa: S104 - 35600990

5. Monte de novo a unidade superior do depdsito de p6. Prenda de novo os grampos . ~
¢ Porta do Filtro de Exaustdo Hepa: T101 - 35600991

para fechar completamente o depdsito de pd. [25]

6. Volte a instalar o depdsito de pé no aspirador. Para o fixar na posi¢cao, empurre o
depdsito para baixo até o trinco encaixar no corpo principal do aspirador. Desde
que esteja na posi¢do correcta, o manipulo encaixa-se na parte superior do aspira-
dor.

- Assisténcia Hoover
Remover uma obstrucao

1. Verifique se o depdsito de p6 esta cheio. Caso esteja, consulte a secgdo "Esvaziar Se necessitar de assisténcia a qualquer altura, queira contactar o seu servico de
o depdsito de po". assisténcia Hoover local.
2. Se o depdsito de pd esta vazio mas a aspiragdo continua fraca:

A.  Osfiltros necessitam de limpeza? Caso necessitem, consulte a sec¢ao "Limpar
os filtros lavaveis".

B.  Verifique se existe qualquer outra obstrugéo no sistema — utilize uma vara ou um
pau para remover qualquer obstrugéo do tubo de extensao ou do tubo flexivel.

C. Verifique se o filtro antes do motor esta colocado e a porta do filtro fechada.

D. Verifique se a unidade ciclone necessita de ser limpa. Consulte "Limpar a
unidade ciclone".
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Qualidade

BSI ISO 9001

A qualidade das instalagdes industriais da Hoover foi avaliada de forma independente. Os
nossos produtos sao fabricados de acordo com um sistema de qualidade que satisfaz os
requisitos da norma ISO 9001.

Ambiente:

Este aparelho esta identificado de acordo com a Directiva europeia
2002/96/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos (REEE).

Ao garantir que este produto é eliminado de forma correcta, estara

a contribui para evitar potenciais consequéncias negativas para o _
ambiente e a saude humana, o que pode ocorrer devido a um tratamento

inadequado dos residuos deste produto.

O simbolo no produto indica que este ndo pode ser tratado como residuo doméstico. Pelo
contrario, deve ser encaminhado para o ponto de recolha aplicavel para reciclagem de

equipamento eléctrico e electronico.

A eliminagao deve ser realizada em conformidade com as leis ambientais locais relativas
a eliminagao de residuos.

Para obter informacdes mais detalhadas sobre o tratamento, recuperagdo e reciclagem
deste produto, contacte as autoridades locais, o servico de eliminagédo de residuos
domésticos ou a loja onde adquiriu o produto.

Garantia

As condicoes de garantia para este aparelho séo as definidas pelo nosso representante
no pais onde foi vendido. Pode obter detalhes sobre estas condigbes junto do agente a
quem adquiriu o aparelho. A factura de venda ou o recibo deverao ser entregues quando

apresentar uma reclamacao ao abrigo dos termos da garantia.

Sujeito a alteracdo sem aviso prévio.

24
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CONSEJOS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este aspirador debe utilizarse soélo para la limpieza doméstica tal y como se describe en
el presente manual del usuario. Asegurese de haber comprendido todo el contenido de
este manual antes de poner en funcionamiento el aparato. Utilice Unicamente accesorios
recomendados o distribuidos por Hoover.

ADVERTENCIA: La electricidad puede ser extremadamente peligrosa. Este aparato
dispone de doble aislamiento y no debe conectarse a tierra. Este enchufe dispone de un
fusible de 13 amperios (solo para el Reino Unido).

IMPORTANTE: Los cables que componen el cable de toma de corriente siguen el
siguiente codigo de color:
Azul — Neutral Marron — Con corriente

ELECTRICIDADESTATICA: Algunas alfombras pueden provocarunapequefiaacumulacion
de electricidad estatica. Las descargas estaticas no son peligrosas para la salud.

DESPUES DE UTILIZARLO: Apague el aparato y saque el enchufe de la toma de
corriente. Apague y desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo o de realizar
cualquier labor de mantenimiento.

SEGURIDAD CON RELACION A NINOS, ANCIANOS O ENFERMOS: No permita
que los niflos jueguen con el aparato ni con sus mandos. Supervise a nifios mayores,
ancianos o enfermos cuando utilicen el aparato.

SERVICIO DE REPARACIONES HOOVER: Para garantizar el funcionamiento seguro, eficaz
y duradero del aspirador, recomendamos que las tareas de mantenimiento sean realizadas
exclusivamente por técnicos autorizados del servicio de reparaciones de Hoover.

ES IMPORTANTE RECORDAR QUE NO DEBE:

e Situar el aspirador por encima de usted cuando esté limpiando las escaleras.

¢ Utilizar el aspirador en exteriores, sobre superficies himedas o para recoger liquidos.

e Aspirar objetos duros o afilados, cerillas, ceniza candente, colillas de cigarrillo u
objetos similares.

e Pulverizar el aparato con liquidos inflamables, productos de limpieza, aerosoles
0 sus vapores, ni tampoco recoger ninguno de los anteriores, dado que podria
provocarse una situacion de riesgo de incendio/explosion.

e Pasar por encima del cable de alimentacion cuando utiliza el aspirador ni
desenchufarlo tirando del corddn.

e Pisar el cable ni enrollarlo en los brazos ni las piernas al utilizar el aspirador.

e Emplear el aparato para limpiar a personas o animales.

e Segquir utilizando el aparato si parece tener algun defecto. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deje de utilizar el aspirador INMEDIATAMENTE. Para evitar que se
produzcan riesgos para su seguridad, el cable de alimentacion sélo debe ser sustituido
por un técnico de Hoover autorizado.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 25

25

| I | [ 7

INFORMACION SOBRE SU ASPIRADOR

Estructura central del aspirador
Empufadura de transporte

Depdsito de suciedad

Mango y seguro del depdsito de suciedad
Boton de encendido/apagado

Botén recogecable

Portezuela del filtro

Seguro de la portezuela del portillo del filtro
Paquete Filtro Pre-Motor

Portillo del filtro de Descarga

Filtro de Descarga

Aparcamiento

Mango*

Control de aspirado*

Tubo telescopico*

Regulador del tubo telescépico*

Tobera para alfombras y suelos

Selector de superficies

Manguera

Accesorio*

Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales*
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos*
Maxi Tobera Turbo*

Tobera Parquet Caresse*

MONTAJE DEL ASPIRADOR

Saque todas las piezas del embalaje.

XS<CHOIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

1. Conecte la manguera a la estructura central del aspirador, asegurandose de que
quede encajado y bien sujeto en su sitio. Para sacar la manguera: solo hay que
ejercer presion sobre los dos botones que se encuentran en el extremo de la
manguera vy tirar. [2]

2.  Conectar el extremo superior del tubo telescopico a la empufadura [3] e introducir
la boca debajo de la empunadura.

3.  Conecte el extremo inferior del tubo a la tobera para alfombras y suelos. [4]

(*Sélo algunos modelos)
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UTILIZACION DEL ASPIRADOR

1. Extraiga el cable de alimentacion y enchufelo a la toma de corriente. No debe
continuar tirando cuando llegue a la marca roja. [5]
2.  Regule o tubo telescépico para o comprimento pretendido segurando o punho e
movendo o adaptador do tubo telescopico para cima e para baixo. [6]
3. Escoja el tipo de superficie que desea limpiar apretando el pedal que se encuentra
en la tobera. [7]
Suelos duros — Los cepillos bajan para proteger el suelo.
Alfombra — Los cepillos se elevan para una limpieza a fondo.

4. Encienda el aspirador pulsando el boton de encendido/apagado que se encuentra
en la estructura central del aspirador. [8]
5. Ajuste la potencia de aspiradp deslizando el regulador pertinente hasta el nivel

deseado. [9]

6. Apague el aparato tras su uso pulsando el boton de encendido/apagado.
Desenchufe el aparato y pulse el botén recogecable para recoger el cable en el
interior del aspirador. [10]

7. Para guardar el aspirador, reduzca la altura del tubo telescépico al minimo y
enganche la tobera en la posicion de almacenamiento, en la estructura principal
del aspirador. [11]

ACCESORIOS

Todos los accesorios pueden instalarse en el extremo de la mango o en el extremo del
tubo telescépico.

Accesorio 3 en 1* — Combina varias funciones en una sola y ofrece méaxima flexibilidad
gracias al cuerpo giratorio de que dispone. Puede alcanzar areas dificiles girando el
cuerpo del accesorio. El accesorio 3 en 1 puede guardarse comodamente bajo el mango
de la manguera. [1]

Accesorio para tapicerias* — Para rincones y zonas de dificil acceso. [12]

Cepillo para muebles* — Para cortinajes y tejidos blandos. [13]

Cepillo para quitar el polvo* — Para estanterias, marcos, teclados y demas areas deli-
cadas. Para extender el cepillo pulse el botén en el cuerpo del accesorio. [14]

Tobera Parquet Caresse* — Para suelos de parqué y demas suelos delicados. [1X]
Maxi Tobera Turbo* — Utilice la tobera turbo para la limpieza a fondo de alfombras. [1W]
Tobera Mini Turbo para el pelo de los animales* - Emplee la mini tobera turbo para la
limpieza de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de lim-
piar. Particularmente adecuada para remover los pelos de los animales domésticos. [1U]
Tobera Mini Turbo elimina alérgenos* — Emplee la mini tobera turbo para la limpieza
de escaleras o para la limpieza a fondo de tejidos y demas areas dificiles de limpiar, ideal
para eliminar alergénicos. [1V]

IMPORTANTE: No utilice las toberas turbo y mini turbo para alfombras que tengan flecos
largos, estén hechas de piel animal, ni sean de pelo de un espesor superior a 15 mm. No
mantenga la tobera inmovil mientras el cepillo esté girando.
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MANTENIMIENTO DEL ASPIRADOR

Vaciado del depésito de suciedad

Vacie el depdsito de suciedad cuando la suciedad acumulada llegue al indicador de
méaximo nivel del depédsito. IMPORTANTE: Para que su aspirador mantenga un
rendimiento optimo, no deje que la suciedad acumulada supere el nivel maximo.

1. Libere el mango de transporte del depdsito elevando el seguro central para separar
el deposito de suciedad del aspirador principal y tire hacia arriba para sacarlo. [15]

2. Sostenga con una mano el depdsito de suciedad sobre el cubo de la basura y con la otra
mano tire de la presilla del depdsito de suciedad para abrir la portezuela y vaciarlo. [16]

3.  Cerrar el portillo contenedor recolector polvo y posicionar nuevamente en el cuerpo
principal del equipo. Para bloquearlo empuje el mango de transporte del depdsito
hasta que el seguro se conecte con la estructura principal del aparato. Cuando esté
correctamente enganchado, el mango de transporte debe quedar al mismo nivel
que la superficie superior del aspirador.

Limpieza de los filtros lavables

El aspirador dispone de un paquete de filtros de color azul. Para que su aspirador
mantenga un rendimiento optimo debe extraer con regularidad los filtros y sacudirlos
contra el lateral del cubo de basura para desincrustar la suciedad. Los filtros deben
lavarse cada 3 meses o cuando el filtro acumule una cantidad excesiva de suciedad.

IMPORTANTE: Todos los aspiradores sin bolsa requieren una limpieza regular
de los filtros; de no hacerlo, sus filtros pueden producir bloqueos de aire,
recalentamiento y fallos en el producto; lo cual ademas puede hacer invalidar la
garantia.

IMPORTANTE: Compruebe los filtros con regularidad y manténgalos en buen estado.
IMPORTANTE: Cerciorese siempre de que el paquete de filtros esté completamente
seco antes de utilizarlo de nuevo.

Para acceder al filtro:

1. Desenganche la portezuela del filtro tirando hacia arriba del seguro del filtro. Abra
la portezuela del filtro. [17]

2. Extraiga el paquete de filtros pulsando hacia abajo el seguro de retencion para

liberarlo. Esto hara que emerja el paquete de filtros Deslice hacia fuera el paquete

de filtros. [18]

Abra el soporte del paquete.

4.  Quitar el microfiltro del equipo y lavarlo a mano con agua caliente. No usar agua
hirviente o detergentes. Eliminar el agua en exceso del filtro y dejar que se seque
completamente antes de usarlo nuevamente. [21]

5. Montar nuevamente la unidad filtro una vez que esté seca e instalarla en el equipo.
Ejerza presién sobre la parte superior del filtro para cerciorarse de que vuelve a
quedar encajado en su sitio..

w

NOTA: Cercidérese de que el mango de transporte se encuentre en la posicidn inferior

antes de abrir la portezuela del filtro. et
(*Sélo algunos modelos)
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Para acceder al filtro:

1. Desbloquee la portezuela del filtro de descarga girandola segun la flecha indicada. [19]

2. Extraiga el paquete de filtros de su alojamiento. [20]

3. Golpetear y lavar el filtro azul. No usar agua hirviente o detergentes. Eliminar el
agua en exceso del filtro y dejar que se seque completamente antes de usarlo
nuevamente. [21]

4. Vuelva a montar el paquete de filtros tras secarse completamente y vuelve a colo-
carlo en el aparato.

IMPORTANTE: No utilice el aparato si el paquete de filtros no esta instalado.

Limpieza de la unidad cicléonica
Si fuera preciso, puede extraerse la unidad ciclonica del recipiente ciclénico para limpiarla.

1.  Extraiga el depdsito de suciedad del aspirador soltando el mango 1. de transporte
del depdsito, para separar el depdsito de suciedad del aspirador principal, y tirando
a continuacion hacia arriba para sacarlo. [15]

Abrir el contenedor recolector polvos desbloqueando los ganchos laterales. [22]

3. Con la especifica manija, levantar la parte superior que contiene la unidad que

separa la parte inferior. [23]

Utilice un pafio para sacar el polvo excesivo de la superficie de la unidad. [24]

5.  Montar nuevamente la parte superior del contenedor recolector polvo. Empujar los
ganchos laterales hacia abajo para cerrar el contenedor recolector polvo. [25]

6. Montar nuevamente el contenedor recolector polvos en el equipo. Para bloquearlo
empuje el mango de transporte del depdsito hasta que el seguro se conecte con la
estructura principal del aparato. Cuando esté correctamente enganchado, el mango
de transporte debe quedar al mismo nivel que la superficie superior del aspirador.

n

»

Eliminacion de obstrucciones

1. Compruebe si el depdsito de suciedad esta lleno. En caso afirmativo, consulte el
apartado “Vaciado del depésito de suciedad”.
2. Siel depdsito de suciedad esta vacio y, aun asi, hay poca potencia de aspirado:

A.  ;Cabe la posibilidad de que sea preciso limpiar los filtros? En caso afirmativo,
consulte el apartado “Limpieza de los filtros lavables”.

B.  Compruebe si existe alguna otra obstruccion en el sistema - Utilice una varilla
0 una barra para eliminar cualquier obstruccion del tubo de extensién o de la
manguera flexible.

C. Compruebe si el filtro premotor esta instalado y la portezuela del filtro esta
cerrada.

D. Controlar si es necesario limpiar la unidad ciclon. En caso afirmativo, remitase al
capitulo “Limpieza de la unidad de separacién”
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LISTA DE COMPROBACIONES QUE DEBE REALIZAR EL USUARIO

Si surgiera algun problema con el producto, lleve a cabo las sencillas comprobaciones que se
enumeran a continuacién antes de llamar a su Servicio local de reparaciones de Hoover.

e ;Hay suministro de corriente para el aspirador? Pruebe con otro aparato eléctrico.

e ;Estd demasiado lleno el depédsito de suciedad? Consulte el apartado
“Mantenimiento de los filtros”.

e ;Esta obstruido el filtro? Consulte el apartado “Mantenimiento de los filtros”.

* ;Estaobstruidala manguera o latobera? Consulte “Eliminacion de una obstruccion
en el sistema”.

¢ ;Sehasobrecalentado el aspirador? En caso afirmativo, tardara aproximadamente
30 minutos en reiniciarse automaticamente.

INFORMACION IMPORTANTE

Piezas de repuesto y consumibles de Hoover

Utilice siempre piezas de repuesto originales de Hoover. Puede adquirirlas en su Servicio
Asistencia Técnica de Hoover o pedirlas directamente a Hoover. Cuando realice pedidos
de piezas, indique siempre el nimero de modelo que posee.

Consumibles:
¢ Filtro Hepa Pre-Motor S104 - 35600990
e Portillo del filtro Hepa en salida T101 - 35600991

Servicio de reparaciones de Hoover

Si en cualquier momento necesitara efectuar reparaciones, dirijase a su oficina local de
servicio de reparaciones de Hoover.

Calidad
BSI 1ISO 9001

Las fabricas de Hoover han sido sometidas a inspecciones de calidad independientes.
Nuestros productos se fabrican de conformidad con un sistema de calidad que cumple los
requisitos de la norma 1SO 9001.
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El Medio Ambiente:

Este aparato esta marcado de acuerdo con la Directiva Europea 2002/96/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE).

Al cerciorarse de que este producto se elimine correctamente, usted
ayudara a prevenir las posibles consecuencias perjudiciales para el
medio ambiente y la salud humana que, de otro modo, podrian producirse
en caso de manejo inadecuado de los residuos de este producto. _

El simbolo que puede verse en el producto indica que este producto no puede tratarse
como un residuo domeéstico. En vez de esto debe entregarse en un punto de recogida de

electrodomésticos para el reciclaje de equipos eléctricos y electronicos.

La eliminacidon debe llevarse a cabo segun los reglamentos medioambientales locales
sobre eliminacion de residuos.

Para informacion mas detallada sobre el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje de este
producto, pongase en contacto con su Ayuntamiento, su servicio de recogida de residuos
domeésticos o con el establecimiento donde haya comprado el producto.

Su garantia

Las condiciones de garantia para este aparato vienen definidas por nuestro representante
en el pais de venta. Puede obtener los detalles acerca de estas condiciones en el
establecimiento donde haya comprado este aparato. Debe mostrarse la factura de compra

o el recibo al hacer alguna reclamacion en virtud de las condiciones de garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso.

28
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VIGTIGE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Denne stovsuger bgr kun anvendes til renggring i hjemmet som foreskrevet i denne
brugervejledning. Du ber sikre dig, at du har forstaet indholdet af denne brugervejledning fuldt
ud, inden apparatet tages i brug. Brug kun tilbehar, som anbefales eller leveres af Hoover.

ADVARSEL: Elektricitet kan veere ekstremt farligt. Denne stevsuger er dobbeltisoleret og
ma ikke jordes. Dette stik er monteret med en sikring pa 13 ampere (kun Storbritannien).

VIGTIGT! Kablerne i netstremledningen er farvekodede som falger:
Bla — Neutral Brun — Stromferende

STATISK ELEKTRICITET: Visse teepper kan forarsage en mindre akkumulering af
statisk elektricitet. Udledning af statisk elektricitet er ikke sundhedsfarligt.

EFTER BRUG: Sluk for stevsugeren, og tag stikket ud af stikkontakten. Inden du renger
eller foretager vedligeholdelse af apparatet, skal du altid slukke for det og tage stikket ud
af stikkontakten.

SIKKERHED | FORBINDELSE MED BORN, A£LDRE ELLER SVAGELIGE: Lad ikke
born lege med stgvsugeren eller betjeningsanordningerne pa den. Overvag unge
menneskers, eldres og svageliges brug af stevsugeren.

HOOVER-SERVICE: For at sikre lobende sikker og effektiv drift af denne stovsuger
anbefaler vi, at eftersyn eller reparationer udelukkende udferes af en autoriseret Hoover-
servicetekniker.

DET ER VIGTIGT, AT DU IKKE:

e Placerer stovsugeren over dig, nar du stavsuger trapper.

e Bruger stavsugeren uden dare eller p4 vade overflader eller til opsugning af veede.

e Opsuger harde eller skarpe genstande, teendstikker, varm aske, cigaretstumper
eller andre lignende genstande.

e Sprojter med eller opsuger braendbare veesker, renseveesker, aerosol-produkter
eller dampe fra sadanne, da det kan medfare risiko for brand/eksplosion.

e Karer over forsyningsledningen eller fierner stikket ved at treekke i ledningen,
mens stovsugeren anvendes.

e Star pa eller vikler forsyningsledningen rundt om arme eller ben, nar du bruger
stgvsugeren.

e Bruger stovsugeren til at rengare personer eller dyr.

e Fortseetter med at bruge stovsugeren, hvis den synes at veere defekt. Hvis
forsyningsledningen er beskadiget, skal du STRAKS holde op med at bruge
stovsugeren. For at undgd en sikkerhedsrisiko skal en autoriseret Hoover-
servicetekniker udskifte forsyningsledningen.
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KEND DIN STOVSUGER

XS<CHOIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

Stevsugerens hoveddel
Beerehandtag

Stevbeholder

Handtag og las til stevbeholder
Teend/sluk-knap

Knap til ledningsoprulning
Filterlage

Las til filterlage

Filterpakke til formotor

Lage til udblaesningsfilter
Udsugningsfilter

Parkeringslas

Handtag*

Sugekontrol*

Teleskopror*
Reguleringsanordning til teleskoprar®
Taeppe- og gulvmundstykke
Overfladeveelger

Slange

Tilbehar*

Mini-turbomundstykke til dyrehar*
Mini-turbomundstykke til allergener*
Stort turbomundstykke*
Mundstykke til parketpleje*

MONTERING AF STUVSUGEREN

Udtag alle komponenter fra emballagen.

1.

n

Tilslut slangen til stevsugerens hoveddel, og serg for, at den klikker og lases pa
plads. Sadan tages den af: Tryk blot pa de to knapper for enden af slangen, og treek.
[2]

Tilslut rarets gverste ende til styrehandtaget [3], og gem tilbehgret under handtaget.
Tilslut rarets nederste ende til teeppe- og gulvmundstykket. [4]

(*Kun til visse modeller)
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BRUG AF STOVSUGEREN

1. Treek stromledningen ud, og seet den i stikkontakten. Traek ikke ledningen laengere
ud end det rade meerke. [5]

2. Indstil teleskopraret til den gnskede hgjde ved at holde pa handtaget og flytte
reguleringsanordning til teleskoprar op eller ned. [6]
3.  Veelgden overfladetype, der skal rengeres ved at trykke pa pedalen pa mundstykket. [7]
Hardt gulv — Barsterne saenkes for at beskytte gulvet.
Taeppe — Borsterne haeves for den dybeste rengaring.
4. Teend for stovsugeren ved at trykke pa Teend/sluk-knappen pa stovsugerens
hoveddel. [8]
5. Juster suget ved at skyde sugeregulatoren til det snskede niveau. [9]

6.  Sluk efter brug ved at trykke pa Teend/sluk-knappen. Treek stikket ud af stikkontakten,
og tryk pa knappen til ledningsoprulning for at rulle ledningen tilbage i stovsugeren. [7]
Opbevaring: Juster teleskopreret til den laveste hgjdeindstilling, og parker
mundstykket i parkeringsposition pa stevsugerens hoveddel. [1]

TILBEHOR

Alt tilbehar kan monteres til handtag ende eller teleskoprarets ende.

N

3 i 1-veerktoj* — Kombinerer flere funktioner i ét med maksimal fleksibilitet pga. den
roterende hoveddel. Na ind i akavede omrader ved at dreje hoveddelen. 3-i-1 veerktgjet
kan gemmes paent veek under slangehandtaget. [1]

Spraekkeveerktoj* — Til hjgrner og omrader, der er vanskelige at komme til. [12]
Mobelmundstykke* — Til blode mabler og stoffer. [13]

Stovborste* — Til bogreoler, rammer, tastaturer og andre sarte omrader. Tryk pa knappen
pa veerktojets hoveddel for at fa barsterne frem. [14]

Parketplejemundstykke — Til parketgulve og andre sarte gulve. [1X]

Stort turbomundstykke* — Brug turbo-mundstykket til dybderensning af taepper. [1W]
Mini-turbomundstykke til dyrehar* - Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til
rengoring af tekstiloverflader i dybden og andre omrader, der er sveere at renggare. Iszer
velegnet til fiernelse af dyrehar. [1U]

Mini-turbomundstykke til allergener* — Brug mini-turbomundstykket pa trapper eller til
grundig rengering af tekstiloverflader og andre omrader, der er sveere at rengere.
Velegnet til fiernelse af allergener. [1V]

VIGTIGT: Brug ikke turbo- og mini-turbomundstykket pa teepper med lange frynser, skind
og pa teeppefliser, der er dybere end 15 mm. Hold ikke mundstykket stille, mens barsten
roterer.
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VEDLIGEHOLDELSE AF STOVSUGEREN

Temning af stovbeholderen
Nar stovet nar maksimumsindikatoren i beholderen, skal stgvbeholderen temmes.
VIGTIGT: For at opna optimal ydelse ma stovet ikke na hgjere end til maks.niveauet.

1. Udlgs beholderens beerehandtag ved at lofte den midterste 1as for at aftage
stavbeholderen fra hoveddelen, og traek opad for at fijerne den. [15]

2. Hold stgvbeholderen over en skraldespand med den ene hand, og traek i
stgvbeholderldsen med den anden for at dbne lagen og temme beholderen. [16]

3.  Luk lagen til stevbeholderen, og monter den igen pa stevsugerens hoveddel. For
at lase den pa plads skal beholderens beerehandtag skubbes ned, indtil lasen
forbindes med stavsugerens hoveddel. Nar baerehandtaget sidder rigtigt, flugter det
med stgvsugerens top.

Rengoring af de vaskbare filtre

Stevsugeren har en bla-filterpakke monteret. For at bevare den optimale rengeringsydelse
skal filtrene regelmaessigt fijernes og bankes mod siden af skraldespanden for at frigive
stgv. Filtrene bgar vaskes hver 3. maned, eller nar filteret har et for hgjt stevniveau.

VIGTIGT: Alle poselgse stovsuger kraever regelmaessig rensning af filtre. Hvis
du ikke renser din filtre, kan det resultere i luftblokering, overophedning og
beskadigelse af produktet. Dette kan gore din garanti ugyldig.

VIGTIGT: Kontroller og vedligehold filirene regelmaessigt.
VIGTIGT: Sgrg altid for, at filterpakken er helt tor far brug.

Adgang til filteret:

1. Las filterlagen op ved at traekke filterlasen opad. Abn filterlagen. [17]

2. Fjern filterpakken ved at trykke ned pa holdelasen for at udlgse den. Filterpakken
springer op. Skyd filterpakken ud. [18]

3. Las filterpakkerammen op.

4. Tag mikrofilteret ud af filterpakkerammen, og vask mikrofilteret i hAnden med varmt
vand. Brug ikke meget varmt vand eller rengoringsmidler Fjern det overskydende
vand fra filteret, og lad det tarre helt, for det genbruges. [21]

5.  Genmonter filterpakken, nar den er helt tor, og monter den pa stgvsugeren igen.
Tryk pa toppen af filteret for at sikre, at det klikker tilbage pa plads.

BEMZERK: Sgrg for, at baerehandtaget er i den nederste position, fer du abner filterlagen.

(*Kun til visse modeller)
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Adgang til udblasningsfilteret:

1. Las udsugningsfilterlagen op ved at dreje dgren langs pilen som angivet. [19]

2.  Fjern filterpakken fra rummet. [20]

3. Bank den bla-filterenhed forsigtigt, og vask den. Brug ikke meget varmt vand eller
rengaringsmidler Fjern det overskydende vand fra filteret, og lad det tarre helt, for
det genbruges. [21]

4. Genmonter filterpakken, nar den er helt tar, og monter den pa stevsugeren igen.

VIGTIGT: Produktet ma ikke bruges uden filterpakken monteret.

Rengoring af Airvolution-separeringsenheden
Denne stovsuger har et Airvolution-separeringssystem, som kun findes hos Hoover. Hvis

det er ngdvendigt, kan Airvolution-separeringsenheden afmonteres fra stgvbeholderen
og rengares.

1.  Fjern stavbeholderen fra stovsugeren ved at udlgse beholderens baerehandtag for
at demontere stavbeholderen fra hoveddelen, og traek opad for at fijerne den. [15]

2. Placer stgvbeholderen pa en flad overflade, og lesn clipsene pa hver side af
stovbeholderen. [22]

3. Brug stevbeholderens handtag til at lafte beholderens gverste del, som indeholder
separeringsenheden, op fra den nederste del. [23]

4.  Fjern overskydende stgv fra separeringsenhedens flade med en klud. [24]

5. Genmonter stavbeholderens gverste del. Tryk clipsene tilbage pa plads for at lukke
stovbeholderen helt igen. [25]

6. Seet stgvbeholderen pa stgvsugeren. For at lase den pa plads skal beholderens
baerehandtag skubbes ned, indtil Idsen forbindes med stevsugerens hoveddel. Nar
baerehandtaget sidder rigtigt, flugter det med stgvsugerens top.

Fjernelse af en tilstopning

1. Kontroller, om stavbeholderen er fuld. Hvis det er tilfaeldet, skal du se ,Temning af
stovbeholderen”.
2. Hvis stovbeholderen er tom, men suget stadig er lavt:
A.  Treaenger filtrene til at blive renset? Hvis det er tilfeeldet, skal du se “Rensning af
de vaskbare filtre”.
B.  Kontrollér, om der er andre tilstopninger i systemet - Brug en stang eller lignende
til at fierne eventuelle tilstopninger fra forlaengerraret eller den bgjelige slange.
C. Kontroller, om for-motorfilteret er monteret og filterlagen lukket.
D. Kontroller, om separeringsenheden skal renses. Se
separeringsenheden”.

“Rengering  af
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BRUGERENS CHECKLISTE

Hvis du far et problem med produktet, skal du udfylde denne enkle brugercheckliste, for
du ringer til den lokale Hoover-service.

¢ Virker stramforsyningen til stavsugeren? Kontroller venligst pa et andet elektrisk
apparat.

e Er den cykloniske stavbeholder overfyldt? Se venligst under ,Vedligeholdelse af
stovsugeren”.

e Erfilteret blokeret? Se venligst under ,Vedligeholdelse af stovsugeren”.

e Er slangen eller mundstykket blokeret? Se ,Sadan fjerner du en tilstopning fra
systemet”.

e Er stovsugeren overophedet? Hvis den er, vil det vare ca. 30 minutter at nulstille
automatisk.

VIGTIGE OPLYSNINGER

Hoover-reservedele og -forbrugsstoffer

Udskift altid dele med aegte Hoover-reservedele. Disse fas fra den lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover Nar du bestiller dele, skal du altid opgive modelnummer.

Forbrugsvarer:
* Hepa motor Pree Filter: S104 - 35600990
e Lage til HEPA-udbleesningsfilter: T101 - 35600991

Hoover-service

Hvis du gnsker service pa dine produkter, skal du kontakte det lokale Hoover-servicekontor.
Kvalitet

BSI ISO 9001

Hoovers fabrikker er blevet vurderet uafheengigt for kvalitet. Vores produkter fremstilles
med brug af et kvalitetssystem, der opfylder kravene i henhold til ISO 9001.
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Miljoet:

Dette apparat er meerket i overensstemmelse med det europeeiske
direktiv 2002/96/EF vedrgrende affald fra/i form af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE).

Ved at sikre at dette produkt bortskaffes korrekt er du med til at forhindre
eventuelle negative konsekvenser for miljg og sundhed, som ellers kunne
forarsages pa grund af forkert bortskaffelse af dette produkt. I

Symbolet pa produktet angiver, at produktet ikke ma behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet afleveres til en relevant affaldsstation for genbrug af elektrisk og

elektronisk udstyr.

Bortskaffelse skal ske i overensstemmelse med de lokale miljgregler vedrerende
bortskaffelse af affald.

Du kan fa flere detaljerede oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af dette
produkt ved at kontakte din lokale kommune, renovationsfirmaet eller den butik, hvor du
kabte produktet.

Din garanti

Garantibetingelserne for dette apparat er som defineret af vores repraesentant i det
land, hvor det er solgt. Oplysninger vedrgrende disse betingelser kan indhentes hos den
forhandler, apparatet er kebt hos. Kvitteringen skal fremvises i forbindelse med ethvert

krav under disse garantibetingelser.

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

32
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VIKTIG SIKKERHETSADVARSLER

Dennestgvsugerenskalkunbrukestilhusarbeidsombeskrevetidennebrukerveiledningen.
Serg for at denne veiledningene er forstatt fullstendig far du bruker apparatet. Bruk kun
tilbehor som anbefales eller leveres av Hoover.

ADVARSEL: Elektrisitet kan veere ekstremt farlig. Dette apparatet er dobbeltisolert, og ma
ikke jordes. Denne kontakten er utstyrt med en sikring pa 13 A (kun for Storbritannia).

VIKTIG: Ledningstradene i hovedledningen er farget i samsvar med felgende koder:
Bla - ngytral Brun - stromforende

STATISK ELEKTRISITET: Noen tepper kan forarsake sma dannelser av statisk
elektrisitet. Utladning av statisk elektrisitet er ikke helseskadelig.

ETTER BRUK: Sla av stovsugeren og ta ut stopselet fra stramuttaket. S& alltid av
stavsugeren og ta ut stepselet far rengjoring, eller for du starter med vedlikehold.

SIKKERHET OG BARN, ELDRE OG SVAKE: La ikke barn leke med apparatet eller
tilherende brytere. Bruk av apparatet av eldre barn, eldre eller svake boer skje under

oppsyn.

HOOVER-SERVICE: For a sikre at apparatet fortsatt virker som det skal, og er trygt &
bruke, anbefaler vi at all service og alle reparasjoner blir utfert av en autorisert Hoover-
tekniker.

DET ER VIKTIG AT DU IKKE:

e plasserer stgvsugeren hagyere opp enn deg selv nar du stevsuger trapper.

e bruker stovsugeren utenders, pa vate overflater eller til & suge opp vaeske.

e suger opp harde eller skarpe objekter, fyrstikker, varm aske, sigarettstumper eller
andre lignende artikler.

e sprayer med eller plukker opp antennelige vaesker, rengjeringsmidler eller damper
fra slike, da dette medfarer fare for brann/eksplosjon.

e kjorer over stramledningen mens du bruker stovsugeren, eller tar ut stopselet ved
a trekke i ledningen.

e star p& eller snurrer streamledningen rundt armer eller bein mens du bruker
stgvsugeren.

e bruker apparatet til & stavsuge mennesker eller dyr.

o fortsetter & bruke stgvsugeren hvis det virker som det er noe feil med den. Hvis
stromledningen er skadet, stopp & bruke stovsugeren OYEBLIKKELIG. Av
sikkerhetshensyn ma en autorisert Hoover-tekniker erstatte stramledningen.
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BLI KIENT MED STOVSUGEREN DIN
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Stevsugerens hoveddel
Beaerehandtak

Stevbeholder
Stavbeholderhandtak og las
P&/av-knapp

Ledningsknapp

Filterdar

Las for filterder

Pre-Motor filterpakke

Dgr for avgassfilter

Avgassfilter

Parkeringsspor

Handtak*

Innsugkontroll*

Teleskopror*
Teleskoprorjustering®
Munnstykke til teppe og gulv
Overflatevelger

Slange

Tilbehar*

Miniturbomunnstykke for dyrehar*
Miniturbomunnstykke for allergen*
Stort turbomunnstykke*
Caresse-munnstykke for parkett*

MONTERE STOVSUGEREN

Fjern alle komponenter fra emballasjen.

1.

Koble slangen til stavsugerens hoveddel, og pase at den smetter pa plass og lases
fast. Slangen frigjores ved at du trykker inn de to knappene pa slangen samtidig
som du trekker i slangen. [2]

Koble til den ene enden av slangen til handtaket, og plasser verktgyet under
handtaket.

Koble den andre enden av slangen til munnstykket for teppe og gulv. [4]

(*Bare enkelte modeller)
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BRUKE STOVSUGEREN

1. Trekk ut stramledningen og sett det inn i stikkontakten. Ikke trekk ledningen utover
det rode merket. [5]

2. Hold i skaftet og beveg det teleskoprarjustering opp eller ned for & justere
teleskoproret til gnsket hoyde. [6]

3.  Velg hayde for teppebehandlingskontroll ved a trykke pa pedalen i munnstykket. [7]
Hardt gulv — Barstene senkes for & beskytte gulvet.
Teppe — Barstene heves for dyp rengjgring.
4.  Sla pa stovsugeren ved & trykke pa pa/av-knappen pa stovsugerens hoveddel. [8]
5. Juster sugekraften ved & skyve sugekraftregulatoren til gnsket niva. [9]

6. Sla av nar du er ferdig med & bruke den ved & trykke p& péa/av-knappen. Koble
fra ledningen og trykk pa ledningsknappen for at ledningen skal kveiles opp i
stovsugeren. [10]

Nar du skal sette unna stevsugeren, still teleskoproret til laveste haydestilling og
sett munnstykket i oppbevaringsposisjon pa stevsugerens hoveddel. [11]

TILBEHOR

Alt tilbehar kan monteres pa enden av handtak eller enden pa teleskoproret.

N

3 in 1-verktoy* — kombinerer flere funksjoner i én, med maksimal fleksibilitet med den
roterende kroppen. Na frem til utilgjengelige steder ved a rotere kroppen. 3 in 1-verktgyet
kan lettvint oppbevares under slangehandtaket. [1]

Flatt munnstykke* — til hjgrner og steder som er vanskelige & komme til. [12]
Mobel-munnstykke* — til myke mgbler og tekstiler. [13]

Stovborste* — for bokhyller, rammer, tastatur og andre emfintlige omrader. For & forlenge
barstene trykk pa knappen pa kroppen pa verktoyet. [14]

Stort turbomunnstykke* — bruk turbomunnstykke til dyp rengjering av tepper. [1W]
Miniturbomunnstykke for dyrehar* - Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige & rengjere. Er spesielt godt
egnet til fierning av dyrehar. [1U]

Miniturbomunnstykke for allergen* — Bruk miniturbomunnstykket i trapper eller for dyp
rengjering av tekstiler og andre omrader som er vanskelige & rengjore, spesielt egnet for
fijerning av alergener. [1V]

VIKTIG: lkke bruk turbo- og miniturbomunnstykkene pa tepper med lange frynser,
dyreskinn eller pa tepper med en traddybde pa mer enn 15 mm. Munnstykket ma holdes
i stadig bevegelse mens barsten roterer.
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VEDLIKEHOLD AV STOVSUGEREN

Tomme stovbeholderen

Nar stovet nar indikatoren for maksimalnivaet i beholderen, ma stavbeholderen tsmmes.
VIKTIG: For & vedlikeholde optimal ytelse, ikke la stavmengden komme hayere opp enn
maksimalnivaet.

1. Lesne beholderens baerehandtak ved & lafte midtlasen for a fjerne stevbeholderen
fra hovedrenseren og dra oppover for & fierne den. [15]

2. Hold stgvbeholderen over en bgtte med en hand, og med den andre drar du

3. stevbeholderens lasemekanisme for & apne deren og temme den. [16] For & lase pa
plass, trykker du pa beholderens baerehandtak til lasene kobles med hovedkroppen
til stovsugeren. Nar det er korrekt tilkoblet vil baerehandtaket jevnt med toppen pa
stovsugeren.

Rengjore de vaskbare filtrene

Stevsugeren er montert med en bla-filterpakke. For & oppna optimal rengjering
regelmessig, fiern filtrene og bank forsiktig mot siden av en sgppelbotte for a frigjore
stovet. Filtrene skal vaskes hver tredje maned, eller nar filteret har ekstra mye stov.

VIKTIG: Alle poselgse rengjgringsmaskiner trenger regelmessig rens av filtrene.
Manglende rengjoring av filtrene kan resultere i tilstopping av luft, overopphetning
og produktsvikt. Dette kan gjore garantien ugyldig.

VIKTIG: Jevnlig kontroller og oppretthold filtrene.
VIKTIG: Pase alltid at filterpakken er fullstendig terr for bruk.

Gjor folgende for a fa tilgang til filteret:
MERK: Sikre at beerehandtaket er i posisjon ned fgr du apner filterdaren.

1. Las opp filterderen ved a trekke filterlasene oppover. Apne filterderen. [17]

2. Fjern filterpakken ved & trykke ned pa hjelpelasene for & lesne den. Filterpakken
spretter opp. Skyv filterpakken ut. [18]

3. Losne filterpakkens ramme.

4.  Fjern mikrofilteret fra pakkerammen og vask mikrofilteret for hdnd med varmt vann.
Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler. Tark bort overfladig vann fra filteret, og
la det tarke helt for du bruker det pa nytt. [21]

5. Sett sammen filterpakken igjen etter at den har torket helt, og sett den inn i
stavsugeren igjen. Trykk pa toppen av filteret for & sikre at det klikker tilbake pa
plass.

(*Bare enkelte modeller)
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Gjor folgende for & fa tilgang til utsugingsfilteret:

—_

Las opp daren til avgassfilteret ved & vri pa deren langs pilen som vist. [19]

2. Fjern filterpakken fra fordypningen. [20]

3. Bank forsiktig pa den bla-filterenheten. Ikke bruk for varmt vann eller vaskemidler.
Tork bort overfladig vann fra filteret, og la det terke helt for du bruker det pa nytt.
[21]

4.  Sett sammen filterpakken igjen etter at den har torket helt, og sett den inn i stevsug-
eren igjen.

VIKTIG: Ikke bruk produktet uten montert filterpakke.

Rengjore Airvolution separasjonsenhet

Denne stgvsugeren bruker et Airvolution separasjonssystem som kun brukes av Hoover.

Separasjonsenheten kan om ngdvendig lgsnes fra stavbeholderen for & rengjores.

1. Fjern stovbeholderen fra 1. stovsugeren ved & lgsne beholderens baerehandtak for
a koble fra stavbeholderen fra hovedrenseren, og dra oppover for & ta den bort. [15]

2. Sett bgtten pa en flat overflate og lesne klipsene fra hver side pa stgvbeholderen. [22]

3. Bruk bettens handtak til & lofte den gvre delen som inneholder separasjonsenheten
fra den nedre seksjonen. [23]

4.  Bruk en Klut for & fierne stov fra overflaten pa separasjonsenheten. [24]

5.  Demonter battens gvre seksjon. Vipp klipsene bakover for & apne botten helt. [25]

6. Sett stgvbeholderen tilbake pa stovsugeren. For & lase pa plass, trykker du pa
beholderens beerehandtak til lasene kobles med hovedkroppen til stavsugeren. Nar
det er korrekt tilkoblet vil beerehandtaket jevnt med toppen pé stovsugeren.

Fjern en tilstopping

1. Kontroller om stgvbeholderen er full. Hvis det er tilfelle, se kapittelet ,Temme
stovbeholderen”.
2. Hvis stgvbeholderen er tom men sugekraften er darlig:

A.  Trenger filteret & bli renset? Hvis det er tilfellet, sjekk “Rense de vaskbare fil-
terene”.

B.  Kontroller om det finnes andre tilstoppinger i systemet - bruk en stake eller annen
lang gjenstand til & fierne tilstoppingen fra raret eller slangen.

C. Kontroller om pre-motorfilteret er satt inn og filterdaren er lukket.

D. Kontroller om separasjonsenheten trenger & rengjeres. Se kapittelet “Rengjore
separasjonsenheten”.
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SJEKKLISTE FOR BRUKER

Hvis du har problemer med produktet, gar du gjennom denne enkle kontrollisten for du
ringer ditt lokale Hoover-servicekontor.

e Far stovsugeren tilfort strom? Prov a koble annet elektrisk utstyr til stikkontakten.

e Er stgvbeholderen full? Se kapittelet ,Vedlikehold av stgvsugeren”.

e Erfilteret blokkert? Se kapittelet ,Vedlikehold av stevsugeren”.

Er slangen eller munnstykket blokkert? Se kapittelet ,Fjerne en tilstopping fra

systemet”.

e Er stovsugeren overopphetet? Hvis det er tilfellet, vil det ta omtrent 30 minutter &
automatisk starte pa nytt.

VIKTIGE OPPLYSNINGER

Originaldeler fra Hover

Bruk alltid originaler deler fra Hoover. Disse er tilgjengelige fra din lokale Hoover-forhandler
eller direkte fra Hoover. Nar du bestiller deler, ma du alltid oppgi modellnummeret ditt.

Tilbehor:

¢ Hepa pre-motor filter: S104 - 35600990

¢ Dor for Hepa avgassfilter: T101 - 35600991

Hoover-service

Hvis du pa noe tidspunkt skulle trenge service, ber vi deg kontakte ditt lokale Hoover-
servicekontor.

Kvalitet

BSI 1ISO 9001

Hoovers fabrikker har blitt uavhengig kvalitetsvurdert. Vare produkter produseres ved &
bruke et kvalitetssystem som er i samsvar med ISO 9001.

25/01/2011
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Miljoet:

Dette apparatet er merket i henhold til EU-direktiv 2002/96/EF om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE-direktivet).

Gjennom & sikre at dette produktet avhendes pa riktig mate, bidrar du til
a forhindre mulige negative folger for miljg og menneskelig helse som vil
kunne oppsta dersom produktet avhendes pa feilaktig mate.

I
Symbolet pa produktet angir at dette produktet ikke kan behandles
som husholdingsavfall. | stedet skal det overleveres til egnede kildesorteringsanlegg for
resirkulering av elektriske og elektronisk utstyr.

Avhending ma utfares i samsvar med lokale milijgbestemmelser for avfallshandtering.
For mer informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av dette produktet, ta
kontakt med den kommunale etaten for avfallshandtering eller butikken der du kjopte
produktet.

Din garanti

Garantibetingelsene for dette apparatet er som definert av var representant i det landet der
den ble solgt. Detaljer vedrgrende disse betingelsene fas fra forhandleren der apparatet
ble kjopt. Salgskvitteringen ma fremvises ved fremsetting av krav under betingelsene i

denne garantien.

Kan endres uten varsel.

36

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 36 @ 25/01/2011 10:36:38



1 TEEEE @® | I | [ 7

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR BEKANTA DIG MED DAMMSUGAREN

Dammsugarkroppen
Béarhandtag
Dammbehallare

Handtag till dammbehallare och sparr
Pa/av-knapp

Knapp for sladdindragning
Filterlucka

Sparr for filterlucka
Férmotorfilterpack
Utblasningsfilter Door
Utblasningsfilter

Parking Slot

Handtag*

Sugkontroll*

Teleskoprér*
Teleskoprorsreglage™®
Matt- och golvmunstycke

Den har dammsugaren &r endast avsedd for hushallsbruk, enligt anvisningarna i den
har bruksanvisningen. Se till att du forstar anvisningarna helt innan du boérjar anvand
maskinen. Anvand bara tillbehér som rekommenderas eller levereras av Hoover.

VARNING: Strém kan vara mycket farligt. Den har maskinen &r dubbelisolerad och far
inte jordas. Kontakten har en 13 A sékring (endast Storbritannien).

VIKTIGT: Ledningarna i natsladden ar fargmarkta enligt féljande:
Bla — Neutral  Brun — Stromférande

STATISK ELEKTRICITET: Vissa mattor kan orsaka att lite statisk elektricitet byggs upp.
Elektrostatiska urladdningar ar inte hélsofarliga.

EFTER ANVANDNING: Stang avdammsugaren och dra ur kontakten ur vagguttaget. Stang
alltid av maskinen och dra ur kontakten innan du rengér maskinen eller utfér underhall.

SAKERHET MED BARN, ALDRE OCH ALDERDOMSSVAGA: Lat inte barn leka med

apparaten eller dess reglage. Hall uppsikt dver aldre barn, aldre eller dlderdomssvaga Ytvéljare
som anvander apparaten. Slang
Tillbehor*

@ HOOVER-SERVICE: For att se till att maskinen fortsatter att vara effektiv fungerar
som den ska rekommenderar vi att service och reparationer endast utférs av behdriga
servicetekniker fran Hoover.

DET AR VIKTIGT ATT DU ALDRIG GOR NAGOT AV FOLJANDE:
e Placerar dammsugaren ovanfdr dig nar du dammsuger i trappor. SATTA IHOP DAMMSUGAREN

¢ Anvander dammsugaren utomhus eller pa vata ytor eller fér att suga upp vatskor.

Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar*
Allergenavlagsnande miniturbomunstycke*
Stort turbomunstycke*

Parkettmunstycke*

XS<CHWIPUVOZIrAEC~"IOMMUO®p

« Suger upp harda eller vassa féremal, tandstickor, het aska, cigarettfimpar eller Ta ur alla delar ur férpackningen.
liknande féremal.

o Sprayar med eller suger upp lattantandliga vatskor, rengdringsvatska, sprayer 1. Koppla i slangen i dammsugarkroppen och se till s& att den knapper i lage. For att
eller deras angor eftersom det kan leda till risk for brand/explosioner. ta loss: Tryck bara ned de tva knapparna pa slangénden och dra. [2]

« Kor 6ver natsladden nar du anvander dammsugaren eller tar bort kontakten genom 2. Anslut réret 6vre anden pa handtaget [3], och forvara tillbehér under handtaget.
att dra i sladden. 3. Koppla rorets nedre ande till matt- och golvmunstycket. [4]

e Star pa eller lindar néatsladden runt armar eller ben nar du anvander
dammsugaren.

e Anvéander apparaten for att rengéra ménniskor eller djur.

e Fortsatter att anvand dammsugaren nar det verkar vara fel p4 den. Om natsladden
ar skadad maste du sluta anvdnda dammsugaren OMEDELBART. Foér att undvika
sakerhetsrisker maste en behérig Hoover-servicetekniker byta natsladden.

37 (*Endast vissa modeller)
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ANVANDA DAMMSUGAREN

1. Dra ur natsladden och koppla in den i ett vagguttag. Dra inte ut sladden langre &n
till den réda markeringen. [5]
2.  Justera teleskoproret till énskad héjd genom att halla i handtaget och flytta
teleskoprorsreglage uppat eller nedat. [6]
3.  Stallin vilken typ av yta som ska rengéras genom att trycka pa pedalen i munstycket. [7]
Hart golv — Borstarna sanks ned for att skydda golvet.
Matta — Borstarna dras upp for att ge djup rengdring.

4.  Sla pa dammsugaren med Pa/av-knappen pa dammsugarkroppen. [8]
5.  Stall in sugeffekten genom att skjuta sugregleraren till dnskad niva. [9]
6. Na&r du ar klar stdnger du av dammsugaren med Pa/av-knappen. Dra ur kontakten

och tryck pa knappen fér sladdindragning for att dra in sladden i dammsugaren
igen. [10]

7. Nar du stéller undan dammsugaren skjuter du ihop teleskoproret till den kortaste
instéllningen och parkerar munstycket i férvaringslage pa dammsugarkroppen.

TILLBEHOR

Alla tillbehér kan monteras i &nden av handtag eller i &nden av teleskoproret.

3-i-1-verktyg* — Kombinerar flera funktioner i ett, med maximal flexibilitet genom den
roterande kroppen. Kom &t svartillgangliga omraden genom att vrida kroppen. 3-i-1-
verktyget kan férvaras enkelt under slangens munstycke. [1]

Verktyg for springor* — For horn och svaratkomliga utrymmen. [12]
Mébelmunstycke* — Fér mjuka mébler och textil. [13]

Dammborste* — For bokhyllor, ramar, tangentbord och andra k&nsliga utrymmen. Fall ut
borstarna genom att trycka pa knappen pa verktygets kropp. [14]

Parkettmunstycke — For parkettgolv och andra kénsliga golv. [1X]

Stort turbomunstycke* — Anvand turbomunstycket for djuprengdéring av mattor. [1W]
Miniturbomunstycke for borttagning av djurhar* - Anvand miniturbomunstycket i
trappor eller fér djuprengéring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. Sarskilt lampligt
for borttagning av djurhar. [1U]

Allergenavldgsnande miniturbomunstycke* — Anvand miniturbomunstycket i trappor
eller for djuprengéring av textilytor och andra svarrengjorda ytor. [1V]

VIKTIGT: Anvand inte turbo- och miniturbomunstycket pa mattor med langa fransar,
djurféllar eller mattor med hogre lugg an 15 mm. Hall inte munstycket stilla pa en plats
nér borsten roterar.
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UNDERHALL AV DAMMSUGAREN

Tomma dammbehallaren

Nar dammet nar maxnivan tdmmer du dammbehallaren. VIKTIGT: For att bibehalla
optimal kapacitet far dammet inte 6verskrida maxnivan.

1. Lossa behdllarens barhandtag genom att lyfta mitthandtaget for att lossa
dammbehallaren frdn dammsugaren och dra uppat for att lossa. [15]

2. Hall dammbehallaren éver en soptunna med ena handen och dra i sparren med den
andra s@ att luckan 6ppnas och behallaren tdms. [16]

3. Stang dammbehallarens lucka och séatt tillbaka behallaren pd dammsugaren. Las
fast den genom att trycka ner behallarens barhandtag tills sparren kommer i kontakt
med dammsugarkroppen. Nar handtaget ar ordentligt nedtryckt ska det vara i linje
med dammsugarens dverdel.

Rengdra de tvattbara filtren

Dammsugaren har en bla filtersats. For att bibehalla det optimala rengéringskapaciteten
bor du regelbundet ta bort filtren och knacka dem mot soptunnans innerkant fér att fa bort
damm. Filtren ska tvattas var 3:e manad eller nar filtren blir {6r dammiga.

VIKTIGT! Filtren maste rengors regelbundet pa alla paslésa dammsugare. Om filtren
inte rengors kan detta leda till att luften blockeras, éverhettning och produktfel.
Dessutom kan garantin upphéra att gélla.

VIKTIGT: Kontrollera och underhall filtren regelbundet.
VIKTIGT: Se alltid till att filtersatsen ar helt torr innan du anvander den.

Sa har kommer du at filtret:

OBS! Se till att barhandtaget ar i det nedre laget innan du dppnar filterluckan.

1. Las upp filterluckan genom att dra filtersparren uppat. Oppna filterluckan. [17]

2. Ta bort filtersatsen genom att trycka ner sparren sa att den slapper. Filtersatsen

fijadrar upp. Dra ut filtersatsen. [18]

Lossa filtersatsens ram.

4. Ta bort mikrofilter fran férpackningen ram och tvatta mikrofilter for hand med varmt
vatten. Anvand inte hett vatten eller rengéringsmedel. Ta bort dverflddigt vatten fran
filtret och 13t det torka helt innan du anvénder det igen. [21]

5. Knacka latt pa det bla-filtret och tvatta det Anvand inte hett vatten eller
rengéringsmedel. Ta bort dverflddigt vatten fran filtret och 1at det torka helt innan du
anvander det igen.

w

(*Endast vissa modeller)
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Sa har kommer du at utblasningsfiltret:

1. L &s upp utblasningsfilterluckan genom att rotera dorren langs med pilen. [19]

2. Tabort filtersatsen. [20]

3. Knacka latt pa den bla-filterenheten och tvatta den. Anvand inte hett vatten eller
rengdringsmedel. Ta bort dverflddigt vatten fran filtret och Iat det torka helt innan du
anvander det igen. [21]

4. Montera ihop filterpacket igen nar det ar helt torrt och satt tillbaka det p4 dammsug-
aren.

VIKTIGT: Anvand inte produkten utan filtersatsen.

Rengéra Airvolution-separationsenheten

Den har dammsugaren anvander ett Airvolution-separationssystem som ar unikt for
Hoover. Om det &r nédvandigt kan Airvolution-separationsenheten monteras bort fran
dammbehallaren och rengdras.

1. Ta bort dammbehallaren frdn dammsugaren genom att lossa barhandtaget sa att

du kan lossa dammbehallaren frAn dammsugarkroppen och dra uppat for att ta bort

den. [15]

Placera behallaren pa en plan yta och lossa kldmmorna pa dammbehallarens sidor. [22]

Anvand handtaget for att lyfta bort dverdelen med cyklonenheten fran nederdelen.[23]

Torka bort damm fran cyklonenhetens yta med en trasa. [24]

Atermontera dammbehallaren évre delen. Tryck tillbaka klammorna sa att behallaren

sténgs helt. [25]

6. Satt tillbaka dammbehallaren pd dammsugaren. Las fast den genom att trycka ner
behallarens barhandtag tills sparren kommer i kontakt med dammsugarkroppen. Nar
handtaget ar ordentligt nedtryckt ska det vara i linje med dammsugarens éverdel.

a ko

Atgarda stopp

1. Kontrollera om dammbehallaren ar full. Ga i sa fall till "Témma dammbehallaren”.
2. Om dammbehallaren &ar tom och sugkraften anda ar lag:

A.  Behdver filtren rengdras? Ga i sa fall till avsnittet "Rengdra de tvéattbara filtren”.

B. Kontrollera om det &r nagot annat stopp i systemet. - Anvand en stang eller
liknande for att ta bort det som eventuellt blockerar teleskopréret eller den béjliga
slangen.

C. Kontrollera att férmotorfiltret sitter pa plats och filterluckan ar stangd.

D. Kontrollera om cyklonenheten behdver rengdras. Se
separationsenheten”.

"Rengéra

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 39

39

KONTROLLISTA

Om du far problem med produkten, fyll i den har enkla kontrollistan innan du ringer till den
lokala Hoover-servicerepresentanten.

e Har dammsugaren tillgang till fungerande stromférsérjning? Kontrollera genom at
koppla in en annan eldriven apparat.

» Ar cyklondammbehaéllaren dverfylld? Se "Underhall av dammsugaren”.

o Arfiltret igensatt? Se "Underhall av dammsugaren”.

» Ar slangen eller munstycket igensatt? Se ”Atgarda stopp”.

* Ar dammsugaren &éverhettad? Om s& &r fallet tar det cirka 30 minuter fér en
automatisk aterstéllining.

VIKTIG INFORMATION

Reserv- och forbrukningsdelar fran Hoover

Anvand alltid originaldelar frdn Hoover vid byte. Du kan bestélla delar fran nérmaste
Hoover-aterforsaljare eller direkt fran Hoover. Uppge alltid modellnummer nar du bestéaller
delar.

Consumables:

e Hepa-formotorfilter: S104 - 35600990
¢ Hepa Utblasningsfilter Door: T101 - 35600991

Hoover-service:

Kontakta ditt nArmaste Hoover-servicekontor om du behdver service.
Kvalitet

BSI ISO 9001

Hoovers fabriker har kvalitetsbeddmts av oberoende organisationer. Vara produkter
tillverkas enligt ett kvalitetssystem som uppfyller kraven fér ISO 9001.

25/01/2011
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Miljén:

Den héar apparaten ar markt enligt det europeiska direktivet 2002/96/
EG om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE).

Genom att se till att produkten avfallshanteras pa ratt satt kan du hjalpa till
att hindra mdjliga negativa konsekvenser for miljé och halsa.

Symbolen pa produkten visar att den inte far hanteras som hushallsavfall.
Den ska istallet ldAmnas in pa en insamlingsplats for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.

Avfallshanteringen ska utféras enligt de lokala miljdbestdmmelserna.

Mer utférlig information om hantering och atervinning av produkten kan du fa fran
kommunen, atervinningsanlaggningen eller den butik dar du képte produkten.

Garanti
Garantivillkoren for produkten definieras av var representant i det land dér produkten séljs.
Du kan fa uppgifter om aktuella villkor fran aterférséljaren. Kvittot maste visas upp néar

man kraver erséattning enligt garantin.

Uppgifterna kan andras utan féregaende meddelande.

40
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TARKEITA HUOMAUTUKSIA TURVALLISUUDESTA

Tama poélynimuri on tarkoitettu ainoastaan kotikayttéon tdman kayttéoppaan kuvaamalla
tavalla. Tutustu tdhan kayttboppaaseen huolellisesti ennen laitteen kayttda. Kayta vain
Hooverin suosittelemia tai toimittamia lisévarusteita.

VAROITUS: Sahké voi olla erittdin vaarallista. Tama laite on kaksoiseristetty, eika sita
saa maadoittaa. Pistokkeessa on 13 ampeerin sulake (vain Iso-Britannia).

TARKEAA: Virtajohdon johtimien vérikoodit ovat seuraavat:
Sininen - nollajohdin Ruskea - jannitteellinen johdin

STAATTINEN SAHKO: Joihinkin mattoihin voi kertya staattista sihkoa. Staattisen
sahkon purkaus ei ole vaarallista terveydelle.

KAYTON JALKEEN: Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtalahteesta.
Kytke laitteesta virta ja irrota virtajohto virtaldhteesté aina, ennen kuin puhdistat laitteen
tai teet huoltotoimenpiteita.

LASTEN, VANHUSTEN JA SAIRAIDEN TURVALLISUUS: Ala anna lasten leikkia talla
laitteella tai sen hallintalaitteilla. Valvo, kun isot lapset, vanhukset tai sairaat kayttavat
tata laitetta.

HOOVER-HUOLTO: Laitteen kayttéturvallisuuden ja tehokkaan toiminnan
varmistamiseksi huolto ja korjaukset kannattaa teettaa valtuutetussa Hoover-huollossa.

ALA TEE NAIN:

o Ala aseta imuria ylapuolellesi, kun imuroit portaita.

o Ala kayta imuria ulkona tai maréalla alustalla. Ala imuroi nesteita.

o Ala imuroi kovia tai teravia esineita, tulitikkuja, kuumaa tuhkaa, tupakantumppeja
tai muita vastaavia esineita.

o Ala kayta suihkeita imurin lahella tai imuroi syttyvia nesteita, puhdistusnesteita,
aerosoleja tai niiden kaasuja. Tdéma voi aiheuttaa tulipalo- tai rajahdysvaaran.

o Ala aja imurilla verkkojohdon paalle tai irrota pistoketta virtaldhteesta vetamalla
johdosta.

» Ala seiso virtajohdon paalla tai kierra sita kasien tai jalkojen ympatrille imuroinnin
aikana.

o Ala kayta tata laitetta ihmisten tai elainten puhdistamiseen.

o Ala kayta polynimuria, jos se vaikuttaa vialliselta. Lopeta pélynimurin kayttd
VALITTOMASTI, jos verkkojohto on vahingoittunut. Virtajohdon saa turvallisuussyista
vaihtaa vain valtuutettu Hoover-huoltoliike.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 41

41

IMURIN OSAT

XS<CHWIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

Imurin runko

Kantokahva

Pdélykasetti

Pdélykasetin kahva ja salpa
Kaynnistyspainike

Johdon kelauspainike
Suodattimen luukku
Suodattimen luukun salpa
Moottorin edessé oleva suodatinpakkaus
Poistosuodattimen ovi
Poistosuodatin
Kiinnitysura

Kadensija*

Imutehon séato*
Teleskooppiputki*
Teleskooppiputken sovitin*
Matto- ja lattiasuutin
Pinnan valitsin

Letku

Lis4varusteet*

Pieni elainkarvatehosuutin*
Pieni allergiatehosuutin*
Tehosuutin*
Caresse-parkettisuutin®

IMURIN KOKOAMINEN

Pura kaikki osat pakkauksesta.

1.

n

Liitd letku imurin runkoon ja varmista, ettd se naksahtaa ja lukittuu paikalleen.
Irrotus: paina kumpaakin letkun pééssa olevaa painiketta ja veda. [2]
Liitd putken ylapaa kasikahvaan [3] ja kiinnita lisdvarusteet kahvan alapuolelle.

Liitd matto- ja lattiasuutin putken alapaéhén. [4]

(*Vain joissakin malleissa)
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IMURIN KAYTTO

1. Veda verkkojohto esiin ja kytke pistoke virtaldhteeseen. Veda johto ulos enintdan
punaiseen merkkiin asti. [5]

2. Saada teleskooppiputki sopivalle korkeudelle pitdmalla kadensijasta kiinni ja
teleskooppiputken sovitin yl6s tai alas. [6]
3. Valitse mattosuuttimen korkeus painamalla suuttimen jalkakytkinté. [7]
Paljaat lattiat — Harjakset ovat alhaalla lattian suojaamiseksi.
Matot — Harjakset ovat ylhaalla parhaan imutehon saavuttamiseksi.
4.  Kaynnista imuri painamalla rungon kaynnistyspainiketta. [8]
5. S&ada imutehoa liu'uttamalla imutehon saadinté halutulle tasolle. [9]

6. Sammuta imuri painamalla kaynnistyspainiketta uudestaan. Irrota pistoke
virtaldhteesté ja kelaa johto takaisin imuriin painamalla kelauspainiketta. [10]
S&ada teleskooppiputki alimpaan asentoon ja kiinnitd suutin imurin rungon
pidikkeeseen sdilytysta varten. [11]

LISAVARUSTEET

Kaikki lisdvarusteet sopivat kddensija tai teleskooppiputken paé&han.

N

Kolmitoimisuutin* — Useita toimintoja yhdessa suuttimessa. Erittain joustava py6érivan
runko-osan ansiosta. Suuttimella pdasee hankaliinkin paikkoihin k&&ntamalla runkoa.
Kolmitoimisuutin kulkee katevasti mukana letkun kadensijan alapuolella olevassa
pidikkeessa. [1]

Rakosuutin* — Nurkkia ja vaikeapaésyisia kohteita varten. [12]

Tekstiilisuutin* — Pehmeapintaisten huonekalujen ja kankaiden imurointiin. [13]
Pélysuutin* — Kirjahyllyja, kehyksid, nappaimistéja ja muita kevyttéd imutehoa vaativia
paikkoja varten. Harjakset saa esiin painamalla suuttimen painiketta. [14]

Caresse-parkettisuutin — Parketin ja muiden arkojen lattiapintojen imurointiin. [1X]
Tehosuutin* — Tehosuuttimen avulla voit syvapuhdistaa mattoja. [1W]

Pieni eldinkarvatehosuutin* - Pienella tehosuuttimella voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Sopii erityisesti
elainkarvojen imurointiin. [1U]

Pieni allergiatehosuutin* — Pienelld tehosuuttimella voit imuroida portaita tai
syvapuhdistaa tekstiilipintoja ja muita vaikeasti puhdistettavia paikkoja. Soveltuu erityisen
hyvin allergeenien poistoon. [1V]

TARKEAA: Al kéyta tehosuutinta tai pienta tehosuutinta imuroidessasi pitkdhapsullisia
mattoja, eldinten taljoja tai mattoja, joiden nukan pituus on yli 15 mm. Ala pida suutinta
paikallaan harjan pydriessa.
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IMURIN HUOLTO

Pélykasetin tyhjennys

Tyhjenna polykasetti, kun pdlymaaramittari osoittaa kasetin olevan taynna. TARKEAA:
Ala imuroi enda sen jalkeen, kun mittari osoittaa kasetin olevan taynna. Imuteho voi
muuten heiketa.

1. Vapauta pélykasetin kantokahva nostamalla keskisalvasta. Kasetti irtoaa imurin
rungosta ja saat irrotettua sen vetdmalla yldspéin. [15]

2. Pida polykasettia roskaséilion ylla, avaa kasetin luukku vetdmalla sen salvasta ja
tyhjennéa kasetti. [16]

3.  Sulje polykasetin luukku ja aseta kasetti takaisin imuriin. Lukitse kasetti paikalleen
tydntdmalla sen kantokahvaaalaspéin, kunnes salpakiinnittyy imurin rungon kielekkeeseen.
Pélykasetti on paikallaan, kun kantokahva on imurin rungon kanssa tasassa.

Pestévien suodattimien puhdistus

Imurissa on sininen-suodatinpakkaus. Irrota suodattimet sdanndllisesti ja poista pdly
napauttamalla suodatinta roska-astian reunaan parhaan imutehon takaamiseksi. Pese
suodattimet kolmen kuukauden vélein tai aina kun niihin on kertynyt liilkaa pélya.

TARKEAA: Kaikkien polypussittomien imurien suodattimet on puhdistettava
sadanndllisesti. Jos suodattimia ei puhdisteta, ilman virtaus voi tukkeutua, imuri
ylikuumeta ja rikkoutua. Myés takuu voi mitatoitya.

TARKEAA: Tarkista suodatinten kunto saannéllisesti ja huolla tarvittaessa.
TARKEAA: Varmista ennen imurointia, ett4 suodatinpakkaus on taysin kuiva.

Suodattimen pesu:
HUOMAA: Varmista, ettd kantokahva on paikallaan ala-asennossa ennen kuin avaat
suodattimen luukun.

1. Avaa suodattimen luukun lukitus vetdmalld suodattimen salpaa yléspéin. Avaa
suodattimen luukku. [17]

2. Irrota suodatinpakkaus painamalla sen kiinnityssalpaa alaspéin. Suodatinpakkaus

ponnahtaa ylds. Liu'uta suodatinpakkaus pois paikaltaan. [18]

Avaa suodatinpakkauksen rungon salpa.

4. Poista mikrosuodatin suodatinpakkauksen kehyksesté ja pese se kasin lampiméassa
vedessa. Ala kayta kuumaa vetta tai pesuaineita. Poista suodattimesta liika vesi ja
anna kuivua kokonaan, ennen kuin kaytéat sité uudelleen. [21]

5.  Anna kuivua kokonaan, ennen kuin asennat suodattimen takaisin. Paina suodatinta
ja varmista, ettd se naksahtaa takaisin paikalleen.

w

TARKEAA: Al4 kayta imuria ilman suodatinpakkausta.

(*Vain joissakin malleissa)
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Poistosuodattimen puhdistus:

1.

4.

Avaa poistosuodattimen luukun lukitus k&dantdmalla luukkua nuolen osoittamaan
suuntaan. [19]

| rrota suodatinpakkaus syvennyksesta. [20]

N apauta sinista-suodatinta kevyesti ja pese se. Ala kaytd kuumaa vetta tai
pesuaineita. Poista suodattimesta liilka vesi ja anna kuivua kokonaan, ennen kuin
kaytat sita uudelleen. [21]

Anna kuivua kokonaan, ennen kuin asennat suodattimen takaisin imuriin.

TARKEAA: Al kayta imuria iiman suodatinpakkausta.

Airvolution-erotusyksikén puhdistus

Tassé imurissa on ainutlaatuinen Hooverin Airvolution-erottelujarjestelma.
Airvolutionerotusyksikkd voidaan tarvittaessa irrottaa pdlykasetista puhdistusta varten.

1.

N

o

Irrota pblykasetti imurista vapauttamalla ensin kasetin kantokahva. Irrota polykasetti
sen jalkeen imurista vetdmalla yléspéin. [15]

Aseta séilié tasaiselle pinnalle ja avaa pdlykasetin sivuilla olevat salvat. [22]

Nosta erotusyksikdn siséltava sailion ylaosa irti alaosasta polykasetin kahvan
avulla. [23]

Pyyhi erotusyksikdn pinnalle kertynyt poly liinalla. [24]

Kokoa pélykasetin ylaosa. Sulje pdlykasetti painamalla salvat paikalleen. [25]
Asenna polykasetti paikalleen imuriin. Lukitse kasetti paikalleen tyontamalla sen
kantokahvaa alaspéin, kunnes salpa kiinnittyy imurin runkoon. Pdélykasetti on
paikallaan, kun kantokahva on imurin yldosan kanssa samalla tasolla.

Tukoksen poistaminen

1.

2.
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Tarkasta, onko pdlykasetti tdynnd. Tyhjenna se tarvittaessa kohdan "Poélykasetin
tyhjennys” ohjeiden mukaan.
Jos poélykasetti on tyhja, mutta imuteho on silti heikko:

Ovatko suodattimet puhdistuksen tarpeessa? Jos ovat, katso lisatietoja kohdasta
"Pestavien suodattimien puhdistus”.

Tarkasta, onko jarjestelméssa muuta tukosta. - Poista tukos jatkoputkesta tai
letkusta kepin tms. avulla.

Tarkista, ettd moottorin edessé oleva suodatin on asennettu ja suodattimen
luukku on suljettu.

Tarkasta, tarvitseeko erotusosa puhdistusta.
“Erotusosan puhdistus”.

Katso lisétietoja kohdasta

43

VIANMAARITYSLISTA

Jos laitteen kaytdssé ilmenee ongelmia, kdy lapi ndma vianmaaritysohjeet
ennen kuin otat yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

e Toimiiko virtalahde? Tarkista tdma toisella sahkélaitteella.

¢ Onko Cyclonic-pdlykasetti liian tdynna? Katso lisatietoja kohdasta "Imurin huolto”.

¢ Onko suodatin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Imurin huolto”.

¢ Onko letku tai suutin tukossa? Katso lisatietoja kohdasta "Tukoksen poistaminen
jarjestelmasta”.

e Onko imuri ylikuumentunut? Jadhtyminen kestda noin 30 minuuttia, minka jalkeen
laite on jalleen kayttévalmis.

TARKEAA TIETOA

Hoover-varaosat ja kulutustarvikkeet

Kéytd vain alkuperéisia Hoover-varaosia. Niitd on saatavana paikalliselta Hoover-
jalleenmyyjaltd tai suoraan Hooverilta. Mainitse varaosatilauksen yhteydessa imurin
tyyppinumero.

Kulutustarvikkeet:

¢ Moottorin edessa oleva Hepa-suodatin: S104 - 35600990

e Hepa-poistosuodattimen ovi: T101 - 35600991

Hoover-huolto

Ota huoltoon liittyvissé asioissa yhteytta paikalliseen Hoover-huoltoon.

Laatu

BSI 1ISO 9001

Hooverin tuotantolaitoksissa on tehty riippumaton laadunarviointi. Tuotantoprosessimme
tayttavat 1ISO 9001 -laatujarjestelman vaatimukset.
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Ympérist6

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromua (WEEE)
koskevan eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY mukaisesti.

Havittdmalla tdman laitteen oikein estdt mahdollisia ympéristolle ja
ihmisterveydelle aiheutuvia haittavaikutuksia, joita saattaa syntya laitteen

vaaranlaisen havittdmisen seurauksena.

Laitteessa oleva symboli osoittaa, ettd laitetta ei saa havittéa
kotitalousjatteena. Se taytyy luovuttaa kodinkoneiden kerdyspisteeseen sahkélaitteiden

kierratysta varten.

Havittdminen on  suoritettava paikallisten jatteiden hé&vittdmistd  koskevien
ymparistdsdannosten mukaisesti.

Saat lisatietoja tdman tuotteen kasittelemisesta, hydtykaytdsta ja kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta, kotitalouksien jatehuollosta tai liikkeestd, josta ostit tuotteen.

Takuu
Tamén laitteen takuuehdot méaérittelee ostomaan Hoover-edustaja. Yksityiskohtaiset
tiedot néistd ehdoista saa laitteen myyneeltd jalleenmyyjaltd. Taéman takuun mukaisia

vaateita esitettdessa on esitettdva myyntitodistus tai ostokuitti.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

44
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ZHMANTIKEZ YTTENOYMIZEIZ AZDANEIAZ E=OIKEIQZH ME TH ZKOYTIA

AuT n okoUTTa Ba TTPETTEl VO XPNOIYOTIOIEITAI ATTOKAEIOTIKA YIO OIKIOGKA XPron, OTTwg
TTEQIYPAQPETAlI O€ QUTO TO gyxeIpidio xpriong. Mpiv atd T xprion TNG CUCKEUAG QUTNAG,
TTapakaloUpe BeRaiwBeite 6T10100nYieg Exouv yivel TTApw KaTavonTéS. Na xpnoIPOTTOIETE
MOVOV avTaAAGKTIKG TTOU OUVIOTWVTAI | TTapéxovTal atod Tn Hoover.

> Wpa TNG oKoUTIag

AaBn petagpopdg

Aoyxeio okovng

Aapr doxeiou okoOvNG Kal acPAAEIa
KoupTri Aermroupyiag (On/Off)
KoupTri TUNiypatog kaAwdiou
Katrdki @iATpou

Ac@dAcia KatrakioU QIATpou
200Tnua QIATPOU TIPIV TO POTEP
OUpa @iATpou eE6doU

®iATpo £€600uU

Eykotm oTtdBueguong

NaBn*

XelpioTApIo eAEyoU avappod@nong*
TnAEOKOTTIKOG CWARVOG®

PuBuioTtAg TNAEoKOTTIKOU OWwARva*
Akpo@uaoio XaAiwyv Kal daTrédou
EmAoyéag em@aveiag

EUkautTog owArvag

E¢dptnua*

Akpo@uaio Mini Turbo yia Tpixeg KaTOIKiIdIWV*
Akpo@uaio Mini Turbo yia aAAepyloydva*®
Akpo@uaio Grand Turbo*

MPOEIAOMOIHZH: To nAekTpIKO peUpa PTTOPED va gival eEAIPETIKA €TMIKiVOUVO. AuTO TO
TIpoidV S1aB€Tel BITTAY) pOvwon kol ev Ba TTPETTEN va yelwveTal. AUTOG O PEUPATOANTITNG (PIG)
0106£Tel pia aopdAeia Twv 13 A (udvov ota povTéAa TTou TTpoopicovTal yia To Hv. BaaoiAeio).

ZHMANTIKO: Ta ocuppata Tou KaAwdiou peUPOTOG QEPOUV TNV TTAPOKATW XPWHOTIKK
KwdIKoTToinoN:
M1rAe — Oudértepo Kag@é — HAekTpo@opo (Pdon)

ZTATIKOZ HAEKTPIZMOZ: Opicuéva XaAid utropei va TTPOKAAEGOUV PIKPH CUCCWPEUCH
OTOTIKOU NAEKTPIOPOU. TUXOV OTATIKEG EKKEVWOEIG BEV Eival ETTIKIVOUVEG YIa TNV UYEIa.

META TH XPHZH: ©foTe ekTOG A€IToupyiag Tn OKOUTIO KAl ATTOCUVOEDTE TO QIG OTTO
TNV Tpila. Mpiv ammdé k&Be KaBapioyd | ouVTAPNON TNG CUOKEUNG, Ba TTpETel va Tnv
QATTEVEPYOTTOIEITE KOI VO ATTOOUVOEETE TO PIG ATTO TNV TTPIda.

AZOAAEIA TIA MAIAIA, HAIKIQMENOYZ H AAYNAMA ATOMA: Mnv a@rveTe Ta
TTaIdIG va TTaifouUV JE TN CUOKEUN A JE T XEIPIOTAPIA TNG. MapakaAeioTe va eTTIBAETTETE TN
@ OUOKEUN OTav XPNOIUOTTIOIEITAl OTTO PEYOAUTEPA TTAISIA, NAIKIWPEVOUG 1 adUvaua ATouA.

2EPBIZ THZ HOOVER: NMpokelpévou va 01a0@aAiCETE TN CUVEXT AOQAAT KOl ATTOTEAEGUATIKI
AeIToupyia QUTAG TNG OUOKEUNG, GOG OUVIOTOUHE Ol £pyaaie T€PPIG KAl ETTIOKEUWV VO
€KTENOUVTAI ATTOKAEIOTIKA ATTO £E0UCI0B0TNHEVO PNXavIKO o€pPIg TnG Hoover.

. Akpoguoio Caresse yia TTapKE*
*  MnvTtotmoBeTeiTe TN oKOUTTA TTIO YNAG a1To €04GG OTAV KABAPIfeTE OKAAEG.
*  Mnv XpnoIYOTIOIEITE TN OKOUTIO O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG, O PPEYUEVES ETTIQAVEIEG
n yia va galeleTe vepd.
* Mnv TepIcUAAEYETE OKANPG 1 aixunpd avTikeEiyeva, OTTipTa, CeOTH OTAXTN,

XS<CHAVIPUVOZEIrAEC~"IEIMMUO®>

AgpaipéoTe OAa T EEOPTAPATA ATTO TN CUCKEUATIA.

oTroTaiyapa 1} GAAG TTapOHOIX AVTIKENEVa. ’ ' ] ] 1. SuvdéoTe TOV EUKAUTITO CWARVA OTO KUPIWG OWHA TNG okouTrag, diacpahiovTag 4Tl
* Mnv padedete pe TN OKOUTIO N VO WeKAGETE TN OKOUTI pe e0QAEKTa uypd, UYpa £xel ao@aAioel Kal oTEPEWOEI 0TN owaTr BN, Mo va Tov aTrac@aAiCETE, ATTAWG TTETTE
KaBapiopoU, agpoldA ) TOUG aTPoUG TOUG, KABWG KATI TETOIO UTTOPEI va TTPOKAAETEI

T BUO KOUUTTI& TTOU UTTAPXOUV OTO GKPO TOU EUKAUTITOU OWARva Kal TpargTe. [2]
>uvdéaTe To Avw AKpo Tou cwAnva otn Aafr [3] kai atroBnkeloTe TO EpyaAEioKATW
ato TN AaBn.

3. Zuvd£oTe TO KATW GKPO TOU CWAARVA PE TO AKPOPUOIo XaAIWwV Kal datTédou. [4]

TTUPKaYIA 1 €Kpnén. 5

e Mnvartare Tévw atoé 10 KaAWdI0 TPoPodoCiag e Tn OKOUTTA EVW TN XPNOIYOTIOIEITE '
Kal va Byadete 10 @Ig a1rd TNV TPida TPaBWvTag To KAAWSIO TTapoXAG peUPATOG.

*  Mnv TuliyeTe TOo KOAWBIO TPoYOdOCiag oTa TAdIA ) OTA XEPIO CAG ) VO TTATATE
ETTAVW TOU OTAV XPNOIKOTIOIEITE TN OKOUTTA.

*  Mnv xpnoIyoTIOIEiTE TN CUCKEUN YyI ava kabapioeTe avBpwTroug A {wa.

*  Mnv ouveyiCeTe va XpNOIPOTIOIEITE TN OKOUTTA €AV £XETE eVOEILEIG OTI TTAapPOUaIAlel BAARN.
Edv 1o kaAwdio Tpopodoaiag @épel onuadia @Bopdg, otapatiote AMEZQY 1n Xprion TNG
okouTrag. To kaAwdio Tpopodoaiag Ba TTPETTEl va avTikaTtaaTadei amd e§ouaiodoTnuévo
pnxaviké oépPig TN Hoover, yia va ammo@euxBei Kivduvog yia Tnv acpdAEia.

45 (*Mévo opiopéva povTEND)
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NMQx NA XPHZIMOTMOIHZETE TH ZKOYTA

1.  =eTuAi€Te TO KOAWDIO KOl OUVOEDTE TO O€ pia TIpida pevuaTog. Mnv TpaBdaTe 1o
KaAwdIo TTépav TNG KOKKIVNG orjpavong. [5]
2. PubuioTe TOov TNAEOKOTTIKO CwArva oTo £mMOUPNTé UWOg KPATWwvTag Tn AaBh Kai
METaKIVWVTAG TNV PUBUIOTAG TNAEOKOTTIKOU CWARVA TTPOG Ta TTAVW A KATW. [6]
EmAEETE TO BaBUO PPOVTIOAG XOAIWV TTATWVTAG TO TTEVTAA TOU aKpouaiou. [7]
>kANpa dateda — O1 BoUpToeg XauNAWVOUV yia TNV TTpoaTacia Tou datrédou.
XaAi — O1 BoupToeg avaonkwvovTal yia BabuTtepo Kabapiouo.
4.  EvepyotmoijoTe Tn OKOUTTA TTATWVTAG TO KOUWTT Aeitoupyiag (On/Off) ato owpa tng
okouTrag. [8]
PuBpioTe v avappoenon yupicovtag tn pubuion avappdenong oto emBuunto emimedo. [9]
ATTEVEPYOTTOINOTE OTO TEAOG TNG XPrNONG TTATWVTAG TO KOUUTTi Agitoupyiag (On/Off).
BydAte ammd tnv 1pida Kal TTATHOTE TO KOUUTT TUAIyHATOG KOAwdiou yia va TUAIXTET
TTAAI TO KaAwdIo pelpaTog péoa otn okouTra. [10]
7. T va ammoBnkeloeTe TN okoUTIA 0AG, TTPOCAPHUOCTE TOV TNAECKOTTIKO CWARva GTn
XapnAAGTEPN pUBUION Kal OTOBUEUOTE TO akpoPUaIo 0Tn Béon aTdBueuong TTavw OTO
owpa TnG okouTrag. [11]

E=APTHMATA

OAa 1a eCaptAuara utmmopouv va T1ommofeTnBolv 010 GKPOo Tou Aafr} i OTO GKPO TOU
TNAEOKOTTIKOU CWARva.

w

o o

EpyaAgio 3 og 1* — Zuvouddel apKeTEG AgIToupyieg o€ pia, pe péyiotn euehigia xdpn oT1o
TTEPIOTPEPOUEVO cwpa. Mtopeite va @TdceTe oTa dUOKOAD onueia, TTEPIOTPEPOVTAG TO
owpa. Mtropeite va atrobnkeleTe 1o epyaleio 3 o€ 1 KGTw a1d TN Aafry Tou cwAva. [1]

EpyaAgio pe AemrTéd dkpo* — Na ywvieg kai duoTtrpdoita onueia. [12]

AKpo@UOoI10 €miTTAWV* — [Na palakd EMITTAQ Kal updapaTa. [13]

BouUptoa {eokovioparog* — lMa pdgia, TTACiola, TTANKTPOAGyIO Kal GAAEG €uaioBbnTeg
TEPIOXEG. Ma va TTPOEKTEIVETE TIG BOUPTOEG, TTATACTE TO KOUUTTi OTO GWUA Tou epyaAeiou. [14]

Akpo@Uaio @povTidag TTapké — [Na dammeda pe TTapke kal GAAa euaiodnTa dameda.[1X]
Akpo@Uoio Grand Turbo* — XpnaoiuotroinaTe 1o akpo@Uaio ToUPUTTO yia Babu kabapioud
TWV XoAlwv. [1W]

Akpo@Uaio Mini Turbo yia Tpixeg KaToIKiSIwv* - XpnoIUOTIOIACTE TO WiVl akpo@UaCIo
TOUPUTTO YIa TIG OKAAEG 1] yia Tov BaBU KaBaApIoUd UQACTUATIVWY ETTIQAVEIWV Kal GAAwWV
onueiwv TTou kabapifovtal dUoKoAa. I18iaiTepa KATAAANAO yia TNV ATTOPGKPUVON TPIXWV
KaToIKidIwv. [1U]

Akpo@Uoio Mini Turbo yia aAAgpyioyova* — XpnoIUOTIOIRGTE TO Hivi AKPOPUGIO TOUPUTTO
yla TIG OKAAEG A yia TO BaBU KaBAPIOHS UPATHATIVWY ETTIPAVEIWY KAl GAAWV CNnuEiwy TTou
kaBapidovral SUOKOAQ, 181aiTEPA KATAAANAO yIa TNV atmopdkpuvan ahAepyloyévwy. [1V]

ZHMANTIKO: Mnv xpnoigoTioleiTe Ta akpo@UOIa TOUPUTIO KAl Wivi TOUPUTTO O XaANI&
ME paKPIG KpOoola, ae TTPORIEG Kal XOAIG PE TTAXO0G YeyaAUuTepo Twv 15 XIAlooTwyv. Mnv
KPOTATE TO AKPOPUOCIO AKivNTO EVW TTEPIOTPEPETAI N BoUpTOaq.
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2YNTHPHZH THZ 2KOYTIAZ

Adeciaopa Tou Soxeiou oKOVNG

‘Otav n okévn QTAcel oTNV avwTepn £voeign Tou doxeiou, adeidote T0. THMANTIKO: lMNa
BEATIOTN atrdédoaN PNV ETITPETTETE GTN OKOVN va UTTEPREi TN pEyIoTn £vOeIgn.

1. EAeuBepwoTe Tn AaBr] HETOPOPAG TOU DOXEIOU ONKWVOVTAG TNV KEVTPIKI a0QAAEIQ,
TTPOKEIYEVOU VO OTTOOUVOETETE TO BOYXEIO OKOVNG ATTO TO KUPIO CWHA TNG OKOUTTAG
Kal TPaBnETE TO TTPOG Ta TTAVW Yia va To aaipéaeTe. [15]

2. Kpatiote 1o doyeio okdvng TTAvVW aTro évav KAG0 aTToPPIYPATWY PE TO Eva XEPI KOl JE TO GAAO
TPaPNAETE TO AYKIOTPO TOU doxeiou akdvVNG yia va avoifete Tn BUpa Kal va 1o adeidoeTe. [16]

3.  KAegiote Tn BUpa ToU doxeiou OKAVNG KaI ETTAVATOTTOBETACTE TO GTO KUPIO CWUA TNG
okouTrag. lMNa 1o oTepewaoeTe 0T B€0n Tou, OTTPWETE TN AaPr) ETAPOPAG TOU doxEiou
TTPOG TO KATW PEXPIG OTOU N aoPaAgla ouvdeBEi pue To owpa TnG okouTrag. OTtav n AaBn
METAQOPAG gival SITAWPEVN CWOTA, BEV TIPOEEEXEI ATTO TO ETTAVW PEPOG TNG OKOUTTAG.

KaBapIiopog Twv TTAEVOHEVWYV PiATpWV

H okoUTtra d1a6€Tel pia déoun UTTAE @iATpwy. MNa va diatnpAceTe TN BEATIOTN aTTOd0C0N
KoBapIopoU, TTPETTEI VA a@aIPEITE TOKTIKA Ta QIATPA KAl va Ta TIVAETE yEGa aTov KAdO
(WOTE VO ATTOPOKPUVETaI N OKOVN. Ta @IATpa TTPETTEl va TTAEvOvTal KABE TPEIG PNVES i} OTAV
TO QIATPO €x€l paléwel Trepiocaela oKOVNG.

ZHMANTIKO: OAeg o1 okoUTreg Xwpig ocakoUAa atraiTolv ocuxvo Kabapiopd Tou
@iATpou. H atmrotuyia kaBapiopuoU Twv QIATPpWYV UTTOPEi va £XEI OOV ATTOTEAETHA TV
E€MTTAOKN aépa, TNV UTTEPBEPUAVON KAl THV OOTOXiO TOU TTPOIioVTOG. AUTO MTTOPEi Va
KATOOTAOElI AKUPN TNV £yyUnon cag.

THMANTIKO: EAéyxeTe Kal OUVTNPEITE TAKTIKA Ta QIATPA.
THMANTIKO: T[pémel va dioo@aAifeTe TTavTa 0TI N dé0UN Twv QIATPWV gival aTTOAUTA
OTEYVI TIPIV aTTo TN XPAON.

MNa va Bpeite Ta @iATpa:

1. Amac@aAioTe TO KATTAKI TOu QIATPOU TPpaBwvTag TNV ac@AAgia QIATpoU TTPOG Ta
ETMAVW. AvoigTe TO KOTTAKI TOU @iATpou. [17]

2.  AgaipéoTte TOo oloTnua @iATpwv TECOVTAG TO AYKIOTPO aACPAAIONG yia va TO
atreAeuBepwoete. To ocloTnua QIATpwy Ba TTeTaxTel £Ew. TpaBniTe Ta GiATpa TTPOG
Ta £€w. [18]

3.  Amoo@aAioTe TO TTAQICIO TwV QIATPWV.

4.  AQaipéoTe TO WPIKPO-QIATPO aTTO TO TTAQIOIO OUOKEUOOIAg Kal TTAUVETE TO MIKPO-
@IATpO OTO XEpI PE Ce0TO vePS. Mnv xpnolyoTroleite Kautd vepd A KaBapIoTIKA.
ATTopakpuUveTe TNV TTEpicoela vepoU aTTd TO QIATPO Kal A@rOTE TO VO OTEYVWOEI
EVTEAWG TTPIV TO {avaxpnaolpoTToinoeTe. [21]

5. Emavacuvapuoloynote Tn  OEOun  QIATPWV  POANIG  OTEYVWOEl  EVTEAWG KOl
ETTAVATOTTIONETAOTE TN OTN OKoUTIa. IMEaTe TO €mMavw PEPOG TOU QIATPOU yia va
Ol1a0POAICETE OTI £XEI KOUPTTWOEI OTn B0 TOU.

THMEIQXH: BeBaiwbeite 611 N AaBr) peTapopag BpiokeTal oTn XaunAr 8€on Tpiv avoigeTe
TN BUpa QiATpoU.
(*Mévo opiouéva HOVTEAD)
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Na mpéoBaon oto QiATpo £§650u:

1. ATaoc@aAioTe TO KOTTAKI TOU QIATPOU £E680U TTEPICTPEPOVTAG TO KATTAKI CUUPWVA UE
TNV €vdeign Tou BéAoug Trou uttdpyxel. [19]

2. AgaipéoTe To oUoTNua QIATpWY atrd Tnv uttodoxr Toug. [20]

3.  Tivare eha@pd kal TTAUVETE TN HovAada Tou PTTAE QiATpou. Mnv xpnOIPOTIOIEITE KAUTO
vepd | KaBapIaTIKAE. ATTOUOKPUVETE TNV TTEPICTEIA VEPOU aTTO TO QYIATPO KAl aPrOTE
TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG TTPIV TO EavaypnaiyotroinaeTe. [21]

4. EmavacuvopuoAoynoTe TO oUCTNPO  QIATPWV HOAIG OTEYVWOEI
ETTAVATOTTOOETAOTE TO GTN OKOUTTQ.

ZHMANTIKO : Mn xpnoIUOTIOIEiTE TO TTPOIOV €AV TTPONYOUUEVWG OEV EXETE

OTEPEWOEI KAAG Tn BETUN QIATPWV.

EVTEAWG  Kal

KaBapiopog tng povadag diaxwpiopou Airvolution.

H ouokeun xpnoipotolei éva auaTtnua diaxwpliopou Airvolution, povadiké yia Tnv Hoover.
Edav xpeidZetar n povada diaxwpiopou Airvolution ptropei va agaipebei ammd 1o doxeio
OKOVNG Kal va KaBapIOoTEI.

1.  AogaipéoTe T0 doxeio okdvng atd Tn okoUTra eAeuBepwvovTag Tn Aapnh petagopdg
TOU QOXEIOU WOTE VO ATTOOUVOECETE TO BOXEIO ATTO TO KUPIO CWHA TNG OKOUTTAG KAl
TPABRAELTE TO TTPOG TA ETTAVW YIA VA TO aQaIpETETE. [15]

2. TomoBetroTe TO0 oOXEIO OKOVNG O [Ia ETTITTEDN ETTIPAVEIA KAI EEKOUUTTWOTE T KAITT
Kal 1o TIG OUO TTAEUPEG Tou doxeiou. [22]

3.  XpnoigotrolwvTag Tn Aafr) Tou oXEIOU OKOVNG ONKWAOTE TO TTAVW TURUa Tou doxeiou
TTOU TTEPIEXEI TN JovAda dlaxwpIoHoU aTTd To KATW TuAua. [23]

4. XpnolyoTroinoTe éva TTavi yia va a@aipECTE TNV UTTEPBOAIKN TTOOOTNTA OKOVNG aTTo
TNV EMIQAVEIQ TNG JOVADAG dlayxwpIGuoU. [24]

5. EmavaocuvapupoloyAoTe 10 TTAVW TUAUO TOU BOXEIOU OKOVNG. ZTTPWETE TA KAITT TTiIoW
waoTe va kAgioel TTARpwg 10 doxeio okdvng. [25]

6. EmavaromoBetrioTe T0 doxeio okdvng oTn okouTra. Na 1o OTEPEWOETE OTNn B€0N TOU,
oTrpwiTe TN AP peTaopds Tou doxeiou TTPOG T KATW HEXPIG OTOU N ac@dAcia
ouvdebei Ye To owpa TG okoUuTrag. OTtav n Aafr] HETaYopPAg eival SITTAWNEVN CWOTA,
Oev TTpoegéxel atrd TO ETTAVW PEPOG TNG OKOUTTOG.

ATropdkpuvon oKouTridioU

1. EAéyEre edv 10 doxeio okovng eivar yeydto. Edv vai, avatpéfte otnv evotnta
«Adglaopa Tou doxeiou akdvNG».
2. Eav 10 doxeio okovng gival Adeio aAAd n avappopnon e¢akoAouBei va givar xaunAn:

A. MATwg Xxpeidlovralr kaBdpiopa Ta @iATpa; Edv vai, avatpéfte otnv evotnta
«KaBapIiopog Twv POVIHWY TTAEVOUEVWY QIATPWVY.

B.  EAéyEre €dv éxel ppdagel To olaTnUa — XpnoluoTroinaTe Wia pdRdo f éva EUAo yia va
aQAIPETETE TUXOV EUPPAEN aTTO TO CWANVA ETTEKTACNG A aTTO TOV EUKAUTITO CWAARVA.

C.  EAéy&re €dv 10 @QiATPO TTPIV TO POTEP Eival KAAG TOTTOBETNUEVO KAl OTI N BUpa Tou
@iIATpOU gival KAEIOTH.

D. EAéyre eav mpétrel va KabaplioTei To @iATpo cyclonic. Avatpéfre oTnv evotnTa
«KaBapiopdg Tou @iATpou cycloney.
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KATAAOIOz EAEMXOY XPHZTH

Edv avtiyetTwTrioete TPOPANPA PE TO TTPOIOV, CUPTIANPWOTE AUTOV TOV ATTAO KATAAOYO
€AEYXOU XPAOTN TTPIV ETTIKOIVWVAOETE JE TO TOTIKO TUARKa o€pPIg TG Hoover.

* Ymdpxel evepydg peEUNATOAATITNG (QPIG) YIa TNV NAEKTPIKA okouTra; EAEyETe TO pe
KATTOI0 GAAN NAEKTPIKI) CUOKEUT).

O odkog okovng cyclonic gival utrepTANPNG; AVaTpEETE OTAV EVOTNTA «ZUVTHPNON
OKOUTTAGY.

Eival gpayuévo 10 QiATpo; AvaTpélTe TNV EVOTNTA «ZUVTAPNON OKOUTTOGY.

Eivalr gpaypévo 10 akpo@UGCIo A 0 eUKAPTITOG CWANVAG; AvaTpéETe OTO KEQPAAQIO
«ATTOPAKPUVON OKOUTTI®IOU aTrd TO GUCTNUAY.

MATTwg utrepBeppdvOnke n okoutra; Edv val, n autéparn otrokardotaon 6a
diapkéael Tepitrou 30 AeTTTd.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ

AvTaAAOKTIKA Kol avaAwaoipa Tng Hoover

Na xpnoiyotroigite TTavta Ta yvACIa avTaAAakTIKG TNG Hoover KaTd Tnv avTikardoTaon
e€aptnudTwy. MTTopeite va Ta TTPOUNBEUTEITE OTTO TOV TOTTIKO QVTITTPOOWTTO TnNG Hoover
r atreuBeiag atmmod TN Hoover. Katd Tnv TTapayyeAia eEaptnudTwy va avagEpETe TTAVTIA TOV
apIBuo povTéAou.

AvoAwoiya:
*  QiAtpo Hepa mpiv 10 potép: S104 - 35600990
* OUpa @iATpou €£600u Hepa: T101 - 35600991

XépBig Tng Hoover

OTtrote XpelaoTei va yivel KATTOIA ETTIOKEU) OTN OUCKEUR OOG, ETTIKOIVWVAOTE WPE TO
TIANCIE0TEPO KEVTPO ETTIOKEUWYV TNG Hoover.

MoiéTnTa

BSI ISO 9001

Ta epyooTdaia Tng Hoover €xouv uttoBAnBei ae aveEdpTNTOUG TTOIOTIKOUG €AEyXOoUG. Ta
TIPOIOVTA PAG KATAOKEUAZOVTAI JECW €VOG CUCTAMATOG TTOIOTNTAG TO OTTOI0 TTANPOI TIG
Trpodiaypa@ég Tou TTpoTuTtrou 1ISO 9001.

25/01/2011 10:36:40



1 TEEEE @® | I | [ 7

To mepiBdAAov:

AuTA n ouokeun @épel TN aruavon Tou emBAaAAel n Eupwiraikr Odnyia
2002/96/EK, trepi ATToRAATWY HAekTpIKOU KOl HAekTpovikoUu EEotTAIouoU
(AHHE).

H owoTr améppiyn Tou TTPOiIOVTOG Ba aTTOTPEWEI TIG TTIBAVEG OPVNTIKEG
ETMITITWOEIG OTO TTEPIBAAAOV Kal TNV avOpwTTivn uyEia, ol oTToieg Moavov
VO TIPOKUWOUV aTTd TNV akaTdAANAN diaxeipion Tou TTPoidvVTOG. I

H ofuavon Tou TTPOoidvTog €TTIoNUaivel OTI TO OUYKEKPIPMEVO TIPOIOV Oev TTPETTEl va
ATTOPPITITETAI PAdi PE TA OIKIAKA aTToppippaTa. AvTIBETwG, Ba TTPETTel va TTapadideTal OTO
€KAOTOTE ONUEIO GUNOYAG NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU Yia avakUKAwGN.

H a1méppiyn Tou TTpoidvTog Ba TTPETTEN va Yivel TUP@QWVA PE TOUG £BVIKOUG TTEPIBAAAOVTIKOUG
KavoviopoUg TTou 10XU0UV Yia TNV aTToppIyn aTToRARTWY.

MNa mepIoadTEPES TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TN BIaXEIPION, TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKUKAWGN
auToU TOU TTPOIOVTOG, ETTIKOIVWVACTE PE TN ONUOTIKN UTTNPETia TNG TTEPIOXAG OAg, TNV
UTTNPECIO aTTOPPIYNG OIKIAKWY ATTOPPIMKATWY ] TO KATAOTNUA atrd TO OTT0i0 ayopdoaTe
TO TTPOIOV.

H eyyinon cag

O1 mpolmoBéoelg TG eyylnong yia Tnv TTapoUoa CUOKEUR €ival auTég TTou opilovTal
a1Té TOoV avTITTPOOWTIO TNG XWPAG OTnv oTroia €xel TTpayuaTotroin®ei n mwAnon. O
QAVTITTPOCWTTOG ATTG TOV OTTOI0 TTPAYUATOTIOIEITAI N Ayopd TOU TTPOIGVTOG UTTOPEI va oag
EVNUEPWOEI OXETIKA YE TIG TTPOUTTOBETEIG QUTEG. Ta OTTOIAdNTIOTE ATTAiTNON TTOU aYOopPd
OTOUG OpOUG TNG TTAPOUCaG aTTOdEIENG ATTAITEITAI N TTPOCKOMION TOu TIHOAoyiou 1 Tng
aTTodEIgNG ayopdg.

YTTOKEITAI GE TPOTTOTTIOINOEIG XWPIG TTPOEIdOTTOINGN.
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BAXHbBIE SAMEYAHWA MO TEXHUKE BE3SOIMNMACHOCTMW:

Mblnecoc npefHasHadYeH TOMbKO AN AOMALUHEro UCMOMb30BaHUSl, B COOTBETCTBUU C
onucaHveM, NpuBeAeHHbIM B AaHHOM PykoBoactBe Ans [lMonb3oBatens. Mpexae yem
NPUCTYNUTb K 3KCMnyaTauun AaHHoro OblIToBOro anektponpubopa, ybeguteck B TOM,
4YTO BaM MOHSITHO BCE, O YEM FOBOPUTCS B A@HHOM pyKoBOACTBe. Vcnonb3yite Tonbko
NMPUHAANEXHOCTU, PEKOMEHOOBaHHbLIE UMW NOCTaBRsieMble komnaHuen Hoover.

NMPEAYNPEXAOEHWUE: OneKkTpnyeckMn TOoKMOXeTObITbKpariHe onacHbIM. [JaHHbINObITOBOM
anekTponpubop cHabxeH ABOWHON U30MsauMen U He HyxadaeTcs B 3a3eMneHuun. [laHHasa
BUIKka cHabxeHa npegoxpaHutenem Ha 13 amnep. (Tonbko Ans Benukobputanum).

BHUMAHME! [1ns 0603HaveHns NpoBOAOB B CETEBOM kabere ncnonb3oBaHa cneaytoLlas
LiBETOBas KOAMpPOBKA:
CuHun — HentpanbHbin KopuyHeBbi — pabouun

CTATUYECKOE OJJIEKTPUYECTBO: B npouecce 4WACTKM KOBPOB HEKOTOPbIX
BMOOB MOXET HakannuMBaTbCsl cTaTMveckoe arnekTpuyecTBo. Paspsg cratuuyeckoro
aneKkTpu4ecTBa He NPeACTaBseT ONacHOCTU AN 300POBbS.

NO OKOHYAHWUWU PABOTDI: Mo okoH4YaHUM paboTbl cregyeT BbIKMIOYUTL MbINECOC
N OTCOEAMHUTb BWIKY OT WMCTOMHUKA nuTaHus. Hukorga He 3abbiBaiiTe BbIKMO4YaTb
3MNeKTPONpMoOop M OTCOEAMHATL BUIKY OT MCTOYHMKA NMUTAHMSA OO Hayana O4MCTKU Uinn
TEXHNYECKOro 06CnyXmBaHus.

MEPbI BEE3OMNACHOCTU B OTHOLUEHUW OETEW, NMPECTAPEJbIX U HEMOLLHbIX
NIOOEWN: He nossonsiiTe AeTAM UrpaTh C anekTponpruBopoM Uiy €ro opraHamu ynpaeneHus.
CrnenyeT KOHTpONUpoBaTb MPUMEHEHWe anekTponpubopa AeTbMU CTapLuero BO3pacTa,
npecTtapensiMn ¥ HEMOLLHbIMW MAbMMU.

CEPBUCHOE OBCNYXWMBAHUE KOMMAHUWM HOOVER: [Ons obecnevyeHus
npoaormkuTensHon, 6e3onacHor u  adpcpekTBHOM paboTbl  AaHHOTO  ObITOBOrO
anekTponpubopa, KomnaHus pekoMeHayeT mnoboe TexobecnyxvBaHWe WM PEeMOHT
Npon3BOANTb TOMbKO CMELManMcToM aBTOPU30BaHHOIO CEPBUCHOrO LeHTpa Hoover.

SATMNPELWAETCA:

* [lpu YnCTKe NECTHUL pa3mellaTthb MNbiIeCOC Bbille YPOBHS rofoBbl paboTatoLero.

* He ncnonb3yiiTe Ball NbINIECOC BHE NOMELLEHNS, HA MOKPOM NOBEPXHOCTY UINK ANA
cobupaHns MOKporo matepuana.

* He ponyckalniTe nonagaHuvsi B NbiNecoc TBEPAbIX UMN OCTPbIX MPEAMETOB, CMNYEK,
ropsiyero nenna, OKypkoB U T.4.

* Pacnbinate, nnu cobupatb roptoymne XUAKOCTU, YNCTALME XUOKOCTU, a3po30nu,
UMM UX Napbl, TakK Kak 3TO MOXET MPMBECTU K NOXapy Unun B3pbiBY.

* BoBpemsa paboThl ¢ nbiiecocom nepemeLaTb €ro NOBepX WHypa NMTaHUS U TAHYTb
3a WHYp ANSA OTCOeAMHEHUS BUIKU OT PO3ETKU.

* Bo Bpems paboThbl C NbIIecCOCOM BCTaBaTb Ha LWHYP NUTaHUS U HAaMaTbiBaTb €ro Ha
PYKU UMK Ha HoTW.

* [MpumeHeHne nbinecoca Anst YACTKM NOLEN UMK KUBOTHbIX.

» [lpogomkaTb aKcnnyaTauuio nbifiecoca npy NosiBIEHUN NPU3HAKOB HEUCMNPaBHOCTU.
HEMEOJIEHHO BbiknouMTe nbinecoc npu MNOBPEXOEHUU LWHypa nuTaHus. Bo
n3bexaHme HecqacTHbIX CIly4aeB 3amMeHy npoBoda AOIMKEH OCYLLECTBIATb TOMbKO
crneunanucT aBTOpU30BaHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa Hoover.

4800xxxx Xarion Pro Standard handle ML ef.indd 49

49

MO3HAKOMBLTECbH C KOHCTPYKLUWEW BALLEIO MbINECOCA

OcHOBHOW KOpnyc nbinecoca

Py4yka onst nepeHockm

KoHTelnHep ansi cbopa nbinn

Pyuka v 3awenka koHenHepa ansa cbopa nbinm
Knonka Bkn/Bbikn

KHonka cmMoTKM LHypa

Osepua cdunetpa

3aluenka asepubl unstpa

PunbTp anekTpoaBuraTens

[Bepua BbiNyCcKkHOro unstpa

BbinyckHon dounstp

[MocapoyHoe mecTo

PykosTka*

Perynsatop moLHocTh BcacbiBaHUS™
Teneckonu4yeckas Tpyba*

Perynsartop Teneckonuyeckoi TpybbI*

Hacagka ons 4vicTkv KOBpPOB M nona
CenekTop NOBEPXHOCTU ANst YNCTKM

LWnanr

Hacapka*

MuHu-TypOoHacaaka Ansa yaaneHus WepcTu XUBOTHbIX™
MuHu-TypboHacagka Ans yaaneHvs annepreHos™
TypboHacagka Grand*

Hacapgka Caresse ans napkerta*

CBEOPKA TMbINECOCA

/13BneknTe BCce COCTaBHbIE YAacCTU N3 YNaKOBKU.

XS<CHODOPUVOZIrAE~"IOMMUO®

1. TNpucoeguHuTe LWNaHr K OCHOBHOMY KOpMycCy Mbifiecoca, crnead 3a Tem, YTobbl OH
NOTHO BOLUEN B MHE3[0 W 3alUenKHYNCA B HYXKHOM nonoxexHun. Ans toro, 4Tobbl
OTCOEOUHWTD LUMAaHT, JOCTAaTOYHO HaXaTb ABE KHOMKM Ha KOHLE LiaHra v noTsHyTb
ero Ha cebs. [2]

2. [opcoepguHute TpyOy BEPXHMM KOHLOM K pydke [3], MHCTPYMEHT “Tpu B opgHOM’
noAcoeanHUTE NoA PYKOSTKON.

3. [pucoeomHuTe HWKHUIM KOHeL, TpyObl K Hacaake A51s YACTKM KOBPOB 1 nona. [4]

(*Tonbko onst onpegeneHHbIX Mogenen)
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OKCIITYATALNA MNbINECOCA

1. M3BnekuTe LWHYp NUTaHUS U MNOOKMIOYMTE BUMKY LUHYPa K PO3ETKE AMNEeKTPONUTaHWS.
He TaHWTe LWWIHYpP 3a ero y4yacToK, HaxOAdaLMIACA 3a KpacHON MeTKon. [5]

2. BblOBMHbLTE TENEcKOMUMYECKy TPyOy Ha HYXXHYK AMNVHY, yOepXuBas PYKOATKY U
nepemetyas Perynatop Teneckonnyeckomn Tpyobl BBEpX unu BHU3. [6]

3. BblbepuTe BbICOTY LLETOK A1 YACTKU KOBPOB HaxkaTneM nefjanu Ha Hacagke. [7]

TBepablii NON — LWETKM OMNyCKalTCst BHU3 ANs 3awuThl nona.
KoBep — wwieTku nogHumatoTca ans 6onee rnyboKOM O4UCTKK.

4.  BknounTe Mbiniecoc, Haxas KHOMKy Bkn/Bbikn Ha OCHOBHOM Kopnyce nbinecoca. [8]

5.  Otperynupyite MOLLHOCTb BCaCbIBaHWs, NEpPeOBUMHYB pPErynstop MOLLHOCTU
BCaCbIBaHWNS Ha HYXXHbIN YPOBEHb. [9]

6. [lo okoH4YaHuMM paboTbl BLIKMOYMTE MblNecoc, Haxas kHonky Bkn/Beikn. MNocne
OTKIMHOYEHNS OT CETU MUTaHUSA LUHYP MOXHO ybpaTb BHYTpb Mbiflecoca HaxaTuem
KHOMKWN cMaTbiBaHus WHypa. [10]

7. [Ona XxpaHeHuWss Mbllecoca yMeHbLUUTE AJNIMHY Terneckonuyeckor Tpybbl Ao
MUHUMAnbHOM U 3aKkpenute HacafaKy B MApPKOBOYHOM MOMOXEHUU HA OCHOBHOM
Kopnyce neinecoca. [11]

AONONHNTEJBbHbBIE NMPNCMNOCOBIEHNA:

Bce Hacagkun MOXXHO NPUCOEaNHATE K KOHLYY pyKOSTKa Unm KOHLY Teneckonnyeckomn pr6bl.

WHCTPYMEHT «Tpu B OAHOM»* — coyeTaeT B cebGe HECKONMbKO (YHKUWIA, Mpuyem
Gnarogaps BpallatolemMycs Koprnycy oGecneynmBaeTcsi MakcumarnbHasi TMOKOCTb.
BpalleHne koprnyca MO3BOMNSIET MNPOW3BOANUTL YWUCTKY TPYOAHOAOCTYMHbIX YYacTKOB.
WHCTPYMEHT «Tpy B OQHOM» MOXET akKypaTHO KPEMUTBLCS HIKE PYKOATKM wwraHra. [1]

LlleneBas Hacapka* — lNpegHasHavyeHa ANs OYUCTKM YIMOB U TPYAHOAOCTYMHBLIX MECT.
[12]

Hacapka ana mebenu* — lNMpegHa3HaveHa Ana o4UCTKN Msrkon mebenn un TkaHein. [13]
LleTka Ans y60pKM NbIAIU* — C KHWXKHbIX MOJIOK, PaMOK KapTWH, KnaBuaTtyp 1 npo4mx
[enukaTHblX MoBepXHOCTeN. YToObl HACTPOUTb AONUHY LUETOK, HaXMWUTE KHOMKY Ha
Kopnyce yctpouncTtea. [14]

Hacapka Caresse gns napkeTta — Ans NapkeTHbIX MOMOB M APYrMx Nonos, TpebyoLwmnx
OCTPOXHOro obpatienus. [1X]

Typ6oHacagka Grand* — Vicnonb3ayeTcs Ansa rny6okon o4mcTku koBpos. [1W]
MuHu-TypOboHacagka ANA yAaneHUsA LWepCTU XUBOTHbIX® - MuHuM Typbo LieTka
npegHasHayeHa ANs YUCTKWM NEeCTHUL, UNn rmy6oKoN O4MCTKM TKaHEBbLIX MOBEPXHOCTEN u
APYrMX TPYAHOAOCTYMHBIX ANS YACTKM MecT. OCOBeHHO NMOoAXOAUT ANS yAaneHus LepcTu
XMBOTHBIX. [1U]

MuHun-Typ6oHacagka ansa yaaneHus annepreHoB* — Vcnonb3yite MuHK-TypboHacaaky
ONS YUCTKW NECTHUL, Ui rMyBOoKON OYUCTKN TKaHEBBLIX MNOBEPXHOCTEN W APYIMX CIOXHbIX
MOKpPbLITUIA, 0COBEHHO NOAXOAUT ANs yaaneHust annepreHos. [1V]

BHUMAHME: He cneayetr ucnonb3oBaTb TypboHacagky U MUHWU-TypOoHacagkum Ha
KOBpax C ANMHHON 6aXpOMOW, B YKPbITUSX KMBOTHBIX U HA KOBPax C BOPCOM AfMHHee 15
MM. He oepxute HacagKy HEMOABMXKHO, B TO BPEMSI KaK BpaLllaeTcs LweTka.
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TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE TNbINIECOCA

OnopoXxHeHMe KOHTeNHepa Ana coopa nbinm

Korga nbinb B KOHTEMHEpE HaKOMUTCA A0 MakCMMarbHOTO YPOBHS, YKa3blBAeMOro
WHOUKATOPOM, KOHTenHep cneayeT onopoxHutb. BHUMAHME: [ns nogaepxaHus
ONTMManbHOW MPOWM3BOAUTENBHOCTM HE CreayeT AomnyckaTb HaKOMMEHUs Mbiy Bbille
MaKCHMarbHOro YpOBHS.

1. OcBoboauTe pyyKy A5ns NEPEHOCKN KOHTeHepa, NOAHAB LeHTpanbHbIn ounkcaTop,
4TOObl OTAENUTL KOHTEWHEp ANna cbopa Mbin OT OCHOBHOMO Kopnyca nblfiecoca,
NnoTSIHUTE ero BBepx 1 naesnekuTte. [8,9]

2. [epxuTe kOHTeNHEp ANns cbopa Nbinv Hag MyCopHLIM 6akoM, a ApYrov NOTSHUTE S3bIYOK
KOHTelHepa ans cbopa Mbinun, YToObl OTKPbITb KnanaH 1 ONopoXXHUTb KoHTeHep. [10]

3. 3akponTe knanaH KoHTeWHepa Ans c6opa Mbin U 3aKpenuTe KOHTeWHep CHOBa
B OCHOBHOM Kopryce nbinecoca. Ons dukcaumm Ha MecTe HaXMuTe PyuyKy Ans
NMepeHoCKN KOHTerHepa BHWM3, MOKa 3allenka He 3adukcupyer KOHTENHep B
OCHOBHOM Kopnyce nbiriecoca. [pu npaBunbHOM yCTaHOBKE pyyka AN NepeHOCKn
OyOeT HaxoanUTbCS B MOMOXEHNM 3anoaINLIO C BEPXHEN NOBEPXHOCTLIO Mblfiecoca.

OumncTKa MorLWKNXCA (hUNLTPOB

B nbinecoce yctaHosneH cunstp ronyboro useta. [na coxpaHeHWst ONTUMarnbHON
NPON3BOANTENBHOCTU PEryNSpHO CHUManTe PUnbLTPbI M AN yaaneHus nbinn Belbusante
MX O Kpasi MycopHoro 6aka.PunsTpbl criegyeT NpoMbIBaTh Kaxable 3 Mecsua, a Takke B
cryyae n3bbITOYHOrO HAaKOMMEHNS MbInK.

BHUMAHUE: ®unbtpbl B nbiiecocax 6e3 mewka pgns cb6opa nNbinvM AOMKHbI
perynsipHo 4uctutbcsA. HecobnrogeHue 3toro TpeboBaHMA MOXET NPUBECTU K
OnokMpoBKe BO3AYLWHOrO NOTOKa, NeperpeBy U Bbixoga usgenus us ctpod. Mpu
3TOM rapaHTUsi CTAaHOBUTCSl HeAeNCTBUTENbLHOWN.

BHUMAHME: PerynsipHo npoBepsanTe unbTpbl U NPOBOANUTE UX TEXOOCIYXMBAHME.
BHUMAHME: O6s3atenbHo crieayeT NpoBepsTh, YTOObI UNbTP nepes ncnonb3oBaHneM
ObIN NOMHOCTBIO CYXMM.

YT106bI BbIHYTb (PUNLTPbI:

1. OrtkponTe ABepLy unbTpa, NOTAHYB BBEPX 3awenky. OTkpolnTe aABepuy dunsTpa.

2. BblHbTe UALTp HaxaTuem Ha 3axum dukcatopa. ®unetp Oyoer M3BReYeH.
AKKypaTHO BblHbTE unnbTp. [18]

3.  OtkponTe kopnyc cunsrpa.

4. CHuMUTE MUKPOMUNBETP C HECylen pamkM W, [EeNCcTBys PyKoOW, NpoMomnTe
MUKPOOUNLTP TEnnon BOLOW. 3anpeltaeTtcd MNpoMbIBKA ropsiyen BOAOW WUNK
mMotoLwumn cpeacteamu. OToXMUTE UMILTP U OCTaBbLTE €ro Ansi NPOCyLUKU nepeq,
NOBTOPHbLIM MCMNOMb30BaHnem. [21]

5. Cobepute unbTpbl B (UNLTPYIOLWMUA KOMMOHEHT MOCMEe WX BbICbIXaHUS W
yCTaHOBUTE B KOPMyC Mbiniecoca. Yoeautecb B TOM, YTO pUMbTP HAL4EXHO BCTarn
Ha CBOEe MEeCTO MO XapaKTepHOMY LUEenyKy nocre nerkoro HagasnuBaHWS Ha Hero
CBEpPXY.

MPUMEYAHME: MNepen Tem Kak OTKpbITb ABepLUy unbTpa, ybeamtecb B TOM, YTO pydka

0N NEPEHOCKN HAaX0O4MTCS B HUDKHEM MOMOXEHUMN.

(*Tonbko ons onpegeneHHbIX Mogenemn)
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[Onsa nsene4vyeHusi BbIxogHoOro ounbsTpa BbINONHUTE criegylowme 4ercTBUA:

2.
3.

4.

BbIHbTE BbIXOAHOW OUILTP, BpaLlasn ABepLly B HanpaBneHuu, ykazaHHOM CTPESKOWN.
[19]

WaenekuTe cdunestp. [20]

A KKypaTHO BbITPSACUTE W MPOMOWTE CUMHWUIA BO3AYLIHbIN DUNbTP. 3anpellaercs
npoMbIBKa ropsyer BoAOWM WnvM MowwmMu cpeactBamu. OToxMuTe unstp 1
OCTaBbTe €ro AN NPOCYLLK/ nepes NOBTOPHbIM MCNonb3oBaHuem. [21]

CobepuTe chunbTp Nocne ero BbiCbIXaHWSA 1 3aHOBO YCTaHOBUTE B KOPMYC Mbifiecoca.

BHUMAHME! He cnegyeT ncnonb3oBaTtb 3TOT Mbifiecoc 6e3 ycTaHOBNEHHOMO B
Hero cuneTpa.

Ouuctka cenapartopa Airvolution

B aTOM nbinecoce MCnonb3yeTcst YHUKanbHbIN OpuriHanbHbIn cenapatop Airvolution
(3anaTteHTOBaHHas paspabotka Hoover). MNpu HeobxoammocTu cenaparop Airvolution
CHVMMAaETCs ¥ MPOMbIBAETCS OT rPsi3n 1 NblNK.

1.
2.
3.

»

BbIHbTE MbINecOGopHKK M3 Kopnyca Nblnecoca, OTCOeAMHNB PYYKY OS5 MePEeHOCKN
nbinecbopHuka.[15]

YcTaHoBUTE MbINECOOPHNK Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb U C 0B6enX CTOPOH OTCTErHUTe
3awlenku. [22]

Mcnonb3ysi py4ky, BbIHBTE BEPXHIOK YacTb MbinecbopHuka ¢ cenapaTtopom. [23]

C NOMOLLbIO MSAFKOW TPANOYKN yOepuTe U3NULLIKK rPs3n C NOBEPXHOCTH cenaparopa.
[24]

Cobepute 3aHOBO BEpPXHIOK YacTb MblecbopHuka. Haxumas Ha 3alenku,
NMOJSIHOCTbLIO 3aKPONTE MbINecOOpHUK. [25]

YcTaHoBWTE MblNecOOpHUK B KOpPMyC Mbinecoca. BctaBbre pydky Ansi nepeHoca
nbinecbopHuka Takmm obpas3om, YTOObI 3allenka HagexHo 3adukcupoBana eé€ B
Kopnyce neinecoca. [locne npaBunbHOW YCTAHOBKM pydka Ans nepeHocku byaet
HafeXHo 3akpenfieHa CBepxy Ha koprnyce nelnecoca.

JNinkBupauusa 3acopeHnn

1.

2.
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lMpoBepbTe, He 3anonHeH NN KOHTewHep Ans cbopa nbin. Ecnm ato Tak,
obpawarntech k pa3geny «OnopoxxHeHe KOHTeHepa Ansa cbopa nbinny.
Ecnu koHTenHep Ansa cbopa nbinv nycT, HO AaBreHne BcacbiBaHUA BCe eLle Marno:

Tpebyetcsa nu npouncTutb GunsTp? Ecnn aa, cm. pasgen «Ounctka MorLLmMXCS
PUNETPOBY.

[MpoBepbTe, HET NY APYTMX 3aCOPEHUI B CUCTEME - — MPU MOMOLLN CTEPXKHS NN
nasku NpoYnNCTUTE TENECKONMUYECKYHD TPYOY Mnn rubKuniA LUNaHr.

[MpoBepbTe NPaBUNBHOCTL YCTAHOBKU (DUNbTPa 3JMeKTpoaBuratens, a Takke,
3aKpblTa N1 ABepua 3Toro unesrpa.

[poBepbTe cocTosiHMe ouncTkKn otaeneHus. Cm. pasgen “Ounctka cenaparopa’.

51

AHKETA lNMOJIb3OBATEIA

Ecnn y Bac BO3HWMKNU CROXHOCTM C WCMOSIb30BaHWEM [AaHHOTO W3AEnusi, NpocuUMm
3arnonHUTbL 3Ty HECMOXHYI aHKeTy Ans nonb3oBaTens nepen obpalleHnem B MECTHYHo
CepBUCHYI0 cnyx0y komnaHum Hoover.

* [lopgaetca nu Ha nbinecoc pabouee HanpsxkeHne? MNpoBepbTe C MOMOLLBLIO APYrOro
anekTpuyeckoro npubopa.

* He nepenomnHeH nNW UWKNOHHbLIA KOHTEWHep nblnecbopHuka? Cwm.
«TexHnyeckoe 006CNyXMBaHNE Nblriecoca.

* He 3acopeH nu dounbtp? CM. pasgen «TexHn4yeckoe obcnyXrnBaHue neinecoca.

* He 3acopunucb nu wnaHr unu Hacagka? Cwm. pasgen «Jluksngaumsi 3acopeHun B

cucTemey.

He neperpenca nu nbinecoc? Ecnu ato Tak, npumepHo 4vepe3d 30 MUHYT OH

aBTOMaTMyeckn BepHeTcs B paboTocnocobHoe cocTosiHme.

BAXHAA MHOOPMALINA

3anacHble YacTu n pacxogHble maTepuarnbl KOMNaHUU Hoover

pasgen

lMpn 3ameHe yacTen UCNOMb3yMTE TOMbKO LUTATHble 3anacHble 4acTu U pPacxXOfHble
MaTtepuvansl npou3BoacTBa koMnaHum Hoover. MIx MoxxHo npruobpecTy y Ballero MECTHOTO
aunnepa komnaHum Hoover nnm HenocpeacTBeHHO B koMnaHuy Hoover. Mpu odhopmneHmm
3aKasa Ha 3anacHble YyacTu 06s3aTenbHO ykasbiBaTe HOMEP MOAENU Mbifiecoca.

PacxogHble maTepuanbl:
* BosgywHbin Hepa cdunbtp anektpoasuratens: S104 - 35600990
» [Bepua BbinyckHoro gpunstpa Hepa: T101 - 35600991

CepBucHoe obcnyxuBaHue komnaHum Hoover

B no6oe Bpems, korga notpebyeTcsa cepBuMCHOE 0GCHyXMBaHME Mblfliecoca, 3BOHUTE B
MecTHbI OTaen obenyxuBaHusa komnaHum Hoover.

KauectBO

BSI 1ISO 9001

3aBoabl komMnaHuyM Hoover npoLunu He3aBUCKMMYHO OLEHKY kadecTBa. Hawa npogykums
n3rotaBnmBaeTca C NpuMeHeHneM CMCTeMbl Ka4yecTBa, y/qoaneTBopmom,elh Tpe6OBaHI/IF|M
crangapta ISO 9001.
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Okpy>aroLwas cpeaa:

[aHHOe  yCTpOMCTBO NPOMapKMpOBAHO  COrMacHO  €BPOMeniCKon
aupektuse 2002/96/EC no YTunusaumm anekTpuyeckoro 1 3reKTpoHHOro
ob6opynosaHusa (WEEE).

Cobntogas  npaewna  yTunusaumyM LaHHOTO  arekTponpubopa, Bbl
nomMoraeTe nNpefoTBpaTUTb BO3MOXHbIE OTpuLAaTENbHblE MOCNEACTBUSA
OIS OKpy>KatoLen cpefbl M 300pOBbsi YernoBeka, KoTopble MOru Obl
UMETb MECTO NPU HEeNpPaBUIbHOW YTUNM3aLMM JAHHOMO yCTPOWCTBA. _

MapknpoBka Ha AaHHOM YCTPOWCTBE O3HAYaEeT, YTO €ro Henb3s yTUIM3MpoBaTb Kak
ObITOBbIE OTXOAbl. Ero Heo6xoamMmMo OOCTaBWTb B COOTBETCTBYHOLLMIA MYHKT yTUAM3auum
ANEKTPUYECKOTO N 3NeKTPOHHOro ob6opynoBaHuUs.

YTunusaums [OOfkHa MNPOBOAMTLCS B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU MpaBunamy no
yTUNU3aLmum OTX040B.

OnanonyyeHusa 6onee nogpobHOM MHOpMaLIMKM MO YXOA4Y, BOCCTAHOBMNEHMIO nnepepadoTke
[aHHOro yCTponCTBa 06paTUTECh K rOPOACKMM BNAacTAM, B CNyx0y yTunmaaummn 6bToBbIX
OTXOAO0B WMW B Mara3viH, B KOTOPOM Bbl NpMobpenu AaHHOe YCTPOMCTBO.

Bawa rapaHTus

YcnoBus rapaHTuv ong AaHHOrO ObITOBOro aneKkTpuyeckoro npubopa onpenenstoTcs
HallWM NpeacTaBuUTENEM B CTpaHe, rae 3ToT anekTponpubop npoaaH. bonee nogpobHyto
uHdopmaumio 06 3TUX YCMOBMSAX Bbl MOXETe MonyyYuTb y Aunepa, npoaasLlero
anekTponpubop. MNpu npeabsBReHUN MPETEH3U MO YCMOBUSIM AaHHbIX rapaHTUNAHBIX
06a3aTenbCTB, AOMKEH ObITb NPEACTaBnNeH YeK Unn KBUTaHUMS Ha NPOAaHHbI ToBap.

M3meHeHns MoryT ObITb BHECEHbI 6e3 yBeOMIEHUA.

52
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WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEMENTY ODKURZACZA

Odkurzacz ten jest przeznaczony wytacznie do uzytku domowego w sposob opisany
w tej instrukcji uzytkownika. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z instrukcjg przed
rozpoczeciem uzywania odkurzacza. Nalezy korzysta¢ wytacznie z koricowek zalecanych
lub dostarczonych przez firme Hoover.

Obudowa gtéwna odkurzacza
Uchwyt do przenoszenia

Pojemnik na kurz

Uchwyt pojemnika na kurz i zatrzask
Wytgcznik

Przycisk zwijania przewodu

Pokrywa filtra

Zatrzask pokrywy filtra

Zestaw filtrow przed silnikiem

Klapa filtra wywiewnego

Filtr wywiewny

Gniazdo

Uchwyt*

Kontrola sity ssania*

Rura teleskopowa*

Regulacja rury teleskopowej*
Szczotka dywanowo-podfogowa
Przetgcznik powierzchni

Waz

Szczotka*®

Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat*
Turboszczotka mini do usuwania alergenéw*
Ssawka Grand Turbo*

Szczotka Caresse do parkietow*

OSTRZEZENIE: Prad elektryczny moze stanowié powazne zagrozenie. Urzadzenie to
jest podwajnie izolowane i nie wymaga dodatkowego uziemienia. Wtyczka wyposazona
jest w bezpiecznik 13 A (dotyczy tylko wersji dla Wielkiej Brytanii).

WAZNE: Zyty przewodu zasilajgcego maja nastepujace oznaczenia barwne:
Niebieski — Przewéd zerowy Brazowy — Przewodd fazy

L ADUNKI ELEKTROSTATYCZNE: Odkurzanie niektérych dywanéw moze powodowac
niewielkie naelekiryzowanie sie odkurzacza. Tego rodzaju tadunki elektrostatyczne nie
stanowig zagrozenia dla zdrowia.

PO ZAKONCZENIU PRACY: Whytacz odkurzacz i wyjmij wtyczke z gniazda elektrycznego.
Nalezy zawsze wytgczac¢ odkurzacz i wyjmowac wtyczke z sieci przed przystgpieniem do
czyszczenia urzadzenia lub wykonywania jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych.

DBACOBEZPIECZENSTWODZIECI,0SOBSTARSZYCHLUBNIEPELNOSPRAWNYCH:
Nie pozwala¢ dzieciom bawic sie urzgdzeniem lub jego przetacznikami. Nalezy nadzorowac
korzystanie z urzadzenia przez starsze dzieci, osoby starsze lub niepetnosprawne.

@ SERWIS FIRMY HOOVER: Aby zapewni¢ bezpieczne i sprawne dziatanie tego
urzadzenia, zalecamy zlecanie prac serwisowych lub napraw wytacznie serwisantom
autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

NIE WOLNO:
e Ustawiac¢ odkurzacza powyzej swojego poziomu podczas odkurzania schodow. MONTAZ ODKURZACZA

e Uzywac odkurzacza na zewnatrz domu, do odkurzania mokrych powierzchni lub
do zbierania wodly. Wyjmij wszystkie elementy z opakowania.

e Wcigga¢ do odkurzacza twardych lub ostrych przedmiotéw, zapatek, gorgcego
popiotu, niedopatkéw lub innych przedmiotéw mogacych uszkodzi¢ odkurzacz.

¢ Rozpyla¢ Iub wcigga¢ do odkurzacza substancji tatwopalnych, ptynéw
czyszczacych, aerozoli lub ich oparéw, gdyz grozi to pozarem lub wybuchem.

XS<CHWIPUVOZIrAEC~"IOMMUO®P

1. Podtacz waz do obudowy gtéwnej odkurzacza, upewniajac sie, ze zostat zatrzasniety
i zablokowany na swoim miejscu. Aby zwolnié: nacisnij dwa przyciski na korcowce
weza i pociagnij. [2]

« Stgpaé po przewodzie zasilajgcym podczas korzystania z odkurzacza ani 2. Podfgcz gorny koniec rury do uchwytu [3] sterujgcego i wsun szczotke od spodu
wyjmowac wtyczki, ciggnac za przewdd zasilajacy. uchwytu.
e Stawacé na przewodzie zasilajgcym ani owija¢ go sobie wokot rgk lub nég podczas 3. Podtacz dolny koniec rury do szczotki dywanowo-podtogowe;j. [4]

korzystania z odkurzacza.

e Uzywac urzadzenia do odkurzania ludzi lub zwierzat.

e Kontynuowac¢ eksploatacji uszkodzonego odkurzacza. Jesli przewdd zasilajacy
ulegt uszkodzeniu, nalezy NATYCHMIAST przerwac¢ korzystanie z odkurzacza. Ze
wzgledéw bezpieczeristwa, przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez
serwisanta autoryzowanego punktu serwisowego firmy Hoover.

% (*Tylko w niektorych modelach)
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KORZYSTANIE Z ODKURZACZA

1. Woyciagnij przewdd zasilajgcy i podtacz go do zasilania. Nie nalezy wyciggac
przewodu poza czerwony znacznik. [5]
2. Ustaw rure teleskopowa na zadana wysokos$¢, podnoszac lub opuszczajgc uchwyt.

[6]

3. Ustaw wysokos$¢ umozliwiajgcg ochrone dywandw, naciskajgc przycisk nozny na
szczotce. [7]
Twarda podtoga — Szczotki sg obnizone, aby chroni¢ podfoge.
Dywan — Szczotki sg uniesione, aby umozliwi¢ gtebsze odkurzanie.
4.  Wiacz odkurzacz, naciskajac wytacznik znajdujgcy sie na obudowie gtéwnej

odkurzacza. [8]
5. Ustaw ssanie, przesuwajgc regulator sity ssania na odpowiedni poziom. [9]
6. Po zakonczeniu pracy wytacz odkurzacz, naciskajgc wytgcznik. Wyjmij wtyczke z
gniazdka i nacisnij przycisk zwijania przewodu, aby zwing¢ przewdd zasilajgcy z
powrotem do odkurzacza. [10]
W celu schowania odkurzacza ustaw rure teleskopowa na najmniejszg wysokos¢ i
zamocuj szczotke w pozycji zablokowanej na obudowie gtéwnej odkurzacza. [11]

AKCESORIA

Wszystkie akcesoria mogag zosta¢ zamocowane na koricu uchwyt lub koricu rury teleskopowej.

N

Szczotka 3 w 1* — taczy kilka funkcji w jednym elemencie, zapewniajac maksymalng
elastycznosc dzieki obrotowej czesci. Siega do trudno dostepnych miejsc dzieki obrotowej
obudowie. Szczotka 3 w 1 moze by¢ fatwo przechowana pod uchwytem na waz. [1]

Ssawka szczelinowa* — Do odkurzania katéw i innych trudno dostepnych miejsc. [12]
Szczotka do mebli* — Do miekkich mebli i tkanin. [13]

Szczotka do kurzu* — Do poétek z ksigzkami, ram obrazéw, klawiatur i innych delikatnych
miejsc. Aby wysuna¢ szczotki, nalezy nacisnaé¢ przycisk na obudowie koncowki. [14]

Szczotka Caresse do parkietdéw — Do parkietéw i innych delikatnych powierzchni
podtogowych. [1X]

Ssawka Grand Turbo* — Turboszczotka stuzy do gtebokiego odkurzania dywandw. [1W]
Turboszczotka mini do usuwania siersci zwierzat* - Turboszczotka mini stuzy do
odkurzania schoddéw lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych
trudnych do czyszczenia powierzchni. Nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania siersci
zwierzat. [1U]

Turboszczotka mini do usuwania alergenow* — Turboszczotka mini stuzy do odkurzania
schodow lub gtebokiego odkurzania powierzchni pokrytych tkaninami i innych trudnych
do czyszczenia powierzchni, nadaje sie w szczegdlnosci do usuwania alergendw. [1V]

WAZNE: Nie nalezy korzystaé z turboszczotek ani turboszczotek mini do odkurzania
dywanikéw z dtugimi fredzlami, skér zwierzecych i puszystych dywanéw o wiosie
dtuzszym niz 15 mm. Nie trzymac ssawki nieruchomo, gdy szczotka sie obraca.
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KONSERWACJA ODKURZACZA

Opréznianie pojemnika na kurz

Gdy poziom kurzu osiggnie maksymalny poziom na wskazniku zapetnienia pojemnika,
nalezy opréznié¢ pojemnik na kurz. WAZNE: Aby uzyskaé optymalna wydajno$é, nie
wolno pozwoli¢, aby poziom kurzu przekroczyt maksymalny poziom.

1. Zwolnij uchwyt do przenoszenia pojemnika, unoszac srodkowy zatrzask, aby odtaczyé
pojemnik na kurz od obudowy gtéwnej odkurzacza, i pociagnij do géry, aby go wyjaé.[15]

2. Przytrzymaj jedna reka pojemnik na kurz nad koszem na $mieci, a druga pociagnij
zaczep pojemnika na kurz, aby otworzy¢ pokrywe i go opréznié. [16]

3.  Zamknij pokrywe pojemnika na kurz i z powrotem zamocuj w obudowie gtéwnej
odkurzacza. Aby zablokowa¢ na miejscu, nacisnij uchwyt do przenoszenia
pojemnika, az zatrzask potgczy sie z obudowg gtéwng odkurzacza. Po odpowiednim
umieszczeniu na swoim miejscu uchwyt do przenoszenia bedzie wyréwnany z gérna
czescig odkurzacza.

Czyszczenie filtrow zmywalnych

Odkurzacz wyposazony jest w zestaw niebieskich filtrow. Aby zapewni¢ optymalng
wydajnos¢ odkurzania, nalezy regularnie wymieniac filtry i opukiwac je o bok kosza na
Smieci, aby usunac kurz. Filtry nalezy my¢ co 3 miesigce lub gdy przekroczony zostanie
poziom kurzu dla filtra.

WAZNE: Wszystkie bezworkowe odkurzacze wymagaja regularnego czyszczenia
filtrow. Niedostateczne czyszczenie filtrow moze doprowadzi¢é do zapchania,
przegrzania i uszkodzenia odkurzacza. Moze to spowodowaé¢ wygasniecie
gwaranciji.

WAZNE: Nalezy regularnie sprawdzagé i konserwowag filtry.
WAZNE: Przed zatozeniem zestawu filtra nalezy zawsze upewnié sig, ze catkowicie wysecht.

Aby uzyskaé dostep do filtra:

1. Odblokuj pokrywe filtra, pociagajac zatrzask filtra do gory. Otwdrz pokrywe filtra. [17]

2. Wyjmij zestaw filtra, naciskajac do dotu zaczep blokujacy w celu jego odblokowania.
Zestaw filtra woéwczas wyskoczy. Wysun zestaw filtra. [18]

3.  Odblokuj ramke zestawu filtra.

4. Wyja¢ mikrofiltr z ramki zestawu i przemy¢ go recznie ciepta woda. Nie stosowac
goracej wody ani detergentéw. Wycisna¢ nadmiar wody z filtra i pozostawi¢ do
catkowitego wyschnigcia przed ponownym zatozeniem. [21]

5. Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestaw filtra i zamocuj z powrotem w
odkurzaczu. Przycisnij od gory filtr, upewniajac sie, ze zaskoczyt z powrotem na
miejsce.

UWAGA: Przed otwarciem pokrywy filtra upewnij sig, ze uchwyt do przenoszenia znajduje
sie w potozeniu dolnym.

(*Tylko w niektorych modelach)
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Aby uzyskac dostep do filtra wywiewnego: LISTA KONTROLNA UZYTKOWNIKA

1. O dblokuj pokrywe filtra wywiewnego obracajgc pokrywe w kierunku oznaczonym W razie wystgpienia problemu z urzadzeniem nalezy skorzysta¢ z ponizszej proste;j listy
strzatkami. [19] kontrolnej uzytkownika przed skontaktowaniem sie z lokalnym serwisem firmy Hoover.

2. W yjmij zestaw filtrow ze szczeliny. [20]

3. O stroznie otrzep i umyj zestaw niebieskich filtréw. Nie stosowaé goracej wody e Czy gniazdko, do ktérego podtaczono odkurzacz, jest pod napieciem? Sprawdz
ani detergentéw. Wycisngé nadmiar wody z filtra i pozostawi¢ do catkowitego gniazdko elektryczne, podtgczajgc do niego inne urzadzenie elektryczne.
wyschniecia przed ponownym zatozeniem. [21] e Czy cyklonowy pojemnik na kurz jest przepetniony? Zobacz rozdziat ,Konserwacja

4.  Po catkowitym wyschnieciu zmontuj zestaw filtra i zamocuj z powrotem w odkurza- odkurzacza’.

Czy filtr jest niedrozny? Zobacz rozdziat ,Konserwacja odkurzacza”.

Czy waz lub szczotki sg zatkane? Zobacz rozdziat ,Usuwanie niedroznosci z uktadu”.

Czy nie nastgpito przegrzanie odkurzacza? W przypadku przegrzania odkurzacz
. . automatycznie ponownie uruchomi sie po okoto 30 minutach.

Czyszczenie komory cyklonowej

W razie konieczno$ci mozna wyjaé komore cyklonowa z kasety cyklonowej i ja wyczy$cig. WAZNE INFORMACJE

1. Wyjmij pojemnik na kurz z odkurzacza, zwalniajgc uchwyt do przenoszenia, aby
odfaczy¢ pojemnik na kurz od obudowy gtéwnej odkurzacza, i pociagnij do gory,
aby go wyjac. [8,9]

2. Umiesc¢ zbiornik na ptaskiej powierzchni i odblokuj zaczepy z obu bokéw pojemnika

CZU.
WAZNE: Nie nalezy uzywaé urzadzenia bez zatozonego zestawu filtra.

Czesci zapasowe i materiaty eksploatacyjne firmy Hoover

Nalezy zawsze wymieniac¢ czesci na oryginalne czesci zapasowe firmy Hoover. Mozna je

na kurz. [16] nabyc¢ u lokalnego przedstawiciela firmy Hoover lub bezposrednio w firmie Hoover. Przy
3. Chwytajac za uchwyt zbiornika, podnie$ gérna cze$é pojemnika zawierajgca komore zamawianiu czesci zawsze nalezy poda¢ numer danego modelu.

cyklonowa, wysuwajac ja z nizszej czesci. [17]
4. Uzyj szmatki do usuniecia nadmiaru kurzu z powierzchni komory cyklonowej. [18] Materiaty eksploatacyjne:
5. Zamontuj gorna czes¢ zbiornika, zwracajac uwage, aby wyréwnac strzatki na e Filtr Hepa przed silnikiem: S104 - 35600990

pojemniku. Zacisnij z powrotem zaczepy, aby catkowicie zamkna¢ zbiornik. [19] ¢ Klapa filtra wywiewnego HEPA: T101 - 35600991

6. Zamocuj ponownie zbiornik na kurz w odkurzaczu. Aby zablokowa¢ na miejscu,
naciénij uchwyt do przenoszenia pojemnika, az zatrzask potgczy sie z obudowag
gtéwna odkurzacza. Po odpowiednim umieszczeniu na swoim miejscu uchwyt do

przenoszenia bedzie wyréwnany z gérng czescig odkurzacza. Serwis firmy Hoover

Usuwanie niedroznosci . ] . o
Jesli kiedykolwiek wymagana bedzie naprawa, nalezy skontakiowaé sie z lokalnym

1. Sprawdz, czy pojemnik na kurz jest petny. Jesli tak, zobacz rozdziat ,Opréznianie punktem serwisowym firmy Hoover.
pojemnika na kurz”.
2. Jesli pojemnik na kurz jest pusty, ale sita ssania jest nadal niedostateczna: Jakogé
A.  Czy trzeba wyczyscic filtry? Jesli tak, zobacz rozdziat ,Czyszczenie filtréw zmy-
Wa|nych”_ BSI ISO 9001
B.  Sprawdz, czy wystepuja jakiekolwiek niedroznosci w uktadzie. - Za pomoca pat Zakfady firmy Hoover zostaly poddane niezaleznej kontroli pod katem jakosci. Nasze
ka lub preta przetkaj rure przedtuzajaca lub przewdd gietki. produkty zostaty wytworzone z wykorzystaniem systemu kontroli jakosci spetniajacego
C. Sprawdz, czy filir przed silnikiem jest zamocowany i czy pokrywa filtra jest wymogi normy ISO 9001.
zamknieta.
D. Sprawdz, czy separator wymaga czyszczenia. Zobacz rozdziat ,Czyszczenie
separatora”.
55
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Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie z Dyrektywa
Europejska 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE).

Zapewniajgc prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczyniaja

sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystgpienia negatywnego wptywu

produktu na srodowisko i zdrowie ludzi, kiére mogtoby zaistnie¢ w [ ]
przypadku niewtasciwej utylizacji urzgdzenia.

Symbol umieszczony na produkcie lub na dotgczonych do niego dokumentach oznacza,
ze niniejszy produkt nie jest klasyfikowany jako odpad z gospodarstwa domowego.
Urzadzenie nalezy zda¢ w odpowiednim punkcie utylizacji w celu recyklingu komponentow
elektrycznych i elektronicznych.

Urzadzenie nalezy ztomowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami w sprawie utylizacji
odpaddw.

Dodatkowe informacje na temat sposobu utylizacji, ztomowania i recyklingu urzadzenia
mozna uzyska¢ w lokalnym urzedzie miejskim, w komunalnym zakfadzie utylizaciji
odpaddw lub w sklepie, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja

Warunki gwarancji na niniejsze urzadzenie sg okreslone przez naszego przedstawiciela
w kraju, w ktérym urzadzenie jest sprzedawane. Szczegdtowe informacje na temat
warunkéw gwarancji mozna uzyskac¢ w punkcie, w ktdrym urzgdzenie zostato nabyte. Przy
zgtaszaniu wszelkich roszczen w ramach gwarancji nalezy przedstawi¢ dowdd sprzedazy

lub pokwitowanie.

Zastrzegamy sobie mozliwosé wprowadzania zmian bez wczesniejszego powiadomienia.

56
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DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Tento vysava¢ by mél byt pouzivan pouze pro uklid domacnosti a v souladu s touto
uzivatelskou pfiru¢kou. Nez zacnete spotfebi¢ pouzivat, ujistéte se, Ze rozumite tomuto
navodu. Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi doporu¢ené nebo dodavané firmou Hoover.

VAROVANI: Elektricky proud muze byt velmi nebezpeény. Tento piistroj ma dvojitou
izolaci a nesmi byt uzemnén. Zastr¢ka je vybavena 13A pojistkou (pouze provedeni pro
Velkou Britanii).

DULEZITE UPOZORNENI: Vodi¢e v napajecim kabelu jsou barevné oznaéeny
nasledujicim zplsobem:
Modry — nulovy vodi¢ = Hnédy — fazovy vodic

STATICKA ELEKTRINA: Pii ¢i§téni nékterych koberct vznikd malé mnozstvi statické
elektfiny. Vyboje statické elektfiny neohrozuji zdravi.

PO POUZITI: Vypnéte vysavaé a vytahnéte vidlici sitové $ritiry ze zasuvky.
Pred cisténim nebo jakoukoli udrzbou vysavaé vzdy vypnéte a vidlici sitové Snlry
vytdhnéte ze zasuvky.

BEZPECNOST DETi, SENIORU A POSTIZENYCH OSOB: Nedovolte détem, aby si
hraly se spotfebi¢em ani jeho ovladacimi prvky. Déti, seniofi a postizené osoby nesméji
pouzivat vysavac¢ bez dohledu.

SERVIS HOOVER: Spolehlivy provoz a vysoka uc¢innost tohoto spotfebice jsou zajistény
pouze v pfipadé€, ze bude provadén pravidelny servis a opravy, které musi zajiStovat
autorizovany technik spole¢nosti Hoover.

JE ZAKAZANO PROVADET NASLEDUJICI:

¢ Pfi vysavani schodu stavét vysavac nad sebe.

e Pouzivat vysava¢ venku, na mokrém povrchu nebo vysavat mokré predméty.

e Vysavat tvrdé nebo ostré pfedméty, zapalky, zhavy popel, cigaretové nedopalky
apod.

e Stfikat nebo vysavat hoflavé kapaliny, Cistici prostfedky, aerosoly nebo jejich
vypary, protoze by mohlo vzniknout riziko pozaru nebo vybuchu.

e Prejizdét pfes pfivodni $ilru, je-li vysavac¢ v provozu, a vytahovat sitovou vidlici
ze zésuvky tahém’m za éﬁt‘)ru

e Pouzivat vysavac pro Cisténi osob a zvifat.

e Pouzivat vysavac, pokud se zda, Ze je vadny. Jestlize je poSkozena sitova $ndlra,
OKAMZITE prestafite vysavaé pouzivat. Sitovou &filiru musi vyménit autorizovany
servisni technik spole¢nosti Hoover, aby se pfedeSlo ohrozeni bezpeénosti.
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SEZNAMENI S VYSAVACEM
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Hlavni ¢ast vysavace

Prepravni drzadlo

Zasobnik na prach

Drzadlo a zapadka zasobniku na prach
Vypina¢

Tlagitko navijece $ndry

Dvirka filtru

Zapadka dvifek filtru

Filtracni sada pred motorem

Dvitka vystupniho filtru

Vystupni filtr

Parkovaci stérbina

Drzadlo*

Regulace podtlaku*

Teleskopicka trubice*

Nastaveni teleskopické trubice*
Hubice na koberce a podlahy

Voli¢ povrchu

Hadice

Prislusenstvi*

Miniturbohubice na ¢isténi chlup( zvitat*
Miniturbohubice na ¢isténi alergen(*
Velké turbohubice*

Parketova hubice Caresse*

SESTAVENI VYSAVACE

Vybalte v§echny dily vysavace

1.

Pripojte hadici k vysavaéi a presvédCte se, Ze je spolehlivé zajisténa v provozni
poloze. Pfiuvolnéni: jednodus$e stisknéte dvé tlacitka na hadici a zatahnéte za ni. [2]
Pfipojte horni konec hadice k drzadlu [3] a uloZte nastroj pod drzadlo.

Pfipojte spodni konec trubice k hubici na koberce a podlahu. [4]

(*Pouze u nékterych modell)
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JAK POUZIVAT VYSAVAC

1. Vytahnéte sitovou $nudru a zapojte ji do zasuvky. Konec $ndry oznacuje ¢ervena
znacka. [5]

2.  Roztahnéte teleskopickou trubici do pozadované délky, pfi¢emz uchopte trubici a
pohybujte hlavnim drzadlem nahoru a dold. [6]

3.  Zvolte nastaveni hubice podle druhu koberce seslapnutim pedalu na hubici. [7]
Tvrda podlaha - Stétiny jsou vysunuté, aby nedo$lo k pogkrabani podiahy.
Koberec - Stétiny jsou zasunuté, aby bylo zaji$téno Gginné &isténi.

4. Vysavac zapinejte a vypinejte pouze vypinaem na hlavni ¢asti zafizeni. [8]

5. Velikost podtlaku Ize upravovat posunutim regulatoru sani do pozadované polohy. [9]

6. Po pouziti vysava¢ vypnéte stisknutim tlaitka vypinace. Vytahnéte vidlici sitové

Snlry ze zasuvky a stisknutim cerveného tlacitka navije¢e navirite $nlru do
vysavace. [10]
7. Pfi ukladani vysavace slozte teleskopickou trubici a hubici ulozte do odkladaci

polohy na vysavadci. [11]

PRISLUSENSTVI

Veskeré pfislusSenstvi Ize upevnit na konec drzadlo nebo teleskopické trubice.

Nastroj 3 v 1* — Spojuje nékolik funkci v jediném nastroji, pficemz otocné ulozeni
zajistuje nejvyssi flexibilitu. Diky otoénému ulozeni dosahnete do nepfistupnych mist.
Nastroj 3 v 1 Ize snadno ulozit pod drzadlo hadice. [1]

Stérbinova hubice* — Na rohy a obtizné ptistupna mista. [12]

Hubice na ¢isténi nabytku* — Pro Setrné Cisténi nabytku a tkanin. [13]

Kartaé na prach* — Pro Setrné ¢isténi knihoven, ram, klavesnic apod. Chcete-li vysunout
Stétiny, stisknéte tlaCitko na télese nastroje. [14]

Parketova hubice Caresse* — Pro Setrné cisténi parket a jinych citlivych podlahovych
krytin. [1X]

Velka turbohubice* — Turbohubici pouzijte pro hloubkové ¢isténi kobercu. [1W]
Miniturbohubice na ¢éisténi chlupt zvifat* - Miniturbohubici pouzivejte pro uklid schodist
nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchl a jinych obtizné pfistupnych ploch. Vhodné
zejména pro odstrafiovani chlupu zvirat. [1U]

Miniturbohubice na ¢isténi alergent* — Miniturbohubici pouZzivejte pro uklid schodist
nebo pro hloubkové ¢isténi textilnich povrchi a jinych obtizné pfistupnych ploch, hodi se
zejména na odstranovani alergend. [1V]

DULEZITE UPOZORNENI: Nepouzivejte turbohubici a miniturbohubici na ¢isténi kobercti
s dlouhymi tfasnémi, pelisk( domacich zvifat a koberct s viasem del$im nez 15 mm.
Pokud se kartace otaceji, hubice nesmi zlistat na jednom misté.
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UDRZBA VYSAVACE

Vyprazdnéni zasobniku na prach

Jestlize ukazatel na zasobniku ukazuje, Ze mnozstvi prachu dosahlo maximalniho mnozstvi,
je tteba zasobnik vyprazdnit. DULEZITE UPOZORNENI: Pokud chcete dosahnout optimalini
funkce vysavacée, mnozstvi prachu nesmi pfesahnout uroven ozna¢enou zna¢kou Max.

1. Uvolnéte pfenaSeci drzadlo nadoby zvednutim stfedové zapadky, odpojte tak
nadobu na prach od hlavniho télesa vysavace a vyjméte ji zatazenim smérem
vzhUru. [15]

2. Jednou rukou podrzte zdsobnik na prach nad popelnici a druhou rukou zatdhnéte
za zapadku zasobniku a uvolnéte dvitka, aby se prach mohl vysypat. [16]

3. Zavrete dvitka zasobniku na prach a znovu ho spojte s hlavni ¢asti vysavace. Sklopte
rukojet zasobniku, pfi¢emz zépadka spoji zasobnik s hlavni ¢asti vysavace. Pokud
se zasobnik nachéazi ve spravné provozni poloze, sklopené prenaseci drzadlo lezi
v jedné roviné s horni ¢asti vysavace.

Cisténi omyvatelného filtru

Vysavac je vybaven modrym filtrem. Zajisténi optimalniho vykonu vyzaduje pravidelné
¢isténi filtru, ktery je tfeba oklepat o okraj popelnice.Filtry je nutno prat kazdé tfi mésice
nebo v pfipadé, Ze jsou zaneseny.

DULEZITE:VSechny vysavade, které nepouzivaji sacky na prach, vyzaduji
pravidelné ¢isténi filtrd.Pokud filtry nebudete fadné cistit, mize se zablokovat
prichod vzduchu, coz mize vést k prehiati a nasledné poruse vysavace.Mize to
také znamenat zruSeni zaruky na vysavac.

DULEZITE UPOZORNENI: Filtry je tieba pravidelné kontrolovat a istit.
DULEZITE UPOZORNENI: Pfed instalaci do vysavaée musi byt filtry dokonale suché.

PFi demontazi filtru postupujte nasledujicim zpisobem:

Uvolnéte dvitka filtru vytaZenim zapadky smérem vzhuru. Otevrete dvitka filtru. [17]
Stisknéte zapadku a vyjméte filtr. Filtr vyskoci. Vytahnéte filtr ven. [18]

Uvolnéte ram filtru.

Vyjméte mikrofiltr z instalacniho ramecku a umyjte mikrofiltr ruéné teplou vodou.
Nepouzivejte horkou vodu ani saponaty. Odstrante pfebyte¢nou vodu z filtru a
nechte ho pred pouzitim dokonale vyschnout. [21]

5.  Jakmile jednotlivé ¢asti filtru vyschnou, filir sestavte a vlozte ho zpét do vysavace.
Zatlacte na horni stranu filtru a ujistéte se, Ze zacvakne na misto.

rpONM =~

POZNAMKA: Pied otevienim dviek filtru se presvédéte, zda prenaseci drzadlo se
nachazi ve sklopené poloze.

(*Pouze u nékterych modelu)
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Pfistup k vystupnimu filtru: KONTROLN| SEZNAM UZIVATELE

1. O demknéte dvitka vystupniho filtru otaéenim ve sméru uvedené Sipky. [19] Pokud mate jakykoli problém s vyrobkem, provedte kontrolu podle tohoto seznamu,

2. Vyjméte filtracni sadu z vyklenku. [20] nez se obratite na mistni servis Hoover.

3. Modry filtr opatrné vyklepejte a vyperte. Nepouzivejte horkou vodu ani saponaty.
Odstrante pfebyte¢nou vodu z filtru a nechte ho pfed pouzitim dokonale vyschnout. e Funguje spravné elektrickd zasuvka, k niz je pfipojen vysavac? Zkontrolujte ji
[21] pomoci jiného spotfebice.

Neni odstfedivy zasobnik na prach prepinény? Viz ,Udrzba vysavade“.

Neni ucpany filtr? Viz ,Udrzba vysavace”.

Neni ucpanéa hadice nebo hubice? Viz ,Odstranéni pfekazky ze systému®.

Neni vysava¢ prehfaty? Pokud ano, vyCkejte cca 30 minut, nez se vysavac vrati

Cisténi odstredivé jednotky Airvolution do funkcniho stavu.

Tento vysava¢ pouziva odstfedivy systém Airvolution, kterym je vyluénym patentem DULEZITE INFORMACE

znacky Hoover. V pfipadé nutnosti Ize odstfedivou jednotku Airvolution vyjmout ze

4. Jakmile jednotlivé €asti filtru vyschnou, filtr sestavte a vliozZte ho zpét do vysavace.

DULEZITE UPOZORNENI : Nepouzivejte vysavaé bez viozeného filtru.

zasobniku na prach a vydistit. Nahradni dily a spotifebni materialy Hoover
1. Vyjméte zasobnik na prach z vysavace, K tomuto ucelu uvolnéte pfenaseci drzadlo,
¢imz odpojite zasobnik na prach od hlavni Casti vysavace. Jednotku vytahnéte Vzdy pouzivejte originalni nahradni dily spole¢nosti Hoover. Ziskate je u mistniho
smérem vzharu. [15] prodejce vyrobkl Hoover nebo pfimo od spole¢nosti Hoover. V objednavce dild laskavé
2. Nadobu polozte na rovny podklad a uvolnéte uchyty na obou stranach télesa. [22] vzdy uvadéjte &islo modelu.
3.  Zdvihnéte drzadlo a tim oddélite horni ¢ast jednotky od spodni ¢asti. [23]
4. Hadfikem odstrarite prach z povrchu odstfedivé jednotky. [24] Spotiebni material:
5. Upevnéte horni ¢ast jednotky na spodni, pficemz se fidte podle vyznacenych Sipek. e Filtr Hepa pfed motorem: S104 - 35600990
Stlacéte uchyty do vychozi polohy a zaviete jednotku. [25] e Dvirka vystupniho filtru HEPA: T101 - 35600991

6. Zasobnik zasurite do vysavace. Sklopte rukojet zasobniku, pficemz zapadka spoji
zasobnik s hlavni ¢asti vysavace. Pokud se zasobnik nachazi ve spravné provozni
poloze, sklopené prenaseci drzadlo lezi v jedné roviné s horni ¢asti vysavace.
Servis spole¢nosti Hoover
Odstranéni prekazky ze saciho systému
S opravami se obracejte vzdy na mistni servisni stfedisko spole¢nosti Hoover.
1. Zkontrolujte, zda neni zasobnik na prach piny. Pokud tomu tak je, postupujte podle
¢asti ,Vyprazdnéni zasobniku na prach®. Jakost
2. Zasobnik na prach je prazdny, avSak podtlak je stale nedostatecny.

BSI 1ISO 9001
A.  Je tieba vygistit filtry? Pokud ano, viz ¢ast ,Cisténi omyvatelného filtru“. Kvalita vyroby ve vyrobnich zavodech spole¢nosti Hoover byla posouzena nezavislou
B.  Zkontrolujte, zda neni v systému jina pfekézka — k odstranéni jakékoliv pfekazky organizaci. Nase vyrobky jsou vyrabény podle systému jakosti, ktery splfiuje poZzadavky
z teleskopické trubice nebo hadice pouzijte vhodnou ty¢ apod. 1ISO 9001.
C.  Zkontrolujte, zda je namontovan predfazeny filtr pfed motorem a dvitka filtru jsou
zavfena.
D.  Zkontrolujte, zda neni nutné vycistit odstredivy filtr. Viz ¢ast ,Cisténi odstiedivé
jednotky*“.
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Zivotni prostredi:

Tento pfistroj je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o
vyfazenych elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE).

Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzZete predchazet
pfipadnym negativnim dlsledkim pro Zivotni prostfedi a lidské zdravi,
k nimz by jinak mohlo dochazet pfi nespravné manipulaci s timto

vyrobkem. I

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan jako domovni odpad.
Musi byt dodan do pfislusného sbérného mista pro recyklaci elektrickych a elektronickych
zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy pro ochranu Zivotniho
prostredi, které se tykaji likvidace odpadu.

Dal$i informace o manipulaci, novém vyuziti a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na mistnim
obecnim uradé, u sluzby pro sbér domovniho odpadu nebo v prodejné, kde jste vyrobek
zakoupili.

Zaruka

Zaruéni podminky pro tento spotfebi¢ stanovi na$ zastupce v zemi, v niz je spotfebi¢
prodavan. Presné znéni podminek vam poskytne prodejce, u néhoz jste si zafizeni
zakoupili. Pfi reklamaci podle téchto zaruénich podminek je nutno predlozit u¢tenku nebo

doklad o nakupu.

Pravo zmény bez pfedchoziho upozornéni vyhrazeno.

60
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POMEMBNA VARNOSTNA OPOZORILA

Sesalnik lahko uporabljate le za ¢iS€enje stanovanjskih prostorov, kot je opisano v tem
priro¢niku. Prosimo vas, da se povsem seznanite z navodili, preden za¢nete uporabljati
napravo. Uporabljajte le prikljucke, ki jih priporoca ali dobavi podjetje Hoover.

OPOZORILO: Elektricna napetost je lahko zelo nevarna. Naprava je dvojno izolirana in
je ni treba ozemljiti. Ta vtika¢ ima 13-ampersko varovalko (le VB).

POMEMBNO: Zice v glavnem prikljuénem vodu so obarvane, kot je navedeno spodaj:
Modra — nevtralna Rjava — pod tokom

STATICNA ELEKTRIKA: Nekatere preproge lahko ustvarjajo manjSo koli¢ino stati¢ne
elektrike. Kakrsen koli stati¢ni elektricni naboj ne ogroza zdravja.

PO UPORABI: |zklopite sesalnik in izvlecite vtika¢ iz elektricne vti¢nice. Pred ¢is€enjem
naprave ali kakrsnimi koli vzdrzevalnimi deli napravo vedno izklopite in izvlecite vtikac.

VARNOST OTROK, OSTARELIH ALI SLABOTNIH: Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo ali njenimi regulatoriji. Ce napravo uporabljajo starejsi otroci, ostareli ali slabotni,
bodite v blizini.

SERVIS HOOVER: Za zagotovitev nenehnega varnega in ucinkovitega delovanja
naprave priporo¢amo, da servis ali popravila izvrsi le pooblaséeni Hooverjev serviser.

NE SMETE:

e Postavljati sesalnika nad seboj, ko sesate stopnice.

e Uporabljati sesalnika na prostem, na kakrsni koli mokri povrSini ali za sesanje
tekogin.

e S sesalnikom ne sesajte trdih ali ostrih predmetov, vZzigalic, vroega pepela, cigaretnih
ogorkov ali drugih podobnih predmetov.

e Prsiti, sesati vnetljivih tekoc€in, Cistil, osvezilcev zraka ali njihovih hlapov, ker lahko
zaradi tega pride do pozara / eksplozije.

e Zapeljati prek napajalnega kabla med uporabo sesalnika ali izvle€i vtika¢a tako, da bi
vlekli za kabel.

e Stati na kablu ali si ga ovijati okoli rok ali nog, ko uporabljate sesalnik.

e Uporabljati naprave za €is¢enje ljudi ali zivali.

« Se naprej uporabljati sesalnika, ée se vam zdi okvarjen. Ce je poskodovan napajalni
kabel, morate TAKOJ prenehati uporabljati sesalnik. Da bi se izognili nevarnosti, mora
napajalni kabel zamenjati pooblas¢eni Hooverjev serviser.
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SEZNANJANJE S SESALNIKOM

Osrednji del sesalnika

Rocaj za nosenje

Posoda za prah

Rocaj posode za prah in zapah
Gumb za vklop/izklop

Gumb za navijanje kabla

Vrata filtra

Zapah vrat filtra

Filter pred motorjem

Vrata izhodnega filtra

Izhodni filter

Reza za pritrditev

Rocaj*

Krmilnik za nadzor sesanja*
Teleskopska cev”

Regulator teleskopske cevi*
Nastavek za sesanje preprog in tal
Izbirnik povrsin

Cev

Prikljucek*

Mini Turbo krta¢a za dlake domacih zivali*
Mini Turbo krta¢a za alergene delce*
Velika Turbo krta¢a*

Nastavek za €iS€enje parketa*

SESTAVLJANJE SESALNIKA

Iz embalaze odstranite vse sestavne dele.

XS<CHWIPUVOZEIrAEC~"IOMMUO®P

1. Gumijasto cev priklju€ite na sesalnik in poskrbite, da se zaskoci na svoje mesto. Za
sprostitev: pritisnite gumba na cevi in potegnite. [2]

2. Spojite zgornji del cevi z navigacijskim ro¢ajem in poskrbite, da se bodo zatiCi
zataknili [3] ter shranite prikljucek pod rocaj.

3.  Spodnji del cevi priklju€ite na nastavek za sesanje preprog in talne povrsine. [4]

(*Le pri dolo¢enih modelih)
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UPORABA SESALNIKA

1. lzvlecite napajalni kabel in ga vkljucite v elektri¢no vti¢nico. Kabla ne vlecite naprej
od rdeCe oznake. [5]

2. Teleskopsko cev prilagodite na Zeleno viSino, tako da drZite roc¢aj in premikate
osrednje drzalo gor ali dol. [6]
3. S pritiskom stopalke na nastavku izberite viSino regulatorja za nego preprog. [7]
Trde talne povrSine — krtaCe so spuscene, da $¢itijo tla.
Preproge — krtace so dvignjene zaradi globljega sesanja.
4.  Sesalnik vklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop na osrednjem delu sesalnika. [8]
5.  Pomaknite krmilnik moci sesanja v Zeleni polozaj. [9]
6. Ob koncu uporabe izklopite s pritiskom gumba za vklop/izklop. Izklju€ite iz vti€nice in
pritisnite gumb za navijanje kabla, da napajalni kabel navijete nazaj v sesalnik. [10]
7. Za shranjevanje sesalnika teleskopsko cev povsem zlozite in nastavek namestite v

polozaj za postavitev na osrednjem delu sesalnika. [11]

DODATNI PRIKLJUCKI

Vse dodatne prikljucke je mogole namestiti na konec gibljive Rocaj ali na konec
teleskopske cevi.

Nastavek 3 v 1* — Zdruzuje ve¢ funkcij, vriljivo ohiSje zagotavlja najve¢jo mozno
prilagodljivost. Z obrac¢anjem ohisja lahko dosezete nedostopne predele. Nastavek 3 v 1
lahko shranite pod roc¢aj cevi.

Nastavek za sesanje rez* — za sesanje kotov in tezko dostopnih predelov. [12]
Nastavek za pohistvo* — za mehkejSo opremo in materiale. [13]

Krta¢a za prah* — za knjizne police, okvirje slik, tipkovnice in druge obcutljive predele.
KrtaCo raztegnete s pritiskom gumba na ohisju nastavka. [14]

Nastavek za ¢iS¢enje parketa — Za parketna tla in druga obcutljiva tla.

Velika Turbo krtaca* — Za globinsko sesanje po preprogah uporabite turbo nastavek. [1W]
Mini Turbo krtaca za dlake domacih zivali* - Mini Turbo nastavek uporabljajte za
sesanje stopnic ali globinsko sesanje tekstilnih povrsin in povrsin, ki jih je tezko Cistiti.
Delno primerno za odstranjevanje dlak domagih zivali. [1U]

Mini Turbo krtaca za alergene delce* — Ta nastavek uporabljajte za sesanje stopnic
ali globinsko sesanje tekstilnih povr&scaron;in in povr&scaron;in, ki jih je tezko Cistiti,

predvsem za odstranjevanje alergenih delcev. [1V]

POMEMBNO: Turbo in mini turbo nastavka ne uporabljajte na preprogah z dolgimi
resicami, na zivalski kozi in preprogah, ki so globlje od 15 mm. Nastavek ne sme mirovati,
ko se krtac¢a vrti.
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VZDRZEVANJE SESALNIKA

Praznjenje posode za prah

Ko prah in umazanija dosezeta oznako najviSje ravni v posodi, le-to izpraznite.
POMEMBNO: Za popolno delovanje naj prah in umazanija ne segata visje od oznake
najvisje ravni.

1.  Sprostite ro€aj za noSenje posode, tako da dvignete osrednji zapah in posodo za
prah locite od sesalnika, nato jo povlecite navzgor, da jo odstranite. [8,9]

2.  Posodo za prah z eno roko drzite nad koSem za smeti, z drugo roko pa povlecite
zaponko posode, da odprete vrata in posodo izpraznite. [10]

3.  Zaprite vrata posode za prah in posodo namestite nazaj v osrednji del sesalnika. Da
bo posoda sedla na svoje mesto, ro¢aj za noSenje posode potisnite navzdol, da se
zapah zdruzi z osrednjim delom sesalnika. Pri pravilni namestitvi je ro¢aj za noSenje
poravnan z vrhnjim delom sesalnika.

Ciséenje pralnih filtrov

Sesalnik je opremlijen z modrim elementom filtra. Za ohranitev popolne ucinkovitosti
¢iS€enja redno odstranjujte filire in udarite ob rob posode, da o istite prah. Filter je treba
prati na tri mesece ali ko se v njem nabere preve¢ prahu.

POMEMBNO: Vsi sesalci brez vrecke zahtevajo redno éi$éenje. Ce filtrov ne éistite,
lahko to povzroéi blokado zraka, pregrevanje in okvaro izdelka. To lahko iznici

vaso garancijo.

POMEMBNO: Filtre preverjajte in vzdrzujte redno.
POMEMBNO: Pred uporabo vedno preverite, ali je element filtra povsem suh.

Za dostop do filtra:

1. Odklenite vrata filtra s potegom zapaha filira navzgor. Odprite vrata filtra. [17]

2. Odstranite element filtra, tako da pritisnete zaporo drzala za sprostitev. Razkrije se
element filtra. Element filtra potisnite ven. [18]

3.  Sprostite okvir elementa filtra.

4. Filter odstranite iz ohiSja in v topli vodi ro¢no operite mikro filter in ga posusite
na zraku. Ne uporabljajte vroCe vode ali Cistil. Pred ponovno uporabo se naj filter
popolnoma osusi na zraku. [21]

5. Ko se filter popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik. Pritisnite filter na
zgornjem delu da se zaskocCi na mesto.

OPOMBA: Pred odpiranjem vrat filtra mora biti ro¢aj za noSenje posode spuscen.

(*Le pri dolo¢enih modelih)
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Dostopanje do izhodnega filtra:

1.
2.
3.

4.

O dprite vrata izhodnega filtra, tako da jo obrnete v smeri puscice. [19]

O dstranite filter iz lezis¢a. [20]

N ezno stresite in izperite moder filter. Ne uporabljajte vro€e vode ali &istil. Pred
ponovno uporabo se naj filter popolnoma osusi na zraku. [21]

Ko se filter popolnoma osusi, ga sestavite in namestite v sesalnik.

POMEMBNO: Izdelka ne uporabljajte brez names¢enega elementa filtra.

Ciséenje loevalne enote za vrtenje zraka v posodi za prah

Sesalnik uporablja lo&evalno enoto za krozenje zraka, patentirano pri Hooverju. Ce je
treba, loGevalnik enote za krozenje zraka lahko odstranite iz posode za prah in jo ocistite.

1.

Iz sesalnika odstranite posodo 1. za prah, tako da sprostite ro¢aj za noSenje posode in
posodo za prah loCite od sesalnika, nato pa jo povlecite navzgor, da jo odstranite. [15]
Posodo za prah postavite na ravno povrsino in odpnite zaponki na obeh straneh. [22]
Z roCajem dvignite zgornji del posode za prah, v kateri je na spodnjem delu namescena
loevalna enota. [23]

S krpo odstranite prah s povrSine locevalne enote. [24]

Ponovno sestavite zgornji del posode za prah. Zaponki zapnite nazaj, da bo posoda za
prah popolnoma zaprta. [25]

Namestite posodo za prah nazaj v sesalnik. Nato potisnite ro¢aj za prena$anje navzdol,
da se zaklepi ujamejo v ohi§je sesalnika. Pri pravilni namestitvi je ro¢aj za noSenje
poravnan z vrhnjim delom sesalnika.

Odpravljanje zamasitve

1.
2.
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Preverite, ali je posoda za prah polna. Ce je, si oglejte ‘Praznjenje posode za prah’.
Ce je posoda za prah prazna, a je sesalna mo¢ e vedno $ibka:

Je treba ogistiti filtre? Ce je, potem si oglejte ‘Cis&enije pralnih filtrov’.

Preverite, ali je prisotna Se kak$na druga zamasitev sistema - z drogom ali palico
odstranite oviro iz cevnega podaljska ali gibljive cevi.

Preverite, ali je namescen filter pred motorjem in ali so vrata filtra zaprta.
Preverite, ¢e je treba odistiti enoto za loCevanje. Za podrobnosti si oglejte
‘Ci&enje enote za logevanje’.

63

KONTROLNI SEZNAM ZA UPORABNIKA

Ce imate tezave z izdelkom, preglejte ta preprost kontrolni seznam za uporabnika, preden
poklicete pooblas¢en Hooverjev servis.

e Je sesalnik vkljuéen v delujoCe elektricno omrezje? Prosimo vas, da preverite z drugo
elektricno napravo.

* Je ciklonska posoda za prah preve¢ napolnjena? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

e Je zamasen filter? Oglejte si ‘Vzdrzevanje sesalnika’.

e Je blokirana cev ali priklju¢ek? Oglejte si ‘Odpravljanje zamasitve’.

e Seje sesalnik pregrel? Ce je tako, se bo sesalnik samodejno ponastavil po 30 minutah.

POMEMBNE INFORMACIJE
Nadomestni deli in potro$ni material Hoover
Vedno uporabljajte originalne nadomestne dele Hoover. Dobite jih pri krajevnem
prodajalcu Hooverjevih izdelkov ali neposredno pri podjetju Hoover. Pri naro¢anju delov
vedno navedite Stevilko modela.
Potro&scaron;ni material:

¢ Hepa filter pred motorjem: S104 - 35600990
e Vrata HEPA filtra izpuha: T101 - 35600991

Hooverjev servis

Ce boste potrebovali servisno storitev, vas prosimo, da se obrnete na pooblas&eni krajevni
Hooverjev servis.

Kakovost

BSI ISO 9001

Hooverjeve tovarne so bile predmet neodvisnega ocenjevanja kakovosti. Nasi izdelki so
narejeni s pomocjo sistema kakovosti, ki izpolnjuje zahteve standarda ISO 9001.
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Okolje:

Ta naprava je oznaCena v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE).

S pravilnim odstranjevanjem izdelka boste pripomogli k prepre¢evanju

morebitnih negativnih vplivov na okolje in ¢loveSko zdravje, do ¢esar bi

utegnilo priti ob neprimerni odstranitvi tega izdelka.

Simbol na izdelku pomeni, da izdelka ne smete odstraniti kot gospodinjski

odpadek. Oddati ga morate na zbirnem mestu za recikliranje elektricne in elektronske
opreme.

Odstranitev morate izvesti v skladu s krajevnimi okoljskimi predpisi glede odstranjevanja
odpadkov.

Za podrobnejSe informacije o ravnanju z izdelkom, obnovi in recikliranju izdelka se obrnite
na krajevni urad, komunalno podjetje za odvoz gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Vasa garancija

Garancijski pogoji za to napravo so taki, kot jih dolo€i zastopnik v drzavi, kjer je naprava
prodana. Podrobnosti glede garancijskih pogojev lahko dobite od prodajalca, pri katerem
ste napravo kupili. Ce Zelite uveljavljati kakréno koli garancijo, potrebujete potrdilo o

nakupu ali raun.

Garancija se lahko spreminja brez predhodnega obvestila.
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